
หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น



บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

27 มีนีาคม 2569

เรื่่�อง	 กำำ�หนดการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น ครั้้ �งที่่� 66

เรียีน	ท่ า่นผู้้�ถือืหุ้้�น บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

ส่ิ่�งท่ี่�ส่่งมาด้้วย

	 เอกสารแนบ 1 - แบบฟอร์ม์ลงทะเบียีน (ต้อ้งนำำ�มาในวันัประชุมุ)

	 เอกสารแนบ 2 - สำำ�เนารายงานการประชุมุสามัญัประจำำ�ปี ครั้้ �งที่่� 65

	 เอกสารแนบ 3 - รายงานประจำำ�ปี 2568 (56-1 One Report)

(อยู่่�ในรููปแบบ QR Code ที่่�แสดงอยู่่�ในแบบฟอร์ม์ลงทะเบียีนเข้า้ร่ว่มประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�ส่ง่มา

พร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุฉบับันี้้�) 

	 เอกสารแนบ 4 - หลักัเกณฑ์แ์ละนโยบายการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานและการจ่า่ยปัันผล

	 เอกสารแนบ 5 - รายละเอียีดของผู้้�ที่่�ได้้รับัการเสนอชื่่�อเพื่่�อเลืือกตั้้ �งเป็็นกรรมการบริษิัทั 

	 เอกสารแนบ 6 - รายละเอียีดของค่า่ตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดุย่อ่ยต่่าง ๆ

	 เอกสารแนบ 7 - รายละเอียีดของผู้้�สอบบัญัชีแีละค่า่ตอบแทนประจำำ�ปี 2569

	 เอกสารแนบ 8 - หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข.

	 เอกสารแนบ 9 - คำำ�ชี้้�แจงวิธิีมีอบฉันัทะ การลงทะเบียีน และหลักัฐานที่่�ต้อ้งนำำ�มาแสดงในวันัประชุมุ

	 เอกสารแนบ 10 - ข้อ้มููลของกรรมการ (ผู้้�รับัมอบฉันัทะจากผู้้�ถือืหุ้้�น)

	 เอกสารแนบ 11 - คำำ�นิยามกรรมการอิสิระ

	 เอกสารแนบ 12 - ข้อ้บังัคับัของบริษิัทัในวันัที่่�เกี่่�ยวกับัการประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น

	 เอกสารแนบ 13 - แผนที่่�ของสถานที่่�ประชุมุ

 	ด้้ว ยที่่�ประชุมุคณะกรรมการบริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) ครั้้ �งที่่� 380 เมื่่�อวันัที่่� 19 กุุมภาพันัธ์ ์2569 มีมีติใิห้้จัดัการประชุมุใหญ่่

สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น ครั้้ �งที่่� 66 ในวันัที่่� 27 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยจัดัประชุมุในรููปแบบการประชุมุด้้วยตนเอง (Physical) 

ณ ห้้องประชุมุ MR211 ชั้้ �น 2 ศูนูย์ก์ารประชุมุนานาชาติไิบเทค เลขที่่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุงุเทพมหานคร ประเทศไทย 

	 บริษิัทัได้้ประกาศในเว็บ็ไซต์ข์องบริษิัทั เพื่่�อเปิิดโอกาสให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นเสนอระเบียีบวาระการประชุมุล่ว่งหน้้าตั้้ �งแต่ว่ันัที่่� 15 พฤศจิกิายน

2568 ถึงึวันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568 โดยเมื่่�อครบกำำ�หนดระยะเวลาดังักล่า่วแล้้ว ปรากฏว่า่ ไม่ม่ีกีารเสนอวาระอื่่�นใดมายังับริษิัทั จึงึขอแจ้้ง

ระเบียีบวาระการประชุมุ ดังันี้้�

1.	         พิิจารณารับัรองรายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีี ผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้ �งท่ี่� 65 (เอกสารแนบ 2) 

ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุผุล  การประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 65 ได้้จัดัให้้มีขีึ้้�นในวันัที่่� 21 เมษายน 2568 โดยมีี

สำำ�เนารายงานการประชุมุ ตามที่่�ได้้จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้� ซึ่่�งทางบริษิัทัได้้จัดัส่ง่ให้้ตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย ตั้้ �งแต่่

วันัที่่� 30 เมษายน 2568 และเผยแพร่ส่ำำ�เนารายงานการประชุมุดังักล่า่วทางเว็บ็ไซต์ข์องบริษิัทั (www.alucon.th.com)

และบริษิัทัยังัไม่ไ่ด้้รับัข้อ้เสนอให้้ทำำ�การแก้้ไขรายงานการประชุมุดังักล่า่วแต่่อย่า่งใด

ความเห็น็คณะกรรมการ  พิจิารณาแล้้วเห็น็ว่า่รายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 65 ได้้มีกีารบันัทึกึ

รายงานอย่า่งถููกต้อ้งและสมบููรณ์ จึงึเห็น็สมควรเสนอให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น เพื่่�อพิจิารณารับัรองรายงานการประชุมุดังักล่า่ว

การลงมต ิ  วาระนี้้�ต้อ้งผ่า่นมติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากของจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาประชุุมและ

ออกเสียีงลงคะแนน  

	 2. 	 พิิจารณารับัทราบรายงานประจำำ�ปีี  2568 และผลการดำำ�เนิิ นงานของบริิษัทัในรอบปีีบั ญัชีี 2568

          		  ขอเท็จ็จริิงและเหตุผุล  รายงานผลการดำำ�เนิินงานของบริษิัทัประจำำ�ปี 2568 ดังัปรากฏในรายงานประจำำ�ปีและงบการเงินิ

		ข  องบริษิัทัที่่�ได้้จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้� ในหัวัข้อ้ “ลักัษณะการประกอบธุุรกิจิ” “คำำ�อธิบิายและการวิเิคราะห์ฐ์านะการเงินิและ	

		ก  ารดำำ�เนิินงาน” และ “งบการเงินิ” พอสรุปุได้้ดังันี้้�

รายงานประจำำ�ปี ดาวน์โหลดที่่�นี่่�
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

รายการ มููลค่่า

จำำ�หน่่ายในประเทศ 1,301 ล้้านบาท

ส่ง่ออกต่่างประเทศ 5,608 ล้้านบาท

ความเห็น็คณะกรรมการ  พิจิารณาแล้้วเห็น็สมควรให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้รับัทราบผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปี 2568 และฐานะ

ทางการเงินิถึงึวันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568

		  การลงมติิ  วาระนี้้�ไม่ต่้อ้งได้้รับัการลงคะแนนเสียีงจากผู้้�ถือืหุ้้�น เพราะเป็็นวาระเพื่่�อทราบ

	 3. 	 พิิจารณาอนุุมัติัิและรับัรองงบการเงิินของบริิษัทัได้้แก่่ งบแสดงฐานะการเงิินและงบกำำ�ไรขาดทุนุแบบเบ็ด็เสร็จ็

		  ณ วันัท่ี่� 31 ธันัวาคม 2568 (เอกสารแนบ 3 – อยู่่�ในรููปแบบ QR Code)

          		  ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุผุล  งบแสดงฐานะการเงินิและงบกำำ�ไรขาดทุุนเบ็ด็เสร็จ็สำำ�หรับัปีีสิ้้�นสุดุวันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568 	

		ซึ่่  �งได้้ผ่า่นการตรวจสอบจากผู้้�สอบบัญัชีแีล้้ว ดังัปรากฏในรายงานของผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาต และงบการเงินิที่่�ได้้จัดัส่ง่

		ม  าพร้้อมนี้้� ผลสรุปุสาระสำำ�คัญัได้้ดังันี้้�

		  ความเห็น็คณะกรรมการ  พิจิารณาแล้้วเห็น็ว่า่ บริษิัทัมีรีะบบการควบคุมุเป็็นที่่�น่่าพอใจประกอบกับัมีรีายงานทางการเงินิ

		  ที่่�ถููกต้อ้งและเป็็นธรรม สามารถสะท้้อนผลประกอบการบริษิัทั ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568 ได้้อย่า่งแท้้จริงิจึงึเห็น็สมควร

		  เสนอที่่�ประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นเพื่่�อพิจิารณาอนุุมัตัิ ิและรับัรองงบการเงินิของบริษิัทั ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568

		  การลงมติิ  วาระนี้้�ต้อ้งผ่า่นมติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากของจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาประชุุมและ	

		  ออกเสียีงลงคะแนน  

	 4. 	 พิิจารณาอนุุมัติัิการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิิ นงานประจำำ�ปีี  2568 และการจ่่ายปัันผล (เอกสารแนบ 4)

	 	 ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุผุล  ตามข้อ้บังัคับัข้อ้ 36 บริษิัทัต้อ้งจัดัสรรกำำ�ไรสุทุธิปิระจำำ�ปีส่ว่นหนึ่่�งไว้้เป็็นทุนุสำำ�รองตามกฎหมาย

		  ไม่น่้้อยกว่า่ร้้อยละห้้าของกำำ�ไรสุทุธิปิระจำำ�ปีหักัด้้วยยอดเงินิขาดทุนุสะสมยกมา (ถ้้ามี)ี จนกว่า่ทุนุสำำ�รองนี้้�จะมีจีำำ�นวน

		  ไม่น่้้อยกว่า่ร้้อยละสิบิของทุนุจดทะเบียีน

		  ณ สิ้้�นปีี 2568 บริษิัทัมีทีุนุจดทะเบียีน 432,000,000 บาท และมีทีุนุสำำ�รองตามกฎหมายจำำ�นวน 43,200,000 บาท เป็็น

		อั  ตัราร้้อยละ 10 ของทุนุจดทะเบียีนตามข้อ้บังัคับัของบริษิัทัและตามที่่�บริษิัทัมีนีโยบายการจ่า่ยเงินิปัันผลให้้แก่ผู่้้�ถือืหุ้้�น

		  เป็็นจำำ�นวนไม่น่้้อยกว่า่ร้้อยละ 50 ของกำำ�ไรสุทุธิหิลังัหักัภาษีเีงินิได้้และสำำ�รองตามกฎหมายในแต่่ละปีีโดยพิจิารณา	

		  ประกอบงบการเงินิ

		จ  ากผลการดำำ�เนิินงานของบริษิัทัในปีี 2568 บริษิัทัมีกีำำ�ไรสุทุธิจิากงบการเงินิจำำ�นวน 1,014,402,314 บาท คิดิเป็็นกำำ�ไร 

		  23.48 บาทต่่อหุ้้�น และเมื่่�อพิจิารณาถึงึฐานะการเงินิของบริษิัทัที่่�มีกีำำ�ไรสะสมสำำ�หรับัจัดัสรรจ่า่ยเงินิปัันผลและผลการ	

		ดำ  ำ�เนิินงานของบริษิัทัแล้้ว ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นจึงึสมควรต้อ้งพิจิารณาการจ่า่ยเงินิปัันผลประจำำ�ปี 2568

		  ความเห็น็คณะกรรมการ  คณะกรรมการพิจิารณาแล้้วเห็น็ว่า่ ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นสมควรที่่�จะอนุุมัตัิกิารไม่จ่ัดัสรรกำำ�ไรสุทุธิิ

		  เพื่่�อสำำ�รองตามกฎหมายเน่ื่�องจากทุนุสำำ�รองตามกฎหมายของบริษิัทัมีคีรบตามข้อ้บังัคับับริษิัทัแล้้วและคณะกรรมการพิจิารณา

		  แล้้วเห็น็ว่า่บริษิัทัมีกีำำ�ไรเพียีงพอที่่�จะจ่า่ยปัันผลและสามารถขยายกิจิการเพื่่�อการเติบิโตทางธุรุกิจิต่อไปได้้จึงึเห็น็สมควร

		  เสนอให้้ที่่�ประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นพิจิารณาอนุุมัตัิจิ่า่ยปัันผลตามมติทิี่่�เสนอไว้้ มีรีายละเอียีดดังัต่อ่ไปนี้้� คืือ 	

รายการ จำำ�หน่่วยเงิิน

รวมสินิทรัพัย์์

รวมหนี้้�สินิ

รวมส่ว่นของผู้้�ถือืหุ้้�น

รายได้้จากการขายสินิค้้า

รายได้้รวม

กำำ�ไรสุทุธิิ

กำำ�ไรต่่อหุ้้�น

8,476 ล้้านบาท

965 ล้้านบาท

7,511 ล้้านบาท

6,909 ล้้านบาท

7,352 ล้้านบาท

1,014 ล้้านบาท

23.48 บาท
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

		  4.1  	 บริษิัทัจะทำำ�การจ่า่ยปัันผล เป็็นเงินิในอัตัรา 16.00 บาท ต่่อหุ้้�น โดยแบ่ง่เป็็น 

			   - จ่า่ยในอัตัราหุ้้�นละ 14.18 บาทจากกำำ�ไรสุทุธิทิี่่�ไม่ไ่ด้้รับัยกเว้้นภาษีี

			   - จ่า่ยในอัตัราหุ้้�นละ 1.82 บาทจากกำำ�ไรสุทุธิทิี่่�ได้้รับัยกเว้้นภาษีจีากสิทิธิปิระโยชน์ส่ง่เสริมิการลงทุนุ (BOI) 	

			     จึงึไม่ส่ามารถเครดิติภาษีไีด้้

		  4.2  	 ในการจ่า่ยปัันผล บริษิัทัจะทำำ�การหักัภาษี ีณ ที่่�จ่า่ยในปัันผลดังักล่า่วในอัตัราร้้อยละ 10 ดังันั้้ �น จำำ�นวนภาษีทีี่่�จะ

			ถููกหั   กัไว้้คิดิเป็็นจำำ�นวน 1.42 บาทต่อ่หุ้้�น โดยจำำ�นวนเงินิปัันผลที่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นจะได้้รับัหลังัหักัภาษี ีณ ที่่�จ่า่ยแล้้ว

			จ   ะเท่า่กับั 14.58 บาทต่อ่หุ้้�น และรวมเป็็นจำำ�นวนเงินิปัันผลทั้้ �งหมดที่่�บริษิัทัจะต้อ้งจ่า่ยเท่า่กับั 691,199,776 บาท

		  โดยกำำ�หนดวันับันัทึกึรายชื่่�อผู้้�ถือืหุ้้�นเพื่่�อสิทิธิใินการรับัเงินิปัันผล (Record Date) ในวันัที่่� 7 พฤษภาคม 2569 และ

		  กำำ�หนดจ่า่ยเงินิปัันผลในวันัที่่� 15 พฤษภาคม 2569

		  การจ่่ายเงิินปัันผลนี้้� เป็็นไปตามนโยบายการจ่่ายเงิินปัันผลของบริิษัทั 

		  อนึ่่�ง ผู้้�ถือืหุ้้�นประเภทบุคุคลธรรมดาที่่�ได้้รับัเงินิปัันผลจากบริษิัทั สามารถขอเครดิติภาษีเีงินิปัันผลคืืนได้้ ตามหลักัเกณฑ์์

		  ที่่�ประมวลรัษัฎากรมาตรา 47 ทวิกิำำ�หนดเฉพาะส่ว่นที่่�บริษิัทัจ่า่ยจากกำำ�ไรที่่�บริษิัทัได้้เสียีภาษีเีงินิได้้ในอัตัราร้้อยละ 20

		ข  องกำำ�ไรสุทุธิ ิดังันั้้ �น เครดิติภาษีเีงินิปัันผลเท่า่กับัเงินิปัันผลคููณยี่่�สิบิส่ว่นแปดสิบิ

		  การลงมติิ  วาระนี้้�ต้อ้งผ่า่นมติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากของจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาประชุุมและ

		  ออกเสียีงลงคะแนน

	 5.	 พิิจารณาอนุุมัติัิการแต่่งตั้้ �งกรรมการแทนกรรมการท่ี่�ครบกำำ�หนดออกจากตำำ�แหน่่งตามวาระ (เอกสารแนบ 5)

          		  ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุผุล  ตามพระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดัและข้อ้บังัคับัของบริษิัทัข้อ้ 14 กำำ�หนดให้้ในการประชุมุ

		  ผู้้�ถือืหุ้้�นสามัญัประจำำ�ปีทุุกครั้้ �ง ให้้กรรมการออกจากตำำ�แหน่่งหนึ่่�งในสามเป็็นอัตัรา ถ้้าจำำ�นวนกรรมการที่่�จะแบ่่งออก

		  ให้้ตรงเป็็นสามส่ว่นไม่ไ่ด้้ก็ใ็ห้้ออกโดยจำำ�นวนใกล้้ที่่�สุดุกับัส่ว่นหนึ่่�งในสาม กรรมการที่่�ออกตามวาระนั้้ �นอาจถููกเลืือก

		  เข้า้มาดำำ�รงตำำ�แหน่่งใหม่ไ่ด้้ กรรมการที่่�ต้อ้งออกจากตำำ�แหน่่งตามวาะในปีีนี้้�ได้้แก่่ 

			   1.  นายสมชาย อังัสนันัท์์

			   2.  นายมาคซิมิิลิาน พริสิโตฟเชค

			   3.  นายโทชิยิููกิ ิโคอิเิกะ

			   4.  นางสาวคาสุมุิ ิทาเคะอุุจิ ิ

		  นอกจากนั้้ �น บริษิัทัได้้ประกาศเชิญิให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นสามารถเสนอชื่่�อบุุคคลที่่�เห็น็ว่า่มีคีุณุสมบัตัิเิหมาะสม เพื่่�อรับัการคัดัเลืือก

		  และเสนอรายชื่่�อต่่อที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นเพื่่�อเลืือกตั้้ �งเป็็นกรรมการบริษิัทั ในระหว่า่งวันัที่่� 15 พฤศจิกิายน 2568 ถึงึวันัที่่� 	

		  31 ธันัวาคม 2568 ผ่า่นช่อ่งทางการสื่่�อสารของตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย และเผยแพร่บ่นเว็บ็ไซต์ข์องบริษิัทั

		ซึ่่  �งเมื่่�อพ้้นกำำ�หนดเวลาข้า้งต้น้แล้้ว ปรากฏว่า่ไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นรายใดเสนอชื่่�อบุุคคลเพื่่�อเข้า้รับัการพิจิารณาเลืือกตั้้ �งเป็็น	

		กรรมก  ารมายังับริษิัทั 

		  อนึ่่�ง นางสาวคาสุุมิ ิทาเคะอุุจิ ิกรรมการที่่�ครบกำำ�หนดออกตามวาระ ได้้แสดงเจตจำำ�นงต่่อคณะกรรมการบริษิัทัว่่า

		  ไม่ป่ระสงค์ข์อต่่อวาระ เนื่่�องจากมีภีาระกิจิอื่่�นทำำ�ให้้ไม่ม่ีเีวลาปฏิบิัตัิงิานให้้กับับริษิัทัได้้อย่า่งเต็ม็ที่่�

		  ความเห็น็คณะกรรมการ  เน่ื่�องด้้วยบริษิัทัไม่ม่ีคีณะกรรมการสรรหา จึงึใช้้หลักัเกณฑ์แ์ละวิธิีกีารสรรหาโดยเสนอให้้

		  คณะกรรมการของบริษิัทัพิจิารณาคุณุสมบัตัิแิละความเหมาะสมของกรรมการที่่�เลืือกกลับัเข้า้มาใหม่ ่โดยคณะกรรมการ

		  บริษิัทั (ไม่ร่วมกรรมการที่่�มีสี่ว่นได้้เสียี) มีคีวามเห็น็ร่ว่มกันัว่า่ กรรมการทั้้ �งสี่่�ท่า่น ได้้ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ด้้วยความเสียีสละ	

		  และด้้วยความรอบคอบ ให้้คำำ�แนะนำำ�อันัเป็็นประโยชน์ต่อ่บริษิัทัและผู้้�ถือืหุ้้�นมาโดยตลอด และบุคุคลที่่�ได้้รับัการเสนอชื่่�อ

		  ในครั้้ �งนี้้�ได้้ผ่า่นการพิจิารณาตามกระบวนการที่่�บริษิัทักำำ�หนด และมีคีุณุสมบัตัิเิป็็นไปตามกฎเกณฑ์ท์ี่่�เกี่่�ยวข้อ้ง และ	

		  เหมาะสมกับัการประกอบธุรุกิจิของบริษิัทั  และไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นเสนอชื่่�อบุุคคลใดเข้า้มาเป็็นกรรมการใหม่ ่ส่ว่นของกรรมการอิสิระ

		  ที่่�เสนอชื่่�อแต่่งตั้้ �งนั้้ �น คณะกรรมการได้้พิจิารณาแล้้วเห็น็ว่า่บุุคคลที่่�จะเสนอชื่่�อให้้เป็็นกรรมการอิสิระมีคีุณุสมบัตัิเิป็็น	

		  ไปตามกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัข้อ้กำำ�หนดที่่�เกี่่�ยวกับักรรมการอิสิระ ทั้้ �งนี้้�แม้้ว่า่กรรมการและกรรมการอิสิระที่่�ครบตาม

		ว  าระจะดำำ�รงตำำ�แหน่่งเกินิกว่า่ 9 ปีี แต่ค่ณะกรรมการพิจิารณาแล้้วเห็น็ว่า่ประสบการณ์ของกรรมการนั้้ �นเป็็นประโยชน์

		ต่  ่อธุุรกิจิของบริษิัทั และสามารถนำำ�พาให้้บริษิัทัเจริญิก้้าวหน้้าต่่อไปได้้ดียีิ่่�งขึ้้�น และ พิจิารณาเลืือกตั้้ �งนายวุุค คิมิ 

		  เข้า้ดำำ�รงตำำ�แหน่่ง กรรมการที่่�มิใิช่ก่รรมการบริหิาร แทน นางสาวคาสุมุิ ิทาเคะอุุจิ ิที่่�ต้อ้งออกตามวาระ โดยได้้พิจิารณาแล้้วว่า่

		  เป็็นบุคุคลที่่�มีคีุณุสมบัตัิเิหมาะสม มีคีวามรู้้�ความสามารถที่่�ตรงกับัธุรุกิจิของบริษิัทั และเห็น็ว่า่ประสบการณ์ของกรรมการนั้้ �น

		  เป็็นประโยชน์ต่่อธุุรกิจิของบริษิัทั และสามารถนำำ�พาให้้บริษิัทัเจริญิก้้าวหน้้าต่่อไปได้้ดียีิ่่�งขึ้้�น
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

		  การลงมติิ  วาระนี้้�ต้อ้งผ่า่นมติดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมาก ตามหลักัเกณฑ์แ์ละวิธิีกีารดังัต่่อไปนี้้�

		  (1)	 ผู้้�ถือืหุ้้�นคนหนึ่่�งมีคีะแนนเสียีงเท่า่กับัหนึ่่�งหุ้้�นต่่อหนึ่่�งเสียีง

		  (2)	 ผู้้�ถือืหุ้้�นแต่ล่ะคนจะต้อ้งใช้้คะแนนเสียีงที่่�มีอียู่่�ทั้้ �งหมดตาม (1) เลืือกตั้้ �งบุุคคลเดียีวหรืือหลายคนเป็็นกรรมการ

			ก็   ไ็ด้้แต่่จะแบ่ง่คะแนนเสียีงให้้แก่่ผู้้�ใดมากน้้อยเพียีงใดไม่ไ่ด้้

		  (3)	บุ ุคคลซึ่่�งได้้รับัคะแนนเสียีงสููงสุดุตามลำำ�ดับัลงมา เป็็นผู้้�ได้้รับัเลืือกตั้้ �งเป็็นกรรมการเท่่าจำำ�นวนกรรมการที่่�	

			พึ   งึจะมีหีรืือพึงึเลืือกตั้้ �งในครั้้ �งนั้้ �น ในกรณีีที่่�บุุคคลซึ่่�งได้้รับัเลืือกตั้้ �งในลำำ�ดับัถัดัลงมามีคีะแนนเสียีงเท่่ากันั	

			   เกินิจำำ�นวนที่่�จะพึงึมีหีรืือพึงึเลืือกตั้้ �งในครั้้ �งนั้้ �น ให้้ผู้้�เป็็นประธานเป็็นผู้้�เสียีงชี้้�ขาด

		  ในการเลืือกตั้้ �งกรรมการครั้้ �งนี้้� จะพิจิารณาเลืือกรรมการทีลีะตำำ�แหน่่งโดยใช้้คะแนนเสียีงเท่า่กับัจำำ�นวนหุ้้�นที่่�ถือืทั้้ �งหมด

		  โดยไม่ต่้อ้งแบ่ง่คะแนนเสียีง บุุคคลที่่�ได้้คะแนนเสียีงสููงสุดุของการเลืือกในแต่่ละตำำ�แหน่่งจะเป็็นผู้้�ได้้รับัการเลืือกตั้้ �ง		

		  ในกรรมการในตำำ�แหน่่งนั้้ �น

	 6. 	 พิิจารณาอนุุมัตัิิค่าตอบแทนกรรมการ และกรรมการชุดุย่อยต่่าง ๆ สำำ�หรับัปีี  2569 (เอกสารแนบ 6)

         	 	 ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุผุล  ตามข้อ้บังัคับัของบริษิัทัข้อ้ 27 คณะกรรมการอาจจะได้้รับัค่า่ตอบแทนตามจำำ�นวน

		  ที่่�ได้้รับัอนุุมัตัิจิากที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นค่า่ตอบแทนกรรมการที่่�ได้้รับัการอนุุมัตัิจิากที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นในปีี 2568 มีดีังันี้้�	

•	  	ประธานคณะกรรมการ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 750,000 บาท/คน/ปีี

•	 	กรรมก าร กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 450,000 บาท/คน/ปีี

•	 	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 300,000 บาท/คน/ปีี

•	 	กรรมก ารตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 250,000 บาท/คน/ปีี

•	 	 ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 50,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 	กรรมก ารบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 30,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 	ค่ า่เดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิสิระและกรรมการที่่�มิใิช่ก่รรมการบริหิารจำำ�นวน 84,000 บาท/คน/ปีี

		  ความเห็น็คณะกรรมการ  การกำำ�หนดค่า่ตอบแทนกรรมการของบริษิัทัไม่ไ่ด้้ผ่า่นคณะกรรมการพิจิารณาค่า่ตอบแทน

		  เน่ื่�องจากปัจจุุบันับริษิัทัยังัไม่ม่ีคีณะกรรมการพิจิารณาค่า่ตอบแทน อย่า่งไรก็ต็ามการกำำ�หนดค่า่ตอบแทนกรรมการ	

		  ได้้ผ่า่นการพิจิารณาอย่า่งรอบคอบจากที่่�ประชุมุคณะกรรมการบริษิัทั โดยใช้้ฐานข้อ้มููลค่า่ตอบแทนกรรมการ จากบริษิัทั

		จ  ดทะเบียีนในปีี 2568 ซึ่่�งจัดัทำำ�โดยสมาคมส่ง่เสริมิสถาบันักรรมการไทยร่่วมกับัตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่่งประเทศไทย 	

		  เป็็นฐานข้อ้มููลอ้้างอิงิในการพิจิารณากำำ�หนดค่่าตอบแทนกรรมการในกลุ่่�มอุตสาหกรรมที่่�ใกล้้เคียีงกันั โดยคำำ�นึงถึงึ	

		  ความเหมาะสมเกี่่�ยวกับัประเภทธุรุกิจิ รวมถึงึการพิจิารณาค่า่ตอบแทนกรรมการตามความเหมาะสมกับัประสบการณ์

		  บทบาท หน้้าที่่�และความรับัผิดิชอบ โดยค่า่ตอบแทนกรรมการที่่�ได้้รับันั้้ �นเมื่่�อเปรียีบเทียีบกับัผลประกอบการในปีีที่่�

		ผ่  า่นมานั้้ �น คิดิแล้้วเป็็นอัตัราร้้อยละ 0.67 ซึ่่�งถือืว่่าเป็็นอัตัราค่่าตอบแทนที่่�เหมาะสมแล้้ว เมื่่�อเปรียีบเทียีบกับัธุุรกิจิ	

		  และ/หรืืออุุตสาหกรรมประเภทเดียีวกันักับับริษิัทัดังันั้้ �น คณะกรรมการมีคีวามเห็น็ว่า่ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นสมควรที่่�จะอนุุมัตัิิ

		ค่  า่ตอบแทนกรรมการ  และกรรมการชุดุย่อ่ย ดังันี้้�

•	 	 ประธานคณะกรรมการ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 750,000 บาท/คน/ปีี

•	 	กรรมก าร กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 450,000 บาท/คน/ปีี

•	 	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 300,000 บาท/คน/ปีี

•	 	กรรมก ารตรวจสอบ กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 250,000 บาท/คน/ปีี

•	 	 ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 50,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 	กรรมก ารบริหิารความเสี่่�ยง กำำ�หนดค่า่ตอบแทนที่่� 30,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 	ค่ า่เดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิสิระและกรรมการที่่�มิใิช่ก่รรมการบริหิารจำำ�นวน 84,000 บาท/คน/ปีี

		  และไม่ม่ีกีารเสนอค่า่ตอบแทนหรืือผลประโยชน์อื่่�นใดให้้กับักรรมการนอกจากที่่�กล่า่วมาข้า้งต้น้

		  การลงมต ิ  วาระนี้้�ต้อ้งผ่า่นมติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงไม่น่้้อยกว่า่ 2 ใน 3 ของจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มา	

		  ประชุมุและออกเสียีงลงคะแนน
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 7. 	 พิิจารณาอนุุมัติัิแต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีี และกำำ�หนดค่าตอบแทนประจำำ�ปีี  2569 (เอกสารแนบ 7)

          		  ข้้อเท็จ็จริิงและเหตุผุล  ในรอบบัญัชีปีีี 2568 ผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัได้้แก่ ่นางปิิยะธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาต

		  เลขที่่� 11766 บริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั โดยมีคี่า่ตอบแทนสำำ�หรับัการตรวจสอบงบการเงินิประจำำ�ปี 	

		  1,220,000 บาท สำำ�หรับัค่า่บริกิารอื่่�นในรอบปีีบัญัชีทีี่่�ผ่า่นมา บริษิัทัมีกีารรับับริกิารอื่่�นจากสำำ�นักังานสอบบัญัชีทีี่่�ผู้้�สอบ

		บั  ญัชีสีังักัดั เป็็นจำำ�นวนเงินิ 350,000 บาท โดยรายละเอียีดของค่า่บริกิารอื่่�นจะแสดงอยู่่�ในเอกสารแนบ 7 ทั้้ �งนี้้� บริิษัทัฯไม่่มีี

		  บริิษัทัย่อย จึงึไม่ม่ีกีารแต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีรีายเดียีวกันักับัผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัย่อ่ย 

		สำ  ำ�หรับังวดบัญัชีปีีี 2569 คณะกรรมการตรวจสอบได้้พิจิารณาในเรื่่�องผลการปฏิบิัตัิงิาน ความเป็็นอิสิระของผู้้�สอบบัญัชี ี

		ค่  า่ตอบแทนปััจจัยัอื่่�นๆ ประกอบแล้้ว มีคีวามเห็น็ควรเลืือกบริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีี

		ข  องบริษิัทั เน่ื่�องจากได้้ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�เป็็นอย่า่งดีตีลอดมา และเห็น็ควรให้้ค่า่ตอบแทนการสอบบัญัชีเีป็็นจำำ�นวน 1,260,000 บาท

		  ความเห็น็คณะกรรมการ  คณะกรรมการตรวจสอบได้้ดำำ�เนิินการเปรียีบเทียีบคุณุสมบัตัิขิองผู้้�สอบบัญัชีแีละค่า่ตอบแทน

		  จำำ�นวน 3 ราย พิจิารณาแล้้วเห็น็สมควรให้้แต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีจีากบริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั ซึ่่�งเป็็น	

		  บริษิัทัผู้้�สอบบัญัชีทีี่่�เหมาะสมและค่่าตอบแทนไม่่สููงเกินิไป จึงึเสนอให้้คณะกรรมการพิจิารณา ซึ่่�งคณะกรรมการได้้

		พิ  จิารณาเห็น็ควรเสนอให้้ที่่�ประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นพิจิารณาแต่ง่ตั้้ �ง บริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั

		  เป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัประจำำ�ปี 2569 โดยกำำ�หนดค่า่ตอบแทนผู้้�สอบบัญัชีทีั้้ �งปีีจำำ�นวนเงินิ 1,260,000 บาท รายชื่่�อของ

		  ผู้้�สอบบัญัชี ีมีดีังันี้้�

		 		

		  ในกรณีทีี่่�ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตดังักล่า่วข้า้งต้น้ไม่ส่ามารถปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ได้้ บริษิัทัเคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั  

		จ  ะจัดัให้้ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตท่่านอื่่�นในสังักัดัเป็็นผู้้�ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ผู้้�สอบบัญัชีแีทน โดยให้้ผู้้�สอบบัญัชีคีนใดคนหนึ่่�ง

		  มีอีำำ�นาจในการตรวจสอบบัญัชีแีละแสดงความเห็น็ต่่องบการเงินิของบริษิัทั

		  นอกจากนี้้�ยังัเห็น็ควรเสนอให้้พิจิารณาอนุุมัตัิคิ่า่สอบบัญัชีปีระจำำ�ปี 2569 เป็็นจำำ�นวน 1,260,000 บาทต่อ่ปีี ทั้้ �งนี้้� ผู้้�สอบบัญัชีี

		ต  ามรายชื่่�อที่่�เสนอมานี้้� ไม่ม่ีคีวามสัมัพันัธ์ห์รืือส่ว่นได้้เสียีกับับริษิัทั / ผู้้�บริหิาร / ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ / หรืือผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

		กั  บับุคุคลดังักล่า่วแต่อ่ย่า่งใด จึงึมีคีวามเป็็นอิสิระในการตรวจสอบและแสดงความเห็น็ต่อ่งบการเงินิของบริษิัทั ดังัปรากฏ

		  ข้อ้มููลรายละเอียีดของผู้้�สอบบัญัชีตีามเอกสารแนบ

		  การลงมติิ  วาระนี้้�ต้อ้งผ่า่นมติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากของจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาประชุมุและ	

		  ออกเสียีงลงคะแนน

	 8.	 เรื่่�องอื่่�นๆ (ถ้้ามีี)

		ต  ามกฎหมาย การขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณาเรื่่�องอื่่�นนอกจากที่่�กำำ�หนดไว้้ในหนังัสืือนัดัประชุมุ จะกระทำำ�ได้้โดยผู้้�ถือืหุ้้�น

		ซึ่่  �งมีหีุ้้�นนับัรวมกันัได้้ไม่น่้้อยกว่า่หนึ่่�งในสามของจำำ�นวนหุ้้�นที่่�จำำ�หน่่ายได้้ทั้้ �งหมด 

	 อนึ่่�ง บริษิัทักำำ�หนดรายชื่่�อผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มีสีิทิธิเิข้า้ร่ว่มประชุมุสามัญัผู้้�ถือืหุ้้�น (Record Date) วันัที่่� 11 มีนีาคม 2569 จึงึขอเรียีนเชิญิ

	ท่ า่นผู้้�ถือืหุ้้�นมาร่ว่มประชุมุ ตามวันั เวลา และสถานที่่�ดังักล่า่วข้า้งต้น้ โดยขอให้้เตรียีมหลักัฐานที่่�ต้อ้งใช้้เพื่่�อการประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น

	ดั งัมีรีายละเอียีดคำำ�ชี้้�แจงวิธิีกีารมอบฉันัทะ การลงทะเบียีนและหลักัฐานที่่�ต้อ้งนำำ�มาแสดงในวันัประชุุมตามที่่�จัดัส่ง่มาพร้้อมนี้้� 

	 บริษิัทัจะดำำ�เนิินการประชุมุตามข้อ้บังัคับัของบริษิัทัตามรายละเอียีดในสิ่่�งที่่�ส่ง่มาด้้วย เพื่่�อให้้การลงทะเบียีนเข้า้ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น

	 เป็็นไปด้้วยความสะดวกรวดเร็ว็ยิ่่�งขึ้้�น จึงึใคร่ข่อให้้ท่่านผู้้�ถือืหุ้้�น และ/หรืือท่่านผู้้�รับัมอบฉันัทะ โปรดนำำ�แบบฟอร์ม์ลงทะเบียีน

	ซึ่่ �งพิมิพ์บ์าร์โ์ค้้ดไว้้แล้้ว พร้้อมหลักัฐานการแสดงตนในการเข้า้ร่ว่มประชุมุมาแสดงต่่อพนักังานลงทะเบียีนในวันัประชุมุ

รายนามผู้้�สอบบัญัชีี ผู้้�สอบบัญัชีีรับัอนุุญาตเลขท่ี่�

นางสาวสลิลิรัตัน์ หาสะรัตันะ 11125 และ/หรืือ

นางปิิยธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั 11766 และ/หรืือ

นางสาวอารียี์ ์ก่่อปิ่่�นไพฑููรย์์ 10882 และ/หรืือ

นายสุเุมธ แจ้้งสามสีี 9362

(ไม่เ่คยเป็็นผู้้�ลงลายมืือชื่่�อในงบการเงินิของบริษิัทั)

(เป็็นผู้้�ลงลายมืือชื่่�อในงบการเงินิของบริษิัทัจำำ�นวน 6 ปีี พ.ศ. 2563 - 2568)

(ไม่เ่คยเป็็นผู้้�ลงลายมืือชื่่�อในงบการเงินิของบริษิัทั)

(เป็็นผู้้�ลงลายมืือชื่่�อในงบการเงินิของบริษิัทัจำำ�นวน 3 ปีี พ.ศ. 2560 - 2562)
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

	 นอกจากนี้้�เพื่่�อเป็็นการรักัษาสิทิธิแิละผลประโยชน์ของผู้้�ถือืหุ้้�นในกรณีทีี่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นไม่ส่ามารถเข้า้ร่ว่มประชุมุได้้และมีคีวามประสงค์์

	จ ะมอบฉันัทะให้้กรรมการของบริษิัทัลงมติแิทน ผู้้�ถือืหุ้้�นสามารถเลืือกมอบฉันัทะให้้แก่ก่รรมการของบริษิัทัดังัมีรีายชื่่�อและข้อ้มููล

	ข องกรรมการผู้้�รับัมอบฉันัทะตามที่่�ส่ง่มานี้้�และส่ง่หนังัสืือมอบฉันัทะดังักล่า่วพร้้อมเอกสารประกอบมายังับริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั 	

	 (มหาชน) เลขที่่� 500 หมู่่�ที่่� 1 ซอยศิริิคิาม (สุขุุมุวิทิ 72) ตำำ�บลสำำ�โรงเหนืือ อำำ�เภอเมืืองสมุทุรปราการ จังัหวัดัสมุทุรปราการ 10270

	ก่ อนวันัที่่� 10 เมษายน 2569 และเพื่่�ออำำ�นวยความสะดวกให้้แก่ผู่้้�รับัมอบฉันัทะซึ่่�งมีเีอกสารเป็็นจำำ�นวนมากที่่�เป็็นสถาบันัการเงินิ

	 หรืือกองทุนุรวม หรืือผู้้�รักัษาหลักัทรัพัย์ใ์ห้้แก่น่ักัลงทุนุในการใช้้สิทิธิแิทนผู้้�รับัมอบฉันัทะในวันัประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น บริษิัทัใคร่ข่อความ

	กรุ ณุาจากท่า่นในการส่ง่หนังัสืือมอบฉันัทะและเอกสารประกอบเพื่่�อให้้บริษิัทัตรวจล่ว่งหน้้า โดยส่ง่มายังัสำำ�นักัเลขานุุการบริษิัทั

	ต ามที่่�อยู่่�ดังักล่า่วข้า้งต้น้ก่่อนวันัที่่� 10 เมษายน 2569 ก็จ็ักัเป็็นพระคุณุยิ่่�ง 

	ทั้้  �งนี้้�เพื่่�อให้้ท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นได้้รับัประโยชน์สููงสุดุจากการประชุมุและเป็็นประโยชน์ต่อ่คณะกรรมการ และฝ่่ายบริหิารในการเตรียีม

	ชี้้ �แจงในวันัประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น ท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นสามารถส่ง่คำำ�ถามล่ว่งหน้้ามายังับริษิัทัก่อ่นวันัประชุมุ ทาง e-mail: pitipong@alucon.th.com

	 หรืือโทรสาร 02-3983455

โดยคำำ�สั่่ �งของคณะกรรมการบริษิัทั

(นายสมชาย อังัสนันัท์)์

ประธานคณะกรรมการ
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

27th March 2026

Subject: Notice of Annual General Meeting of Shareholders No. 66

To: 	 Shareholders of ALUCON Public Company Limited

Enclosure:

	 (1)	 Barcode Registration Form (it is required to bring for registration on Meeting day)

	 (2)	 A copy of the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 65

	 (3)	 Annual Report 2025 (as appeared in form of a QR Code shown in the Barcode Registration Form)

	 (4)	 Criteria and Policy on the profit allocation and dividend payment

	 (5)	 Information on proposed directors to be appointed as the directors

	 (6)	 Information on directors’ and sub-committees’ remuneration

	 (7)	 Information on the auditor and their remuneration for the year 2026

	 (8)	 Proxy form - Type B

	 (9)	 Guidelines for a proxy appointment, registration, and identification documents required to attend and vote in the 

		  Annual General Meeting of Shareholders

	 (10)	 Details of Directors (a proxy for shareholders)

	 (11)	 Definition of Independent Director

	 (12)	 Company’s Articles of Association concerning the shareholders’ meeting

	 (13)	 Map of meeting place 

Pursuant to the resolutions passed by the Board of Directors’ Meeting of Company No. 380 on 19th February 2026 in a type 

of physical meeting, please be advised that the Annual General Meeting of Shareholders No. 66 shall be held on 27th April 

2026 at 10.00 a.m. at MR211, 2nd Floor of BITEC located at 88 Bangna-trad Road, KM.1 Bangna District Bangkok Metropolis, 

to conduct the following agenda.

The Company has announced on its website an opportunity for shareholders to propose agenda items in advance from 

15th November 2025 to 31st December 2025.

After the expiration of this period, it appears that no other agenda items have been proposed to the Company.  Therefore, the 

Company would like to inform you of the meeting agenda items as follows:

	 1.	 To consider and approve the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 65 (Attachment 2)

		  Facts and Reasons:  The Annual General Meeting of Shareholder No. 65 (“Meeting”) was held on 21st April 2025 

		  a copy of the Minutes of the Meeting is attached herewith.   The Company has submitted the Minutes of the 

		  Meeting to the Stock Exchange of Thailand since 30th April 2025 and posted them on the Company’s website 

		  (www.alucon.th.com).  However, the Company has not received any request to amend the said minutes. 

		  Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Minutes of Annual General Meeting 

		  of Shareholders No. 65 has been stated correctly and completely and should be proposed to the shareholders’ 

		  meeting for consideration and approval.

		  Resolution:  This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders 

		  attending the meeting and casting votes

Annual Report download here.
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

	 2.	 To acknowledge the Company’s Annual Report and Operation Results in the fiscal year 2025

		  Facts and Reasons:  The operation results of the Company for the year 2025 were reported in the Annual 

		  Report and the Financial Statement distributed together with this Invitation, in the subject of “Nature of Business”,

		  “Analysis of Financial Status and Operation Results” and “Financial Statement”, which could be summarized 

		  as follows:

		  Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Annual Report and Operation 

		  Result should be proposed to the shareholders’ meeting for acknowledgment of the Company’s 2025 performances 

		  and financial status for the year ended 31st December 2025.

		  Resolution:  This agenda is not required to be voted on as it is a kind of agenda for acknowledgment.

	 3. 	 To consider and approve the Company’s Financial Statements: Statement of Financial Position and 

		  Statement of Comprehensive Income for the year ended 31st December 2025 (Attachment 3 – in form of QR Code)

		  Facts and Reasons:  The statement of financial position and statement of comprehensive income for the 

		  fiscal year ended 31st December 2025, which were audited by the auditors are appeared in the audit report 

		  of the certified public accountant and financial statement enclosed herewith.  It could be summarized as follows: 

 

		  Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Company has a satisfactory level

		  of control and that the Company’s financial reports are reasonably accurate and fairly reflect the Company’s 

		  financial position as of 31st December 2025.  It was resolved to propose to the shareholders’ meeting to approve

		  the financial statements for the year ended 31st December 2025.

		  Resolution:  This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders 

		  attending the meeting and casting votes.

Item Amount

Local 1,301 MB

Export 5,608 MB

Details Amount

Total assets

Total liabilities

Total equity

Revenue from the sale of goods

Total revenue

Net profit

Earning per share

8,476 MB

965 MB

7,511 MB

6,909 MB

7,352 MB

1,014 MB

23.48 Baht
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 4. 	 To consider and approve the allocation of profits derived from operating results for the year 2025 and 

		  dividend payment (Attachment 4)

		  Facts and Reasons:  According to the Articles of Association, Article 36, the Company must appropriate its 

		  annual net profit for legal reserve not less than 5% of the annual net profit after deduction of brought forward 

		  deficit (if any) until this reserve shall be not less than 10% of the Company’s registered capital or more.

		  At the end of the year 2025, the Company has registered capital for the amount of Baht 432,000,000 and 

		  legal reserve for the amount of Baht 43,200,000 or equal to 10% of the Company’s registered capital, fully 

		  appropriated according to the Articles of Association of the Company.  The Company has the policy to pay 

		  a dividend to the shareholders not less than 50% of the net profit after income tax and legal reserve in each 

		  year and from the financial statement in additional consideration. 

		  From the operation result of the year 2025, the Company earned a net profit according to financial statements 

		  amounting to Baht 1,014,402,314 with Baht 23.48 of earnings per share.  After considering the Company’s 

		  financial position which has inappropriately retained earnings and the operating result, the shareholders should 

		  consider the payment of dividends for the year 2025.

		  Board of Directors opinion:  Board of Directors was of the opinion that the Company has enough profit to 

		  pay the dividend and that the proposed dividend is appropriate for its remaining strong capital funds to accommodate 

		  continued growth and business expansion.  It was resolved to propose to the shareholders’ meeting to approve 

		  the dividend payment as follows:

		  4.1       The Company will pay the dividend in cash at the rate of Baht 16.00 per share. The dividend shall be

			   paid as follows: 

			   - Baht 14.18 per share from normal profit. 

			   - Baht 1.82 per share from BOI Tax exemption profit portion, therefore, this is a non-tax credit portion.

		  4.2 	 In such dividend payment, the Company will deduct withholding income tax as required by law at the

			   rate of 10 % of the total amount of dividend to be paid. Thus, the Company shall deduct the withholding 

			   tax in an amount of Baht 1.42 with the balance of dividend paid in cash being Baht 14.58 per share and 

			   the total amount of dividend payment will be equivalent to Baht 691,199,776.  

		  Furthermore, the Board of Directors resolved to propose the shareholders’ meeting to consider the Record Date 

		  for the right of shareholders to receive the dividend on 7th May 2026, and the dividend payment shall be made 

		  on 15th May 2026.

		  This dividend payment is in accordance with the Company’s Dividend Policy. 

		  Moreover, shareholders who are natural persons can credit personal income tax of dividends received from 

		  the Company according to the Revenue Code, Section 47 Bis.  Only for the dividend payment distributed 

		  from the profit which the Company paid 20% for corporate income tax.  Therefore, the income tax credit for 

		  this dividend is equal to the number of dividends multiplied by 20/80.

	 	 Resolution:  This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders 

		  attending the meeting and casting votes.

	 5. 	 To consider and approve the appointment of new directors to replace those who retire by rotation (Attachment 5)

		  Facts and Reasons:  According to the Public Company Act B.E. 2535 and the Company’s Articles of Association,

		  Article 14, stipulated that one-third of directors shall retire by rotation at each Annual General Meeting of 

		  Shareholders or, if their number is not a multiple of three, the number nearest to one-third shall retire from office.  

		  The directors who will retire by rotation are: 
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

			   1.  Mr. Somchai Aungsananta; 

			   2.  Mr. Maksimiljan Pristovsek;

			   3.  Mr. Toshiyuki Koike; and

			   4.  Ms. Kasumi Takeuchi

		  In addition, the Company has announced an invitation for shareholders to propose a list of persons to be 

		  considered for selection as directors at this Annual General Meeting of Shareholders. The period for nomination 

		  starts from 15th November 2025 to 31st December 2025. The criteria for such nominations are set on the Company’s 

		  website and there are no candidates nominated by the shareholders.

		  Additionally, Ms. Kasumi Takeuchi, a director whose term has expired by rotation, has informed the Board 	

		  of Directors of her intention not to seek reappointment due to other commitments that prevent her from fully 

		  dedicating her time to the Company.

		  Board of Directors Opinion: Since the Company does not have a nomination committee, the criteria and 

		  selection methods are proposed to the Company’s Board of Directors to consider the qualifications and suitability 

		  of the re-elected directors. The Board of Directors (excluding directors with vested interests) unanimously 

		  agreed that the four directors had performed their duties with dedication and prudence, and had provided 

		  beneficial advice to the Company and its shareholders. The persons nominated this time had passed the 

		  consideration process set by the Company and had qualifications in accordance with the relevant rules and 

		  regulations, and were suitable for the Company’s business.  No shareholders had nominated any new directors. 

		  As for the independent directors nominated for appointment, the Board of Directors has considered that the 

		  persons to be nominated as independent directors have the qualifications in accordance with the laws related 

		  to the requirements regarding independent directors. Although the directors and independent directors whose

		  terms had expired had held positions for more than 9 years, the Board of Directors considered that the directors’ 

		  experience was beneficial to the Company’s business and could lead the Company to further progress and 

		  to consider the election of Mr. Wook Kim as a non-executive director in replacement of Ms. Kasumi Takeuchi, 

		  who retired by rotation. The Board has considered that he is a qualified individual with knowledge and expertise

		  relevant to the Company’s business. His experience is deemed beneficial to the Company’s operations and 

		  will contribute to the Company’s continued growth and further advancement.

		  Resolution: This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders 

		  attending the meeting and casting votes with the following rules and procedures:

		  (1) 	 Each shareholder has one vote per one share.

		  (2) 	 Each shareholder must exercise all the votes they have under (1) to appoint one or more persons 

			   as directors, but shall not divide their votes among any person in any number.

		  (3) 	 The persons who receive the highest number of votes in descending order are appointed as directors 

			   in the number of directors to be elected or would be elected at such time. In the event that the 

			   persons elected in descending order have an equal number of votes, exceeding the number to be 

			   elected or would be elected at that time, the chairman of the meeting shall have a casting vote.

		  In this election of directors, the election of directors shall be considered for each position by using votes 

		  equal to the total number of shares held without having to divide the votes. The person who receives the 

		  highest number of votes for each position shall be elected as a director in that position.

	 6. 	 To consider and approve the remunerations for the directors and sub-committee in 2026 (Attachment 6)

		  Facts and Reasons:  According to the Company’s Articles of Association, Articles 27, stipulated that a Director 

		  is entitled to obtain remunerations according to the resolutions passed by the Meeting of Shareholders.
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

		  The remuneration for directors approved from the meeting of shareholders in the year 2025 was as follows:

•	 		 Chairman of Board of Directors		      Baht 750,000 per person per annum

•	 		 Director 			      		      Baht 450,000 per person per annum

•	 		 Chairman of Audit Committee 		      Baht 300,000 per person per annum

•	 		 Audit Committee		     		      Baht 250,000 per person per annum

•	 		 Chairman of Risk Management Committee 	    Baht 50,000 per meeting

•	 		 Risk Management Committee		      Baht 30,000 per meeting 

•	 		 Transportation for all independent directors and non-executive directors at Baht 84,000 per person    

			   per annum

		  Board of Directors opinion:  The determination of the Company’s directors’ remuneration is not run by the 

		  Remuneration Committee due to no Remuneration Committee at present.  However, the determination of the 

		  directors’ remuneration has been carefully considered by the Board of Directors’ meeting, using the database 

		  of director remuneration from listed companies in 2025, compiled by the Thai Institute of Directors Association 

		  in collaboration with the Stock Exchange of Thailand, as a reference database for considering the determination 

		  of director remuneration in similar industries, taking into account the appropriateness of the type of business, 

		  including considering director remuneration in accordance with experience, role, duty and responsibilities. 

		  The director’s remuneration received when compared to the performance in the previous year is calculated 

		  as a percentage 0.67, which is considered an appropriate remuneration rate when compared to the same 

		  type of business and/or industry as the Company. 

		  Therefore, the Board of Directors is of the opinion that the shareholders’ meeting should approve the director’s 

		  and sub-committee’s remuneration, as follows:

•	 		 Chairman of Board of Directors		      Baht 750,000 per person per annum

•	 		 Director 			      		      Baht 450,000 per person per annum

•	 		 Chairman of Audit Committee 		      Baht 300,000 per person per annum

•	 		 Audit Committee		     		      Baht 250,000 per person per annum

•	 		 Chairman of Risk Management Committee 	    Baht 50,000 per meeting

•	 		 Risk Management Committee		      Baht 30,000 per meeting 

•	 		 Transportation for all independent directors and non-executive directors at Baht 84,000 per person    

			   per annum

		  There are no other remuneration or other benefits beyond above mentioned.

		  Resolution: This agenda must be approved by two-thirds vote of the total number of votes of shareholders 

		  attending the meeting and casting votes.

	 7. 	 To consider and approve the appointment of the auditor for the year ending 31st December 2026 and to 

		  fix their remunerations (Attachment 7)

		  Facts and Reasons:  In the fiscal year 2025, the Company’s auditor was Mrs. Piyatida Tangdenchai License 

		  No. 11766 of KPMG Phoomchai Audit Ltd.  The remuneration was Baht 1,220,000 for the annual auditing 

		  of the financial statement.  In 2025, the Company received other services from the auditor’s firm in the amount

		  of Baht 350,000 as detailed in the Attachment 7.  The Company has no subsidiary company; thus, our auditor 

		  is not the auditor of the subsidiary company. 

		  For the fiscal year 2026, the Audit Committee and the management team have considered the matter of the 

		  performance, independence of the auditor, remuneration, and other factors, then they had an opinion to 

		  appoint KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s Auditor, due to their good working record.  Besides, 

		  it was agreed on the remuneration for the year 2026 at Baht 1,260,000. 
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

		  Board of Directors opinion:  The Audit Committee compared the qualification and the remuneration of the 

		  Auditors from 3 audit firms and found that KPMG Phoomchai Audit Ltd. is suitable to audit the financial 

		  statement of the Company and their remuneration is not too high as compared with others.  Thus, the Audit 

		  Committee considered and agreed to propose the Auditor to the Board of Directors and the Board of Directors

		  concurred with the recommendation proposed by the Audit Committees. It was resolved to propose to the 

		  shareholders’ meeting to approve the appointment of KPMG Phoomchai Audit Limited to be the Company’s 

		  Auditor and their remuneration for the fiscal year 2026, the Board of Directors will propose all relevant details 

		  and amounts of Baht 1,260,000 to this Meeting for its consideration and approval, respectively.  The Auditor team 

		  consists as follows: 

		  In the case that the above auditors are unable to perform the duty, KPMG  Phoomchai Audit Ltd. may provide 

		  an alternative auditor to perform the duty. By stipulating that any of the auditors have the authority to audit 

		  and express an opinion on the company’s financial statements.

		  Besides, it was agreed to propose the Meeting of Shareholders to consider and approve the remuneration 

		  in services for auditing in the year 2026, at Baht 1,260,000 for annually auditing the Company’s financial statement.  

		  There is no relation or conflicts of interest among the proposed auditor, the Company, the executives, the 

		  major shareholders, or others related to those parties; therefore, they are individuals to audit and express 

		  an opinion on the financial statement as detailed in the information of auditor as attached.

		  Resolution: This agenda must be approved by a majority vote of the total number of votes of shareholders 

		  attending the meeting and casting votes.

	 8. 	 To consider other businesses. (If any)

		  According to the law, a request to the shareholders’ meeting to consider other matters in addition to those 

		  specified in the invitation notice can be done if the affirmative resolution of the vote is not less than one-third 

		  of the total number of shares sold. 

		  In addition, the Company has set the Record Date to determine the shareholders entitled to attend the Annual 

		  General Meeting of Shareholders on 11th March 2026.

		  The shareholders of Alucon Public Company Limited are cordially invited to attend the meeting at the date, 

		  time, and place mentioned above.  Shareholders are requested to bring documents for attending the Meeting 

		  as details appeared in guidelines for proxy appointment, registration, and identification documents required 

		  to attend and vote in the Annual General Meeting of Shareholders.  The Company will conduct the meeting 

		  by the Company’s Articles of Association enclosed herewith.

Ms. Salinrat Hasaratana License No. 11125 and/or

License No. 11766 and/or

License No. 10882 and/or

License No. 9362

Mrs. Piyatida Tangdenchai

Ms. Aree Gorpinpaitoon

Mr. Sumate Jangsamsee

[Have never been the auditor who sign on the Company’s
financial statement]

[Have never been the auditor who sign on the Company’s
financial statement]

[Have been the auditors who sign on the Company’s 
financial statement for six years: Y2020-Y2025]

[Have been the auditor who sign on the Company’s 
financial statement for three years: Y2017–Y2019]
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

		  In order to facilitate and expedite the registration for the shareholders’ meeting, the shareholders and/or proxies 

		  are pleased to bring the registration form with the printed barcode and identification documents for meeting 

		  attendance and present them to registration staff of the Meeting Date.

		  For shareholders’ rights and benefits, in case the shareholders are unable to attend the Meeting but wish to 

		  appoint the Company’s Director to vote on your behalf, please select the Company’s director whose name 

		  and detail appeared in the detail of directors (a proxy for shareholders) enclosed herewith.  The completed 

		  and executed proxy should be submitted together with the required documents to the Company Secretary 

		  Office, Alucon Public Company Limited at No. 500 Moo 1 Soi Sirikham (Sukhumvit 72), Sukhumvit Road, 

		  Samrong Nua Sub-district, Muang Samutprakarn District, Samutprakarn Province 10270 before 10th April 2026.

		  To arrange a convenient time for the proxy who are the Financial Institute or Mutual Fund or Custodian and 

		  have a lot of the completed and executed proxy forms, the sending of such document in advance before 10th April 

		  2026 for checking would be highly appreciated.

		  To obtain high benefits from the Meeting, and to be valuable data for directors and the Company’s management 

		  to prepare the answers, the shareholders may forward questions in advance via e-mail: pitipong@alucon.th.com  

		  or fax 02-3983455.

By order of the Board of Directors

Mr. Somchai Aungsananta

Chairman of Board of Directors
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

รายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีี ผู้้�ถืือหุ้้�น ครั้้ �งท่ี่� 65
ของ

บริิษัทั อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เวลา และสถานท่ี่�

การประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 65 จัดัขึ้้�นเมื่่�อวันัที่่� 21 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. ณ ห้้องประชุมุ 211 ศูนูย์นิ์ิทรรศการ

และการประชุมุไบเทค เลขที่่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 บางนา กรุงุเทพมหานคร 10260

รายชื่่�อกรรมการท่ี่�เข้้าร่่วมประชุมุ

1. นายสมชาย อังัสนันัท์	์		กรรมก   ารอิสิระ, ประธานคณะกรรมการ 

2. นายทะคะอะกิ ิทะเคะอุุจิ	ิ		กรรมก   าร, กรรมการผู้้�จัดัการ

3. นางสาวสาลินีิี มาตานีี			กรรมก   าร, ผู้้�ช่ว่ยกรรมการผู้้�จัดัการ, กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

4. นายศุุภชัยั หล่อ่วณิชิย์	์		กรรมก   าร, ผู้้�จัดัการโรงงาน

5. นายมาคซิมิิลิาน พริสิโตฟเชค		กรรมก  าร, ผู้้�จัดัการฝ่่ายเทคนิิคอาวุโุส (เหรียีญ)

6. นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้�ออนันัต์	์	กรรมก  ารอิสิระ, ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

7. นายนเรศ อินิเทวัฒัน์์			กรรมก   ารอิสิระ, และกรรมการตรวจสอบ 

8. นายโทชิยิููกิ ิโคอิเิกะ			กรรมก   ารอิสิระ, กรรมการตรวจสอบ และกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

9.  นายวิบิููลย์ ์เอื้้�ออนันัต์	์		กรรมก   ารอิสิระ, ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

10. นางสาวคาสุมุิ ิทาเคะอุุจิ	ิ		กรรมก  าร

11. นายโนบุุอะกิ ิอิโิซโน			กรรมก   าร

ทั้้ �งนี้้� สัดัส่ว่นของกรรมการที่่�เข้า้ร่ว่มการประชุมุครั้้ �งนี้้�จำำ�นวน 11 คน คิดิเป็็นสัดัส่ว่นร้้อยละ 100 ของจำำ�นวนกรรมการทั้้ �งหมด

รายชื่่�อบุคุคลท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องท่ี่�เข้้าร่่วมประชุมุ

1. นางปิิยธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั 			   ผู้้�ตรวจสอบบัญัชี ี– บริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั

2. นางธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์	์	  CFO (รักัษาการ) และผู้้�จัดัการแผนกบัญัชีแีละการเงินิ

3. นายทรงชัยั ลิ้้�มสมบัตัิอินันัต์	์	  ผู้้�จัดัการฝ่่ายขาย 

4. นายสราวุธุ สุภุา			   ผู้้�จัดัการแผนกเทคโนโลยีสีารสนเทศ

5. นายมนตรี ีแสงเรืืองนาค			   ผู้้�จัดัการฝ่่ายเทคนิิค (เหรียีญ)

6. นายปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล			   เลขานุุการบริษิัทั และผู้้�จัดัการแผนกกฎหมาย

เอกสารแนบ 2
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เร่ิ่�มประชุมุ

	 ประธานฯ ได้้กล่่าวต้อ้นรับัผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุุมและขอประชุุมโดยใช้้ภาษาไทยเป็็นหลักัในการประชุุมคราวนี้้� เพื่่�อกระชับั

เวลาการประชุมุให้้เสร็จ็สิ้้�นโดยรวดเร็ว็ และประธานฯ ได้้แนะนำำ�คณะกรรมการต่อ่ที่่�ประชุมุ หลังัจากนั้้ �นได้้แจ้้งให้้ที่่�ประชุมุทราบถึงึจำำ�นวน

ผู้้�ถือืหุ้้�นและจำำ�นวนหุ้้�นที่่�ลงทะเบียีนเข้า้ร่ว่มประชุมุโดยมีรีายละเอียีด ดังันี้้�

•	 จำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาด้้วยตนเองจำำ�นวน 38 คนรวมจำำ�นวนหุ้้�น 2,611,242 หุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนร้้อยละ 6.04 ของจำำ�นวนหุ้้�น

ของบริษิัทัที่่�ออกและเสนอขายทั้้ �งหมด

•	 จำำ�นวนผู้้�รับัมอบฉันัทะจำำ�นวน 7 คนรวมจำำ�นวนหุ้้�น 33,029,929 หุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนร้้อยละ 76.46 ของจำำ�นวนหุ้้�นของ

บริษิัทัที่่�ออกและเสนอขายทั้้ �งหมด

•	 รวมจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นทั้้ �งหมด จำำ�นวน 45 คนรวมจำำ�นวนหุ้้�น 35,641,171 หุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนร้้อยละ 82.50 ของจำำ�นวนหุ้้�น

ของบริษิัทัที่่�ออกและเสนอขายทั้้ �งหมด ดังันั้้ �นจึงึครบเป็็นองค์ป์ระชุมุตามบทบัญัญัตัิแิห่ง่ข้อ้บังัคับัของบริษิัทั

	 ประธานฯ ได้้มอบหมายให้้คุณุปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล เลขานุุการบริษิัทั ชี้้�แจงรายละเอียีดกระบวนการในการลงคะแนนเสียีงและ

สิทิธิขิองผู้้�ถือืหุ้้�นในการประชุมุครั้้ �งนี้้� ดังันี้้�

•	 การประชุมุครั้้ �งนี้้�เป็็นการประชุมุแบบ Physical เพียีงอย่า่งเดียีว

•	 ผู้้�ถือืหุ้้�นมีสีิทิธิอิอกเสียีงโดยหนึ่่�งหุ้้�นเท่า่กับัหนึ่่�งเสียีง

•	 การประชุมุจะทำำ�การพิจิารณาและออกเสียีงลงคะแนนทีลีะวาระ ตามระเบียีบวาระซึ่่�งได้้ส่ง่ให้้แก่ผู่้้�ถือืหุ้้�น รวมทั้้ �งหมด 8 วาระ

•	 ประธานฯจะเป็็นผู้้�เรียีกให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นลงมติติามระเบียีบวาระการประชุุมทีลีะวาระเพื่่�อที่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาด้้วยตนเองและผู้้�รับั

มอบฉันัทะจากผู้้�ถือืหุ้้�นจะได้้ลงคะแนนเสียีงในใบลงคะแนนที่่�ท่า่นได้้รับั ณ จุดุลงทะเบียีน 

•	 ในการลงคะแนนขอให้้ท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�น ทำำ�เครื่่�องหมายกากบาท “   ” ลงในใบลงคะแนนเสียีงในช่อ่งที่่�ท่า่นประสงค์จ์ะลงคะแนน

ซึ่่�งมีสีามช่อ่งคืือ เห็น็ด้้วย ไม่เ่ห็น็ด้้วย หรืือ งดออกเสียีง โดยกากบาทเพียีงช่อ่งเดียีวเท่า่นั้้ �น

•	 สำำ�หรับัท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มาถึงึที่่�ประชุมุ หลังัจากที่่�การประชุมุได้้เริ่่�มต้น้แล้้ว ท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นท่า่นดังักล่า่วยังัคงมีสีิทิธิเิข้า้ร่ว่มประชุมุ

และออกเสียีงลงคะแนนได้้ นับัตั้้ �งแต่่วาระที่่�ท่า่นได้้เริ่่�มเข้า้ร่ว่มประชุมุแล้้วเท่า่นั้้ �น ไม่ส่ามารถออกเสียีงลงคะแนนในวาระ

ที่่�ได้้พิจิารณาผ่า่นไปแล้้ว

•	 บริษิัทันำำ�ระบบบาร์โ์ค้้ดมาใช้้ในการลงทะเบียีนเข้า้ร่ว่มประชุมุและนับัคะแนนเสียีงในที่่�ประชุมุ โดยนับัตามระเบียีบวาระ

การประชุมุทีลีะวาระ แต่่ละวาระนั้้ �นจะปรากฏในใบลงคะแนนเสียีงซึ่่�งเรียีงจากวาระที่่�หนึ่่�งไปถึงึวาระที่่�แปด เมื่่�อท่า่นผู้้�ถือื

หุ้้�นลงคะแนนเสียีงในใบลงคะแนนในแต่่ละวาระ เจ้้าหน้้าที่่�ของบริษิัทัจะทำำ�การเก็บ็รวบรวมเพื่่�อนำำ�ไปประมวลผลกับัใบลง

คะแนนเสียีงของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มอบฉันัทะในแบบมอบฉันัทะ ซึ่่�งท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นได้้ส่ง่มอบให้้แก่่เจ้้าหน้้าที่่�ที่่�รับัลงทะเบียีนไว้้แล้้ว 

โดยคะแนนเสียีงของท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�ไม่เ่ห็น็ด้้วย และที่่�งดออกเสียีงจะถููกนำำ�มาหักัออกจากคะแนนเสียีงทั้้ �งหมดของที่่�ประชุมุ

ในแต่่ละระเบียีบวาระ

•	 ในกรณีทีี่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นมีสี่ว่นได้้เสียีเป็็นพิเิศษในวาระใด ผู้้�ถือืหุ้้�นรายนั้้ �นจักัต้อ้งงดออกเสียีง

•	 มติทิี่่�ได้้ในแต่่ละวาระ จะต้อ้งได้้รับัคะแนนเสียีงข้า้งมาก ยกเว้้นวาระที่่� 6 ที่่�จะต้อ้งได้้รับัคะแนนไม่น่้้อยกว่า่ 2 ใน 3 ของผู้้�ถือื

หุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ

	 ในการประชุมุครั้้ �งนี้้� บริษิัทัได้้ทำำ�การเรียีนเชิญิคุณุปิิยธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั ผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทั เพื่่�อทำำ�หน้้าที่่�เป็็นกรรมการตรวจ

นับัคะแนนเสียีง และได้้เรียีนเชิญิผู้้�ถือืหุ้้�นจำำ�นวน 2 ท่า่นคืือ คุณุธีรีาลักัษณ์ ลิ้้�มสมบัตัิอินันัต์ ์และ คุณุสุชุาติ ิคุ้้�มวิจิัยัรัตัน์ ร่ว่มเป็็นสักัขีพียาน

ในการตรวจนับัลงคะแนน

	จ ากนั้้ �น ประธานฯ กล่า่วว่า่ระเบียีบและขั้้ �นตอนตามที่่�ได้้แจ้้งต่่อที่่�ประชุมุนี้้� จะทำำ�ให้้การประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 65

เป็็นไปด้้วยความรวดเร็ว็ โปร่ง่ใส และถููกต้อ้งตามข้อ้บังัคับัของบริษิัทัและข้อ้กำำ�หนดหรืือคำำ�แนะนำำ�ของตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย

และคณะกรรมการกำำ�กับัหลักัทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย

	 นอกจากนั้้ �น ในการประชุมุครั้้ �งนี้้�บริษิัทัได้้มีกีารบันัทึกึการประชุมุในลักัษณะสื่่�อวิดิีทีัศัน์และพร้้อมให้้บริกิารเผยแพร่แ่ก่่ผู้้�ถือืหุ้้�น

ที่่�ร้้องขอ

	 หลังัจากนั้้ �นประธานฯ ได้้กล่า่วเปิิดการประชุมุเพื่่�อพิจิารณาวาระการประชุมุตามลำำ�ดับั ดังันี้้�
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

วาระท่ี่� 1  พิิจาณาอนุุมัตัิิรับัรองรายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีี ผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้ �งท่ี่� 64 

	 ประธานฯ ขอให้้ที่่�ประชุมุทำำ�การพิจิารณารับัรอง รายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปี ผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 64 เมื่่�อวันัที่่� 23 เมษายน

2567 ซึ่่�งได้้จัดัส่่งสำำ�เนาให้้แก่่ผู้้�ถือืหุ้้�น พร้้อมกับัหนัังสืือเชิญิประชุุมในครั้้ �งนี้้�แล้้ว รายงานการประชุุมฉบับันี้้�ได้้มีกีารนำำ�ส่่งให้้กับัตลาด

หลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทยเมื่่�อวันัที่่� 7 พฤษภาคม 2567 และได้้มีกีารแสดงไว้้บนเว็บ็ไซต์ซ์ึ่่�งที่่�ผ่า่นมาไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นใดโต้แ้ย้้งหรืือคัดัค้้าน

รายงานการประชุมุดังักล่า่ว  

	 ประธานได้้สอบถามผู้้�ถือืหุ้้�นว่า่มีขี้อ้แก้้ไขใดในรายงานการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 64 หรืือไม่ ่ไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นท่า่นใด

เสนอแก้้ไขในรายงานการประชุมุฉบับัดังักล่า่ว แต่่มีผีู้้�ถือืหุ้้�น คืือคุณุศักัดิ์์ �ชัยั สกุุลศรีมีนตรี ี อยากให้้บริษิัทัแนะนำำ�ผลิติภัณัฑ์ข์องบริษิัทั 

คุณุทรงชัยั ลิ้้�มสมบัตัิอินันัต์ ์ผู้้�จัดัการฝ่่ายขายได้้แนะนำำ�ว่า่ บริษิัทัมีผีลิติภัณัฑ์ส์ามประเภท คืือ หลอดอลููมิเินีียม กระป๋๋องอลููมิเินีียม และ 

เหรียีญอลููมิเินีียม ซึ่่�งรายละเอียีดของผลิติภัณัฑ์ท์ั้้ �งสามประเภทนั้้ �นได้้แสดงไว้้ใน 56-1 One Report หน้้า 9 - 10 

	ดั งันั้้ �น ประธานฯ จึงึได้้เสนอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณาอนุุมัตัิริับัรองรายงานการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 64 หลังัจากได้้

พิจิารณาแล้้ว ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้มีมีติดิังันี้้�

มติิ:	 โดยที่่�ประชุุมผู้้�ถือืหุ้้�นได้้ทำำ�การพิจิารณาอนุุมัตัิแิละรับัรองด้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากต่่อรายงานการประชุุมใหญ่่สามัญัประจำำ�ปี

	 ผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งที่่� 64 ตามที่่�ประธานฯเสนอ โดยมีรีายละเอียีดการออกเสียีงลงคะแนน ดังันี้้�
	

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ
	

	ทั้้  �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 48 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,641,193 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุ:ุ มีผีู้้�ถือืหุ้้�นได้้เข้า้ร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มพิจิารณาวาระที่่� 1 จำำ�นวน 3 ท่า่น ถือืหุ้้�นจำำ�นวน 22 หุ้้�น

วาระท่ี่� 2  พิิจารณารับัทราบรายงานประจำำ�ปีี  2567 และผลการดำำ�เนิิ นงานของบริิษัทัในรอบปีีบั ญัชีี 2567

	 ประธานฯ เสนอต่อ่ที่่�ประชุมุให้้นายทะคะอะกิ ิทะเคะอุุจิ ิกรรมการผู้้�จัดัการของบริษิัทั เป็็นผู้้�รายงานผลการดำำ�เนิินงานของบริษิัทั

ประจำำ�ปี 2567 ตามรายละเอียีดที่่�ปรากฏในรายงานประจำำ�ปี ซึ่่�งได้้ส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถือืหุ้้�นทุกุท่า่น พร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุในครั้้ �งนี้้�แล้้ว

	 นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิได้้รายงานต่่อที่่�ประชุมุเกี่่�ยวกับัผลการดำำ�เนิินงานของบริษิัทั ซึ่่�งมีรีายละเอียีดปรากฏตามรายงานใน

หนังัสืือรายงานประจำำ�ปี 2567 หน้้าที่่� 6 

	 นอกจากนั้้ �น คุณุปิิติพิงศ์ ์ อาชามงคล เลขานุุการบริษิัทั ได้้รายงานเรื่่�องนโยบายต่่อต้า้นคอร์ร์ัปัชั่่ �นว่า่ บริษิัทัฯได้้ประกาศใช้้

นโยบายต่่อต้า้นคอร์ร์ัปัชั่่ �น และคู่่�มืือมาตรการต่่อต้า้นคอร์ร์ัปัชั่่ �น และกำำ�ลังัดำำ�เนิินการจัดัเตรียีมในการเข้า้โครงการแนวร่ว่มปฏิบิัตัิภิาค

เอกชนไทยในการต่่อต้า้นทุจุริติคอร์ร์ัปัชันั (CAC) เพื่่�อขอรับัใบรับัรองในอนาคต 

	ว าระนี้้�เป็็นวาระแจ้้งเพื่่�อทราบ จึงึไม่ไ่ด้้มีกีารลงคะแนนเสียีงแต่่อย่า่งใด

วาระท่ี่� 3  พิิจารณาอนุุมัติัิและรับัรองงบการเงิินของบริิษััทได้้แก่่ งบฐานะการเงิินและงบกำำ�ไรขาดทุุนเบ็ด็เสร็จ็ ณ วันัท่ี่�

31 ธันัวาคม 2567

	 ประธานฯ ได้้เรียีนเชิญิคุณุธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์ ์ผู้้�จัดัการฝ่่ายบัญัชีแีละการเงินิ (CFO) เป็็นผู้้�เสนอรายละเอียีดต่่อที่่�ประชุมุ

เพื่่�อพิจิารณาอนุุมัตัิงิบการเงินิ งบฐานะการเงินิ และงบกำำ�ไรขาดทุนุเบ็ด็เสร็จ็ของบริษิัทัประจำำ�ปีสิ้้�นสุดุ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2567 ซึ่่�งได้้

รับัการตรวจสอบจากผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาต และได้้ผ่า่นการพิจิารณาจากคณะกรรมการตรวจสอบแล้้ว ซึ่่�งได้้จัดัส่ง่ให้้กับัผู้้�ถือืหุ้้�น

พร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุครั้้ �งนี้้�แล้้ว คุณุธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์ ์ได้้สรุปุจุดุเด่น่ทางการเงินิตามงบการเงินิดังันี้้�

35,641,193  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

รายการ 2567 2566 แตกต่่าง

     ฐานะทางการเงิิน

     ผลการดำำ�เนิิ นการ

สินิทรัพัย์ร์วม

หนี้้�สินิรวม

ส่ว่นของผู้้�ถือืหุ้้�นรวม

7,962.38 ล้้านบาท

942.55 ล้้านบาท

7,019.83 ล้้านบาท

7,429.88 ล้้านบาท

847.42 ล้้านบาท

6,582.46 ล้้านบาท

7.2%

11.2%

6.6%

รายได้้

รายจ่่ายรวม

กำำ�ไรก่่อนภาษีเีงินิได้้

กำำ�ไรสุทุธิิ

กำำ�ไรสุทุธิติ่่อหุ้้�น

6,506.22 ล้้านบาท

5,529.24 ล้้านบาท

976.98 ล้้านบาท

781.13 ล้้านบาท

18.08 บาท

6,336.72 ล้้านบาท

5,741.44 ล้้านบาท

595.28 ล้้านบาท

506.49 ล้้านบาท

11.72 บาท

2.7%

-3.7%

64.1%

54.2%

54.3%

35,643.216  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

	คุ ณุธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์ ์ได้้ชี้้�แจงให้้ที่่�ประชุมุทราบว่า่ รายได้้ที่่�ได้้แสดงในตารางข้า้งต้น้นี้้�มาจาก (1) รายได้้จากการขาย

สินิค้้า (2) กำำ�ไรจากอัตัราแลกเปลี่่�ยนสุทุธิ ิ และ (3) รายได้้อื่่�น ซึ่่�งได้้รายได้้จากการขายสินิค้้าในปีี 2567 นั้้ �นประกอบด้้วยรายได้้จาก

กระป๋๋องและหลอดอลููมิเินีียม จำำ�นวน 2,924 ล้้านบาท และรายได้้จากเหรียีญอลููมิเินีียมจำำ�นวน 3,294  ล้้านบาท 

	 นอกจากนั้้ �น คุุณธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์ ์ได้้สรุุปสาระการเปลี่่�ยนแปลงที่่�สำำ�คัญัและปััจจัยัต่่าง ๆ ที่่�กระทบต่่อบริษิัทัอย่่างมีี

นัยัสำำ�คัญัให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นรับัทราบ โดยอ้้างอิงิตามคำำ�อธิบิายและการวิเิคราะห์ฐ์านะการเงินิและผลการดำำ�เนิินการ 56-1 One Report หน้้า 41 - 49  

	 หลังัจากนั้้ �น ได้้มีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามคำำ�ถามต่่าง ๆ และกรรมการผู้้�จัดัการได้้ตอบให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นทราบดังันี้้� 

	คุ ณุศักัดิ์์ �ชัยั สกุุลศรีมีนตรี ีได้้สอบถามเรื่่�องสินิทรัพัย์ห์มุนุเวียีนในรายการเงินิสดและรายการเทียีบเท่า่เงินิสด และ เงินิลงทุนุชั่่ �วคราว

ในเงินิฝากประจำำ�นั้้ �นมีกีารเปลี่่�ยนแปลงไปจากปีที่่�ผ่า่นมา ซึ่่�งในรายการสองรายการนี้้� คุณุธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์ ์ได้้ชี้้�แจ้้งว่า่รายการ

เงินิลงทุนุชั่่ �วคราวในเงินิฝากประจำำ�นั้้ �น คืือการบริหิารจัดัการทางการเงินิที่่�เอาเงินิไปฝากประจำำ�มากขึ้้�นส่ง่ผลให้้ได้้รับัดอกเบี้้�ยเพิ่่�มขึ้้�น ซึ่่�งเป็็น

การเพิ่่�มรายได้้อีกีทางหนึ่่�ง 

	ต่ ่อมาคุณุศักัดิ์์ �ชัยัได้้สอบถามเพิ่่�มเติมิว่า่ ในส่ว่นของหนี้้�สินิ ซึ่่�งมีกีารบันัทึกึทางบัญัชีวี่า่ประมาณการหนี้้�สินิหมุนุเวียีนสำำ�หรับั

ผลประโยชน์พนักังาน เน่ื่�องจากบริษิัทัมีพีนักังานลดลงจาก 1,115 คน ลดลงในปีีที่่�ผ่า่นเป็็น 1,050 คน แต่่ยอดบันัทึกึในส่ว่นนี้้� มีกีาร

ปรับัตัวัสููงขึ้้�น ในเรื่่�องดังักล่า่ว คุณุธารทิพิย์ไ์ด้้ชี้้�แจงว่า่ รายการดังักล่า่วเป็็นการคำำ�นวณตามหลักัคณิติศาสตร์ป์ระกันัภัยั ซึ่่�งคำำ�นวณตาม

จำำ�นวนพนักังานที่่�คงเหลืือและบันัทึกึไว้้เป็็นสองรายการคืือ ประมาณหนี้้�สินิหมุนุเวียีนสำำ�หรับัผลประโยชน์พนักังาน และประมาณการ

หนี้้�สิ้้�นไม่ห่มุนุเวียีนสำำ�หรับัผลประโยชน์พนักังาน ซึ่่�งเป็็นไปตามมาตรฐานทางบัญัชีทีี่่�กำำ�หนดไว้้

	 นอกจากนั้้ �น คุณุศักัดิ์์ �ชัยัได้้สอบถามว่า่กำำ�ไรสะสมปัจจุบุันัมีอียู่่� 7 พันัล้้านบาท บริษิัทัจะดำำ�เนิินการอย่า่งไรกับักำำ�ไรสะสมดังักล่า่ว

ซึ่่�งคุณุทะคะอะกิ ิ ทาเคะอุุจิ ิ ได้้ตอบข้อ้ซักัถามดังักล่า่วว่า่ กำำ�ไรสะสม มาจากกำำ�ไรหลังัหักัภาษีเีพื่่�อใช้้ในการลงทุนุทางธุุรกิจิในอนาคต 

รวมทั้้ �งเป็็นเงินิสำำ�รองในกรณีทีี่่�เกิดิความเสี่่�ยงทางการเงินิ

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้แจงรายละเอียีดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามหรืือให้้คำำ�เสนอแนะ ประธานฯ ขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณา

อนุุมัตัิแิละรับัรองงบการเงินิของบริษิัทัได้้แก่่ งบฐานะการเงินิ และงบกำำ�ไรขาดทุนุเบ็ด็เสร็จ็ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2567 หลังัจากได้้

พิจิารณาแล้้ว ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้มีมีติดิังันี้้�

มติิ:	 ที่่�ประชุุมทำำ�การพิจิารณาอนุุมัตัิแิละรับัรองงบการเงินิของบริษิัทั ประกอบด้้วย งบฐานะการเงินิ งบกำำ�ไรขาดทุุนเบ็ด็เสร็จ็ 

	 ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2567 ตามที่่�ประธานฯได้้เสนอ ด้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากดังันี้้�
	

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

17



หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

	ทั้้  �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

	 หมายเหตุ:ุ มีผีู้้�ถือืหุ้้�นได้้เข้า้ร่ว่มประชุมุเพิ่่�มก่่อนจะเริ่่�มพิจิารณาวาระที่่� 3 จำำ�นวน 5 ท่า่น ถือืหุ้้�นจำำ�นวน 2,023 หุ้้�น

วาระท่ี่� 4  พิิจารณาอนุุมัติัิการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิิ นงานประจำำ�ปีี  2567 และการจ่่ายปัันผล

	สำ ำ�หรับัวาระการพิจิารณานี้้� ประธานฯ ขอให้้นายทะคะอะกิ ิทะเคะอุุจิ ิกรรมการผู้้�จัดัการ เป็็นผู้้�เสนอรายละเอียีดต่่อที่่�ประชุุม

นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิรายงานต่่อที่่�ประชุมุว่า่ จากผลการดำำ�เนิินงานในรอบปีีบัญัชีสีิ้้�นสุดุ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2567 บริษิัทัมีกีำำ�ไร

สุทุธิเิป็็นเงินิจำำ�นวนรวมทั้้ �งสิ้้�น 781,128,395 บาท ซึ่่�งคณะกรรมการของบริษิัทัพิจิารณาแล้้ว และเห็น็ว่า่เน่ื่�องจากบริษิัทัได้้ทำำ�การจัดัสรรกำำ�ไร

เป็็นทุนุสำำ�รองตามกฎหมายครบแล้้ว และบริษิัทัมีกีำำ�ไรมากเพียีงพอในการจ่า่ยเงินิปัันผลให้้กับัผู้้�ถือืหุ้้�นของบริษิัทั โดยยังัคงมีคีวามสามารถ

ในการขยายกิจิการได้้อย่า่งต่่อเน่ื่�อง ดังันั้้ �น จึงึขอให้้ที่่�ประชุมุทำำ�การพิจิารณาอนุุมัตัิ ิ วันักำำ�หนดสิทิธิขิองผู้้�ถือืหุ้้�นในการรับัเงินิปัันผลคืือ

วันัที่่� 29 เมษายน 2568 และกำำ�หนดจ่า่ยเงินิปัันผลในวันัที่่� 15 พฤษภาคม 2568 ทั้้ �งนี้้� เป็็นไปตามที่่�บริษิัทัได้้แจ้้งไว้้กับัตลาดหลักัทรัพัย์์

แห่ง่ประเทศไทย

	 นอกจากนี้้� บริษิัทั ขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณาอนุุมัตัิกิารจ่า่ยเงินิปัันผลดังันี้้�

    	 4.1  บริษิัทัจะทำำ�การจ่า่ยปัันผล เป็็นเงินิสดในอัตัรา 12.00 บาท ต่่อหุ้้�น 

	 4.2  ในการจ่า่ยปัันผล บริษิัทัจะทำำ�การหักัภาษี ีณ ที่่�จ่า่ยในปัันผลดังักล่า่วในอัตัราร้้อยละ 10 ดังันั้้ �น จำำ�นวนภาษีทีี่่�จะถููกหักัไว้้

คิดิเป็็นจำำ�นวน 1.20 บาทต่่อหุ้้�น โดยจำำ�นวนเงินิปัันผล ที่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นจะได้้รับัหลังัหักัภาษี ีณ ที่่�จ่า่ยแล้้วจะเท่า่กับั 10.80 บาท

ต่่อหุ้้�น และรวมเป็็นจำำ�นวนเงินิปัันผลทั้้ �งหมดที่่�บริษิัทัจะต้อ้งจ่า่ยเท่า่กับั 518,399,832 บาท 

	ทั้้  �งนี้้� รายละเอียีดต่่าง ๆ ปรากฏอยู่่�ในเอกสารแนบ 4 ซึ่่�งได้้จัดัส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถือืหุ้้�นพร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุครั้้ �งนี้้�แล้้ว

	 นอกจากนั้้ �น นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิได้้แจงรายละเอียีดการจ่า่ยเงินิปัันผลย้้อนหลังัระหว่า่งปีี 2563 – 2567 ของบริษิัทั มีดีังันี้้�

	 หลังัจากได้้ชี้้�แจงรายละเอียีดให้้ที่่�ประชุุมทราบแล้้ว มีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามเพิ่่�มเติมิ คืือคุุณพลวิทิย์ ์กอนุุประพันัธ์ ์ได้้สอบถามว่่า

นโยบายจ่า่ยปัันผลมีกีารเปลี่่�ยนแปลงอย่า่งไรบ้้าง ทางคุณุปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล เลขานุุการบริษิัทัได้้ตอบข้อ้ซักัถามดังักล่า่วว่า่ นโยบาย

การจ่า่ยเงินิปัันผลได้้มีกีารเปลี่่�ยนแปลงเมื่่�อเดืือนพฤศจิกิายน 2567 โดยเปลี่่�ยนเงื่่�อนไขในนโยบายการจ่า่ยเงินิปัันผลจากเดิมิ กำำ�หนดไว้้เป็็น

การจ่า่ยเงินิปัันผลร้้อยละ 50 – 70 ของกำำ�ไรสุทุธิหิลังัหักัภาษีเีงินิได้้ เปลี่่�ยนใหม่เ่ป็็น กำำ�หนดจ่า่ยเงินิปัันผลไม่น่้้อยกว่า่ร้้อยละ 50 ของ

กำำ�ไรสุทุธิหิลังัหักัภาษีเีงินิได้้ 

	 นอกจากนั้้ �นทางคุณุศักัดิ์์ �ชัยั สกุุลศรีมีนตรี ีได้้สอบถามว่า่ ยอดเงินิจ่า่ยเงินิปัันผลที่่�แจ้้งว่า่จำำ�นวน 518,399,832 บาทนั้้ �น ไม่ต่รงกับั

ตัวัเลขที่่�แสดงในแบบ 56-1 One Report หน้้า 107 ซึ่่�งแสดงไว้้เป็็น 517,036,168 บาท ดังันั้้ �น คุณุธารทิพิย์ ์โชคธรรมสถิติย์ ์จึงึได้้ชี้้�แจ้้ง

ว่า่ตัวัเลขดังักล่า่ว เป็็นคนละส่ว่นกันั เป็็นความเข้า้ใจผิดิของผู้้�สอบถาม เน่ื่�องจากข้อ้มููลที่่�แสดงในงบการเงินิ (หน้้า 107) เป็็นข้อ้มููลที่่�เกิดิขึ้้�น

ในปีี 2566 ซึ่่�งตัวัเลข 517,036,168 บาทที่่�แสดงนั้้ �นเป็็นกำำ�ไรเบ็ด็เสร็จ็ของปีี 2566 ไม่ใ่ช่ข่้อ้มููลเรื่่�องการจ่า่ยเงินิปัันผลที่่�ประกาศจ่า่ยในปีีนี้้�

เมื่่�อได้้ชี้้�แจงเรียีบร้้อยแล้้ว ผู้้�ถือืหุ้้�นท่า่นดังักล่า่วได้้เข้า้ใจและรับัทราบในเรื่่�องดังักล่า่วและไม่ม่ีขี้อ้สอบถามใดเพิ่่�มเติมิ หลังัจากนั้้ �น ประธานฯ 

จึงึขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณาเรื่่�องดังักล่า่ว 

มติิ: 	 ที่่�ประชุุมได้้ทำำ�การพิจิารณา และมีมีติดิ้้วยเสียีงข้า้งมากโดยเห็น็ว่่าบริษิัทัมีผีลกำำ�ไรจากการดำำ�เนิินงานมากเพียีงพอที่่�จะจ่่าย

	 เป็็นเงินิปัันผล และบริษิัทัมีทีุนุสำำ�รองตามกฎหมายครบตามจำำ�นวนที่่�พระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดั พ.ศ. 2535 กำำ�หนดไว้้ 

	ดั งันั้้ �นที่่�ประชุุมใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น จึงึอนุุมัตัิจิ่่ายปัันผลในอัตัรา 12.00 บาทต่่อหนึ่่�งหุ้้�น คิดิเป็็นจำำ�นวนเงินิรวมทั้้ �งสิ้้�น 

	 518,399,832 ล้้านบาท ซ่ึ่�งสอดคล้้องกับันโยบายในการจ่่ายเงิินปัันผลของบริิษัทั โดยมีรีายละเอียีดตามที่่�ได้้เสนอในที่่�ประชุมุ

	ดั งักล่า่วข้า้งต้น้

ปีี กำำ�ไรสุทุธิิ (พันับาท) เงิินปัันผล (บาท) ร้้อยละของกำำ�ไรสุทุธิิ

2563 669,003 10.00 64.57

2564 704,218 10.00 61.34

2565 659,407 10.00 65.51

2566 506,486 8.00 68.23

2567 781,128 12.00 66.37
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

35,643,216  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

35,553,216  เสียีง

0  เสียีง

90,000  เสียีง

0  เสียีง

99.75

0.00

0.24

0.00

	 ที่่�ประชุมุได้้อนุุมัตัิใิห้้จ่า่ยเงินิปัันผลดังักล่า่วแก่ผู่้้�ถือืหุ้้�น เฉพาะผู้้�มีสีิทิธิไิด้้รับัปัันผลตามที่่�ข้อ้บังัคับัของบริษิัทักำำ�หนดไว้้ โดยเป็็น

	 ผู้้�ที่่�มีรีายชื่่�อ ณ วันักำำ�หนดรายชื่่�อผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มีสีิทิธิริับัปัันผลในวันัที่่� 29 เมษายน 2568 และกำำ�หนดให้้จ่่ายเงินิปัันผลในวันัที่่�

	 15 พฤษภาคม 2568

	 โดยที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นได้้มีมีติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมาก ดังันี้้�	

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	 ทั้้ �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100 

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

วาระท่ี่� 5  พิิจารณาอนุุมัติัิการแต่่งตั้้ �งกรรมการแทนกรรมการท่ี่�ครบกำำ�หนดออกจากตำำ�แหน่่งตามวาระ 

	 ประธานฯ ได้้แจงให้้ที่่�ประชุมุทราบว่า่ เพื่่�อให้้เป็็นไปตามข้อ้บังัคับัข้อ้ 14 ของบริษิัทั ซึ่่�งกำำ�หนดว่า่ 

	 “ในทุกุ ๆ ปีี กรรมการของบริษิัทัจะต้อ้งพ้น้จากตำำ�แหน่่งเป็็นจำำ�นวนอย่า่งน้้อยหน่ึ่�งในสามเป็็นอัตัรา ถ้า้จำำ�นวนกรรมการจะแบ่ง่ออก

	 ให้เ้ป็็นสามส่ว่นไม่่ได้ ้ก็ใ็ห้อ้อกโดยจำำ�นวนใกล้เ้คียีงที่่ �สุุดกับัส่ว่นหน่ึ่ �งในสามของจำำ�นวนกรรมการที่่ �ต้อ้งพ้น้จากตำำ�แหน่่ง โดย

	 กรรมการที่่ �อยู่่�ในตำำ�แหน่่งนานที่่ �สุดุ เป็็นผู้้�ออกจากตำำ�แหน่่ง และอาจได้ร้ับัเลือืกให้ก้ลับัเข้า้ดำำ�รงตำำ�แหน่่งอีกีได้”้

	 ในปีีนี้้� กรรมการซึ่่�งถึงึกำำ�หนดต้อ้งพ้้นจากตำำ�แหน่่งตามวาระ มีจีำำ�นวน 4 ท่า่นดังันี้้�

	 1. นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิ

	 2. นางสาวสาลินีิี มาตานีี 

	 3. นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้�ออนันัต์์

	 4. นายนเรศ อินิเทวัฒัน์์ 

	 คณะกรรมการได้้เสนอให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นพิจิารณาแต่่งตั้้ �งกรรมการทั้้ �งสี่่�กลับัมาดำำ�รงตำำ�แหน่่งอีกีวาระหนึ่่�ง ทั้้ �งนี้้� กรรมการที่่�มีี

ส่ว่นได้้เสียีในวาระนี้้� ได้้งดออกเสียีงลงคะแนนในส่ว่นของการเลืือกตั้้ �งกรรมการในส่ว่นของแต่่ละท่า่น 

	 ในการพิจิารณาวาระนี้้� ที่่�ประชุมุคณะกรรมการบริษิัทั ให้้ความเห็น็โดยไม่ร่วมถึงึกรรมการซึ่่�งเป็็นผู้้�ครบกำำ�หนดออกตามวาระ 

ได้้พิจิารณาแล้้วเห็น็ว่่าบุุคคลที่่�เสนอชื่่�อให้้เป็็นกรรมการอิสิระมีคีุุณสมบัตัิเิป็็นไปตามกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัข้อ้กำำ�หนดที่่�เกี่่�ยวกับั

กรรมการอิสิระ และกรรมการทั้้ �งสี่่� เป็็นผู้้�มีคีวามรู้้�ความสามารถปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ด้้วยความเสียีสละ และให้้ความเห็น็ที่่�เป็็นประโยชน์ต่่อการ

ดำำ�เนิินกิจิการของบริษิัทั และเป็็นประโยชน์ต่่อผู้้�ถือืหุ้้�น ในส่ว่นของกรรมการอิสิระที่่�ดำำ�รงตำำ�แหน่่งเกินิกว่า่ 9 ปีี แต่่บริษิัทัก็เ็ล็ง็เห็น็ว่า่

กรรมการเหล่า่นั้้ �นยังัคงมีปีระสบการณ์ที่่�เป็็นประโยชน์ต่อ่บริษิัทั ดังันั้้ �น คณะกรรมการบริษิัทัจึงึขอเสนอให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นทำำ�การพิจิารณา

อนุุมัตัิกิารแต่ง่ตั้้ �งคณะกรรมการทั้้ �งสี่่�เป็็นกรรมการแทนกรรมการที่่�ครบวาระ ทั้้ �งนี้้� รายละเอียีดปรากฏตามเอกสารแนบการประชุมุ (เอกสารแนบ 5)

ซึ่่�งได้้ส่ง่ไปพร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุครั้้ �งนี้้� แก่่ผู้้�ถือืหุ้้�นแล้้ว 

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้ชี้้�แจงรายละเอียีดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว ไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามหรืือให้้คำำ�เสนอแนะ ประธานฯ จึงึได้้ขอให้้ที่่�ประชุมุ

ทำำ�การพิจิารณาการเลืือกตั้้ �งกรรมการเป็็นรายบุุคคล และมีมีติดิังันี้้�

มติิ:	 ที่่�ประชุมุได้้ทำำ�การพิจิารณา และมีมีติดิ้้วยเสียีงข้า้งมากอนุุมัตัิใิห้้เลืือกตั้้ �งกรรมการที่่�ครบกำำ�หนดออกตามวาระทั้้ �งสี่่�ท่า่น กลับัเข้า้

	ดำ ำ�รงตำำ�แหน่่งอีกีวาระหนึ่่�ง โดยที่่�ประชุมุมีมีติอินุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมากในการเลืือกตั้้ �งกรรมการแต่่ละคนดังันี้้�

นายทะคะอะกิิ ทาเคะอุจุิิ

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	 ทั้้ �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนนหรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100 

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

นางสาวสาลิินีี  มาตานีี

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	 ทั้้ �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

นางสาววริินทร์พ์ร เอื้้�ออนัันต์์

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	 ทั้้ �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

นายนเรศ อิินเทวัฒัน์์ 

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	 ทั้้ �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

วาระท่ี่� 6  พิิจารณาอนุุมัตัิิค่าตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดุย่อยต่่าง ๆ สำำ�หรับัปีี  2568

	สำ ำ�หรับัการพิจิารณาวาระนี้้� ประธานฯ ขอให้้นายทะคะอะกิ ิ ทะเคะอุุจิ ิ กรรมการผู้้�จัดัการ เป็็นผู้้�เสนอรายละเอียีดต่่อที่่�ประชุมุ 

โดยประธานฯ แจ้้งต่่อที่่�ประชุมุว่า่ ตามรายละเอียีดในเอกสารที่่�จัดัส่ง่ให้้กับัผู้้�ถือืหุ้้�นทุกุท่า่น พร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุครั้้ �งนี้้�แล้้ว

	 นายทะคะอะกิ ิทะเคะอุุจิ ิเสนอต่่อผู้้�ถือืหุ้้�นว่า่จากการพิจิารณากำำ�หนดค่า่ตอบแทนของคณะกรรมการบริษิัทัสำำ�หรับัปีี 2568 นั้้ �น

คณะกรรมการของบริษิัทั ได้้ทำำ�การพิจิารณาโดยใช้้ฐานข้อ้มููลค่า่ตอบแทนกรรมการ จากบริษิัทัจดทะเบียีนในปีี 2567 ซึ่่�งจัดัทำำ�โดย

สถาบันักรรมการไทยร่ว่มกับัตลาดหลักัทรัพัย์แ์ห่ง่ประเทศไทย เป็็นฐานข้อ้มููลอ้้างอิงิในการพิจิารณากำำ�หนดค่า่ตอบแทนกรรมการ โดย

เทียีบเคียีงกับักลุ่่�มอุตสาหกรรมที่่�มีลีักัษณะใกล้้เคียีงกันั และคำำ�นึงถึงึความเหมาะสมเกี่่�ยวกับัประเภทธุรุกิจิ รวมถึงึ การพิจิารณาค่า่ตอบแทน

กรรมการตามความเหมาะสมกับัประสบการณ์ บทบาท หน้้าที่่�และความรับัผิดิชอบของกรรมการ 

	 คณะกรรมการเสนออัตัราค่า่ตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดุย่อ่ยดังันี้้�

•	 ประธานคณะกรรมการ จำำ�นวน 750,000 บาท/ปีี

•	 กรรมการ จำำ�นวน 450,000 บาท/คน/ปีี

•	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 300,000 บาท/ปีี

•	 คณะกรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 250,000 บาท/คน/ปีี

•	 ประธานคณะกรรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 50,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 30,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 ค่า่เดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิสิระและกรรมการที่่�ไม่ใ่ช่ก่รรมการบริหิาร จำำ�นวน 84,000 บาท/คน/ปีี

	 และไม่ม่ีผีลประโยชน์อื่่�นใดไม่ว่่า่ในรููปของเงินิหรืือสิ่่�งของใดก็ต็าม

35,398,216  เสียีง

0  เสียีง

245,000  เสียีง

0  เสียีง

99.31

0.00

0.69

0.00

35,488,766  เสียีง

150  เสียีง

154,300  เสียีง

0  เสียีง

99.57

0.01

0.42

0.00

35,535,216  เสียีง

0  เสียีง

108,000  เสียีง

0  เสียีง

99.70

0.00

0.30

0.00
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 เน่ื่�องจากอัตัราค่า่ตอบแทนเดิมินั้้ �นได้้คงอัตัราไว้้เป็็นเวลา 8 ปีีนับัตั้้ �งแต่่ปีีพ.ศ. 2560 ที่่�ได้้มีกีารปรับัเพิ่่�มครั้้ �งล่า่สุดุ ประกอบกับั

ผลการดำำ�เนิินงานของคณะกรรมการในรอบ 8 ปีีที่่�ผ่า่นก็ม็ีอีัตัราการเติบิโตที่่�ดีโีดยตลอดมา แสดงถึงึประสิทิธิภิาพในการดำำ�เนิินงานของ

คณะกรรมการชุดุปััจจุบุันั จึงึเห็น็สมควรเสนออัตัราค่า่ตอบแทนของกรรมการและกรรมการชุดุย่อ่ยตามที่่�ได้้แจงรายละเอียีดให้้ที่่�ประชุมุ

ทราบแล้้ว และไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามหรืือให้้คำำ�เสนอแนะ ประธานฯ จึงึขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณาค่า่ตอบแทนของกรรมการและกรรมการ

ชุดุย่อ่ยต่่าง ๆ ตามที่่�เสนอมานี้้� หลังัจากได้้พิจิารณาแล้้ว ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้มีมีติดิังันี้้�

มติิ:	 ที่่�ประชุุมได้้ทำำ�การพิจิารณา และมีมีติดิ้้วยคะแนนเสียีงไม่น่้้อยกว่่า 2 ใน 3 อนุุมัตัิกิารจ่่ายเงินิค่่าตอบแทนแก่่กรรมการบริษิัทั

	 และกรรมการชุดุย่อ่ยต่่าง ๆ ตามที่่�ได้้เสนอมา โดยมีรีายละเอียีดการลงคะแนนเสียีง ดังันี้้�

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ

	ทั้้  �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

วาระท่ี่� 7  พิิจารณาอนุุมัติัิแต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีี และกำำ�หนดค่าตอบแทนประจำำ�ปีี  2568

	 ประธานฯ เสนอต่อ่ที่่�ประชุมุ โดยนางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้�ออนันัต์ ์ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ เป็็นผู้้�เสนอรายละเอียีดต่่อที่่�ประชุมุ

โดยพิจิารณาเอกสารแนบหมายเลข 7 สำำ�หรับัรายละเอียีดที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ซึ่่�งบริษิัทัได้้จัดัส่ง่ให้้แก่ผู่้้�ถือืหุ้้�นทุกุท่า่นพร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุ

ในครั้้ �งนี้้�แล้้ว

	 นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้�ออนันัต์ ์เรียีนต่อ่ที่่�ประชุมุว่า่ เพื่่�อให้้เป็็นไปตามกฎหมายและข้อ้บังัคับัของบริษิัทั จึงึขอให้้ที่่�ประชุมุพิจิารณา

แต่ง่ตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัและกำำ�หนดค่า่ตอบแทนของผู้้�สอบบัญัชีสีำำ�หรับัรอบปีีบัญัชีสีิ้้�นสุดุ ณ วันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568 ซึ่่�งคณะกรรมการ

ของบริษิัทั ได้้ทำำ�การพิจิารณาแล้้วและเห็น็สมควรให้้แต่่งตั้้ �ง

	 1.  นางปิิยธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั 			   ใบอนุุญาตเลขที่่� 11766 และ/หรืือ

	 2.  นายสุเุมธ แจ้้งสามสี	ี		   ใบอนุุญาตเลขที่่� 9362 และ/หรืือ

	 3.  นางสาวอารียี์ ์ก่่อปิ่่�นไพทููรย์	์	  ใบอนุุญาตเลขที่่� 10882 

	จ ากบริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ี ภููมิไิชย สอบบัญัชี ี จำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัประจำำ�ปี 2568 โดยให้้ผู้้�สอบบัญัชีคีนใดคนหนึ่่�งมีี

อำำ�นาจในการตรวจสอบบัญัชี ีและแสดงความเห็น็ต่่องบการเงินิของบริษิัทัได้้ ในกรณีทีี่่�ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตดังักล่า่วข้า้งต้น้ไม่ส่ามารถ

ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ได้้ บริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั จะจัดัให้้ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตท่า่นอื่่�นในสังักัดัเป็็นผู้้�ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ผู้้�สอบบัญัชีแีทน

โดยคณะกรรมการตรวจสอบของบริษิัทัได้้ทำำ�การพิจิารณาและเห็น็สมควรให้้เสนอค่า่ตอบแทนผู้้�สอบบัญัชีปีระจำำ�ปี 2568 เป็็นเงินิ 1,220,000 บาท 

	 ภายหลังัจากที่่�ได้้แจงรายละเอียีดให้้ที่่�ประชุมุทราบแล้้ว มีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามดังันี้้� 

	คุ ณุศักัดิ์์ �ชัยั สกุุลศรีมีนตรี ีได้้สอบถามว่า่ค่า่ตอบแทนผู้้�สอบบัญัชีไีด้้มีกีารเปลี่่�ยนแปลงหรืือไม่แ่ละ ในการว่า่จ้้าง KPMG เป็็นผู้้�สอบบัญัชีี

ทาง KPMG มีกีารนำำ� Ai เข้า้มาใช้้ดำำ�เนิินการอย่า่งไรบ้้าง 

	 ในส่ว่นนี้้�ทางคุณุปิิติพิงศ์ ์ อาชามงคล เลขานุุการบริษิัทัได้้ชี้้�แจงว่า่ค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัผู้้�สอบในปีี 2568 ไม่ไ่ด้้มีกีารปรับัเพิ่่�ม

เติมิจากปี 2567 และหลังัจากนั้้ �นทางคุณุปิิยธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั ได้้ตอบข้อ้ซักัถามของผู้้�ถือืหุ้้�นว่า่ทาง KPMG ได้้มีกีารวางแผนในการใช้้ Ai 

ในบางส่ว่นเพื่่�อนำำ�มาวิเิคราะห์ข์้อ้มููลผลการดำำ�เนิินงาน ซึ่่�งเริ่่�มมีกีารดำำ�เนิินการแล้้วในปีีที่่�ผ่า่นมา แต่่ทั้้ �งนี้้�การที่่�จะนำำ�เอา Ai เข้า้มาใช้้นั้้ �น 

ต้อ้งดููความเหมาะสม และต้อ้งทำำ�ให้้การตรวจสอบเป็็นไปอย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ 

	 หลังัจากนั้้ �น ประธานฯ จึงึขอให้้ที่่�ประชุุมพิจิารณาการแต่่งตั้้ �งผู้้�ตรวจสอบบัญัชีแีละกำำ�หนดค่่าตอบแทนของผู้้�ตรวจสอบบัญัชีี

สำำ�หรับัปีี 2568

มติิ:	 ที่่�ประชุมุได้้ทำำ�การพิจิารณาและอนุุมัตัิดิ้้วยคะแนนเสียีงข้า้งมาก ให้้แต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีจีากบริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั 

	 เป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทั ในปีี 2568 โดยมีรีายชื่่�อผู้้�สอบบัญัชีดีังันี้้� 

	 1.  นางปิิยธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั 			   ใบอนุุญาตเลขที่่� 11766 และ/หรืือ

	 2.  นายสุเุมธ แจ้้งสามสี	ี		   ใบอนุุญาตเลขที่่� 9362 และ/หรืือ

	 3.  นางสาวอารียี์ ์ก่่อปิ่่�นไพฑููรย์	์	  ใบอนุุญาตเลขที่่� 10882 

35,643,216  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

100.00

0.00

0.00

0.00
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

	จ ากบริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัประจำำ�ปี 2568 โดยให้้ผู้้�สอบบัญัชีคีนใดคนหนึ่่�ง

	 มีอีำำ�นาจในการตรวจสอบบัญัชี ีและแสดงความเห็น็ต่อ่งบการเงินิของบริษิัทัได้้ ในกรณีทีี่่�ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตดังักล่า่วข้า้งต้น้

	 ไม่ส่ามารถปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ได้้ สำำ�นักังานจะจัดัให้้ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตท่า่นอื่่�นในสังักัดัของบริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั

	 เป็็นผู้้�ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ผู้้�สอบบัญัชีแีทน  โดยกำำ�หนดค่า่ตอบแทนผู้้�สอบบัญัชีปีระจำำ�ปี 2568 เป็็นจำำ�นวนเงินิ 1,220,000 บาท มีรีายละเอียีด

	 คะแนนเสียีง ดังันี้้�

	 เห็น็ด้้วย			  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 ไม่เ่ห็น็ด้้วย		  จำำ�นวน		   			     คิดิเป็็นร้้อยละ	   

	 งดออกเสียีง		  จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ	

	บั ตัรเสียี			   จำำ�นวน					       คิดิเป็็นร้้อยละ
	

	 ทั้้ �งนี้้� จากจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุ 53 คน รวมจำำ�นวนหุ้้�นคิดิเป็็นคะแนนเสียีง 35,643,216 คะแนน หรืือเท่า่กับัร้้อยละ 100

	ข องจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เข้า้ร่ว่มประชุมุและมีสีิทิธิอิอกเสียีงลงคะแนนได้้

8. เรื่่�องอื่่�น ๆ 

	 ไม่ม่ีผีู้้�ใดเสนอเรื่่�องอื่่�นให้้พิจิารณา นอกเหนืือจากวาระที่่�ได้้กำำ�หนดไว้้ในหนังัสืือเชิญิประชุมุ แต่่ทั้้ �งนี้้� ประธานในที่่�ประชุมุได้้

เปิิดโอกาสให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้ซักัถามข้อ้มููลหรืือเสนอข้อ้เสนอแนะให้้กับัทางบริษิัทั ซึ่่�งมีผีู้้�ถือืหุ้้�นได้้สอบถามข้อ้มููลดังันี้้� 

 	คุ ณุศักัดิ์์ �ชัยั สกุุลศรีมีนตรี ีได้้สอบถามว่า่ ทิศิทางของราคาอลููมิเินีียมในปีีนี้้�เป็็นอย่า่งไร 

	 นายทะคะอะกิ ิ ทาเคะอุุจิ ิ กรรมการผู้้�จัดัการได้้ตอบข้อ้ซักัถามดังักล่า่วว่า่ ทิศิทางหรืือแนวโน้้มของราคาอลููมิเินีียมก้้อนนั้้ �น 

ราคาในช่ว่งปีี 2567 นั้้ �นลดลงไปประมาณร้้อยละ 7 เมื่่�อเทียีบกับัปีี 2566 แต่ใ่นส่ว่นของราคาปีีนี้้� เมื่่�อช่ว่งมีนีาคมที่่�ผ่า่นมาราคาอลููมิเินีียมก้้อน

มีกีารปรับัราคาสููงขึ้้�นจากปี 2567 ประมาณร้้อยละ 10 ส่ว่นแหล่ง่จัดัซื้้�ออลููมิเินีียมก้้อนนั้้ �น บริษิัทัได้้จัดัซื้้�อจากทางประเทศออสเตรเลียีเป็็นหลักั

แต่่บางครั้้ �งก็อ็าจซื้้�อจากทางตะวันัออกกลาง หรืือประเทศจีนี และบางครั้้ �งก็ซ็ื้้�อจากประเทศรัสัเซียี 

	ต่ อมา คุณุธิติิพิงศ์ ์โสภณอุุดมพร ได้้สอบถามว่า่ ทิศิทางการกำำ�หนดอัตัราพิกิัดัภาษีศุีุลกากรของประธานาธิบิดี ีโดนัลัด์ ์ทรัมัป์นั้้ �น

เป็็นผลดีหีรืือผลเสียีต่่อบริษิัทั 

	 นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิกรรมการผู้้�จัดัการได้้ตอบข้อ้ซักัถามดังักล่า่วว่า่ สัดัส่ว่นการตลาดในประเทศอเมริกิาในปีี 2567 นั้้ �น

อยู่่�ประมาณร้้อยละ 9 แต่่ว่า่ในปีี 2568 ช่ว่งไตรมาสแรก สัดัส่ว่นการตลาดในประเทศอเมริกิาได้้ปรับัเพิ่่�มขึ้้�นเป็็นประมาณร้้อยละ 15 ซึ่่�งมีี

แนวโน้้มการขยายตัวัทางการตลาดเพิ่่�มขึ้้�น หลอดอลููมิเินีียม และ Felt pen body เรามีสี่ว่นแบ่ง่ทางการตลาดค่อ่นข้า้งน้้อยมาก ซึ่่�งมีกีาร

ปรับัอัตัราพิกิัดัภาษีศุีุลกากรสููงขึ้้�น แต่่เป็็นลููกค้้าผู้้�นำำ�เข้า้ต้อ้งเป็็นผู้้�รับัผิดิชอบในการเสียีภาษีนีำำ�เข้า้ดังักล่า่ว ในส่ว่นนี้้�ธุุรกิจิในส่ว่นของ

หลอดอลููมิเินีียมและ Felt pen body ก็ย็ังัดำำ�เนิินต่่อไปได้้ 

	 ในส่ว่นของเหรียีญอลููมิเินีียมนั้้ �น ในช่ว่งเดืือนกันัยายน 2566 นั้้ �นมีบีริษิัทัในอเมริกิาที่่�ผลิติเหรียีญอลููมิเินีียมได้้หยุดุดำำ�เนิินการ

เพราะเกิดิเหตุุเพลิงิไหม้้ ทำำ�ให้้อลูคูอนได้้รับัมีคีำำ�สั่่ �งซื้้�อเหรียีญอลููมิเินีียมมากขึ้้�น ในส่ว่นของพิกิัดัอัตัราภาษีศุีุลกากรในประเทศอเมริกิามีี

การปรับัเพิ่่�มขึ้้�นเป็็นร้้อยละ 25 ซึ่่�งการปรับัเพิ่่�มพิกิัดัอัตัราภาษีศุีุลกากรดังักล่า่วนำำ�ไปใช้้กับัทุกุประเทศ ทำำ�ให้้มีผีลกระทบเหมืือนกันั 

นอกจากนั้้ �นมีบีริษิัทัท้้องถิ่่�นที่่�ผลิติเหรียีญอลููมิเินีียมเพียีงรายเดียีวในประเทศอเมริกิา จึงึไม่ม่ีทีางเลืือกที่่�บริษิัทัในอเมริกิาต้อ้งสั่่ �งซื้้�อเหรียีญ

อลููมิเินีียมจากต่่างประเทศเหมืือนเดิมิ จึงึไม่น่่่ามีคีวามกังัวลมากในส่ว่นนี้้� 

	 ในส่ว่นของกระป๋๋องอลููมิเินีียมนั้้ �น กระป๋๋องเปล่า่นั้้ �นอัตัราภาษีพีิกิัดัศุุลกากรเดิมิอยู่่�ที่่�ร้้อยละ 5.7 ก็ป็รับัเพิ่่�มขึ้้�นอีกีร้้อยละ 25 และมีี

บริษิัทัผู้้�ผลิติกระป๋๋องอลููมิเินีียมในประเทศอเมริกิาเพียีงแค่ ่3 รายเท่า่นั้้ �น ทำำ�ให้้กำำ�ลังัการผลิติในประเทศไม่เ่พียีงพอ จึงึต้อ้งมีกีารนำำ�เข้า้

กระป๋๋องอลููมิเินีียมจากต่่างประเทศ ซึ่่�งพิกิัดัอัตัราภาษีศุีุลกากรนั้้ �นไม่ม่ีขี้อ้ยกเว้้นให้้กับัประเทศใดเลย จึงึถือืยังัเป็็นข่า่วดีทีี่่�ไม่ม่ีบีริษิัทัใด

ได้้เปรียีบในเรื่่�องอัตัราภาษีดีังักล่า่ว เรายังัคงทำำ�ธุุรกิจิทั้้ �งสามประเภทนี้้�ต่่อไปได้้ 

	ส่ ว่นคำำ�ถามต่่อมา เป็็นหัวัข้อ้ที่่�ระบุุไว้้ในหมายเหตุุ 6 ของงบการเงินิว่า่ บริษิัทัมีเีงินิลงทุนุชั่่ �วคราวในเงินิฝากประจำำ�กับัสถาบันั

การเงินิแห่ง่หนึ่่�ง เป็็นจำำ�นวน 2,770 ล้้านบาท มีรีะยะเวลากำำ�หนดเกินิกว่า่ 3 เดืือน โดยมีอีัตัราดอกเบี้้�ยร้้อยละ 1.97 – 2.36 ต่อ่ปีี ไม่ท่ราบว่า่

เป็็นสถาบันัการเงินิแห่ง่เดียีว ในประเทศไทยหรืือไม่ ่และอยากให้้อธิบิายรายละเอียีดให้้ทราบเพิ่่�มเติมิ

	 ในเรื่่�องนี้้� คุณุธารทิพิย์ ์ โชคธรรมสถิติย์ไ์ด้้ชี้้�แจงให้้ที่่�ประชุมุรับัทราบว่า่ สถาบันัการเงินิที่่�ลงทุนุนั้้ �นเป็็นการฝากประจำำ�กับั

สถาบันัการเงินิในประเทศ และระยะเวลาการฝากประจำำ�นั้้ �นจะอยู่่�ที่่� 12 เดืือนเป็็นหลักั โดยคำำ�นึงถึงึอัตัราดอกเบี้้�ยสููงสุดุ และคำำ�นึงถึงึ

ความปลอดภัยัทางการเงินิเป็็นเกณฑ์ ์

35,643,216  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

0  เสียีง

100.00

0.00

0.00

0.00
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 หลังัจากนั้้ �น คุณุสมพงษ์ ์เหมบุตุร ตัวัแทนจากสมาคมส่ง่เสริมิผู้้�ลงทุนุไทย ได้้สอบถามข้อ้มููลว่า่ จากข้อ้มููลในงบการเงินิที่่�ระบุวุ่า่

มีรีายได้้จากกลุ่่�มทวีปีอเมริกิาจำำ�นวน 861 ล้้านบาท (ตามที่่�ปรากฏในแบบ 56-1 One Report หน้้า 13) นั้้ �นมีกีารอัตัราการขยายตัวัจากเดิมิ

ร้้อยละ 9 ในปีีที่่�ผ่า่นมาเป็็นร้้อยละ 15 ในปััจจุบุันันั้้ �น ทางบริษิัทัได้้มีกีารประมาณการว่า่มีผีลกระทบต่่อรายได้้ของบริษิัทัอย่า่งไร 

	คุ ุณทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิได้้ตอบข้อ้ซักัถามดังักล่่าวว่่า การขึ้้�นกำำ�แพงภาษีตีามนโยบายของประธานธิบิดี ีโดนััลด์ ์ทรัมัป์นั้้ �น

มีผีลกระทบต่อ่กำำ�ไรของบริษิัทัในเชิงิลบแน่่นอน แต่ข่ออธิบิายให้้เข้า้ใจว่า่ อัตัราภาษีทีี่่�ปรับัตัวัสููงขึ้้�นนั้้ �น ผู้้�รับัผลกระทบจะเป็็นบริษิัทัลููกค้้า

ที่่�สั่่  �งซื้้�อสินิค้้าจากอลููคอนเป็็นผู้้�รับัผิดิชอบในค่่าภาษีนีำำ�เข้า้ดังักล่่าว และบริษิัทัลููกค้้าก็ไ็ม่่มีทีางเลืือกเน่ื่�องจากบริษิัทัผู้้�ผลิติท้้องถิ่่�นนั้้ �น

มีจีำำ�นวนจำำ�กัดั จึงึมีคีวามจำำ�เป็็นต้อ้งสั่่ �งซื้้�อสินิค้้าเหล่า่นี้้�จากต่า่งประเทศ และต้อ้งเป็็นผู้้�รับัผิดิชอบในการเสียีภาษีดีังักล่า่ว แต่ส่่ว่นที่่�น่่ากังัวล

คืือเรื่่�องของอัตัราแลกเปลี่่�ยนเงินิดอลล่า่ร์ท์ี่่�อ่อ่นค่า่ลงเมื่่�อเทียีบกับัค่า่เงินิบาทและอาจส่ง่ผลกระทบต่่อกำำ�ไรของบริษิัทั เมื่่�อคำำ�นวณเป็็น

เงินิบาทไทย 

	คุ ณุพลวิทิย์ ์กอนุุประพันัธ์ ์ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้สอบถามข้อ้มููลว่า่ จำำ�นวนพนักังานในโรงงานศรีรีาชามีจีำำ�นวนลดลงจากเดิมิ แต่่ประสิทิธิภิาพ

ดีขีึ้้�น อยากทราบว่า่บริษิัทัมีแีนวทางในการพัฒันาในอนาคตต่่อไปอย่า่งไร

	คุ ณุทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ ิกรรมการผู้้�จัดัการได้้ตอบข้อ้ซักัถามดังักล่า่วว่า่ ประสิทิธิภิาพการผลิติเพิ่่�มขึ้้�น โดยใช้้จำำ�นวนพนักังาน

ที่่�ลดลงนั้้ �นเป็็นโครงการที่่�เราเตรียีมความพร้้อมโดยเพิ่่�มศักัยภาพทักัษะการทำำ�งานได้้หลากหลายขึ้้�น (Multi-tasking skill) รวมทั้้ �งเรามีกีำำ�ลังั

การผลิติที่่�มากเพียีงพอรองรับัคำำ�สั่่ �งซื้้�อที่่�มีอีย่า่งต่่อเน่ื่�องทำำ�ให้้บริหิารต้น้ทุนุการผลิติได้้ดีี

	ท้้ ายสุุด Mr. Vocker Fisher ได้้กล่่าวชื่่�นชมการทำำ�งานของคณะกรรมการและผู้้�บริหิาร รวมทั้้ �งพนัักงานอลููคอน ที่่�ยังั

คงสร้้างผลกำำ�ไรที่่�งดงามต่่อไปอีกีหนึ่่�งปีี 

	 เมื่่�อไม่ม่ีผีู้้�ถือืหุ้้�นสอบถามเพิ่่�มเติมิแล้้ว ประธานได้้กล่า่วขอบคุณุและปิิดการประชุมุประจำำ�ปี

ปิิดการประชุมุ เวลา 11.35 น.

							ล       งนาม................................................................ประธานที่่�ประชุมุ

	                                                			             (นายสมชาย อังัสนันัท์)์  

      							ล       งนาม...............................................................กรรมการผู้้�จัดัการ

	                            	  	      			           (นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิ)ิ

							     

							        บันัทึกึการประชุมุโดย

							ล       งนาม.................................................................เลขานุุการบริษิัทั 

          								                (นายปิิติพิงศ์ ์อาชามงคล)

- ลายมืือชื่่�อ -

- ลายมืือชื่่�อ -

- ลายมืือชื่่�อ -
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 65
of

 ALUCON Public Company Limited

Time & Venue:

The Meeting was held on 21st April 2025 at 10.00 am., at MR211, Bangkok International Trade, and Exhibition Bangkok 

(BITEC), 2nd Floor, 88 Bangna-Trad Road Km.1, Bangna District, Bangkok 10260 Thailand.

Directors Attending:

1. Mr. Somchai Aungsananta         	 Independent Director, Chairman of Board of Directors 

2. Mr. Takaaki Takeuchi 			   Director, Managing Director 

3. Ms. Salinee Mahtani 			   Director, Assistant Managing Director, 

					     Risk Management Committee

4. Mr. Subpachai Lovanit			   Director, Manufacturing Manager 

5. Mr. Maksimiljan Pristovsek		  Director, Senior Technical Manager (Slugs)

6. Ms. Vrinporn Uer-anant			  Independent Director, Audit Committee - Chairperson

7. Mr. Naresh Indhewat			   Independent Director, Audit Committee

8. Mr. Toshiyuki Koike			   Independent Director, Audit Committee, 

					     Risk Management Committee

9. Mr. Vibool Uer-anant			   Independent Director, 

					     Chairman – Risk Management Committee

10. Ms. Kasumi Takeuchi			  Director 

11. Mr. Nobuaki Isono			   Director

The Company has 11 directors attending the Meeting being equivalent to 100% of all directors. 

Related Person: 

1. Mrs. Piyatida Tangdenchai 		  Auditor – KPMG Phoomchai Audit (Thailand) Ltd.

2. Mrs. Tharnthip Choktumstit		  CFO (acting), Manager – Accounts & Finance Department

3. Mr. Songchai Limsombat-anant		  Manager – Sale Division

4. Mr. Saravuth Supa			   Manager – IT Department

5. Mr. Montree Saengruengnak		  Manager – Technical Division (Slugs)

6. Mr. Pitipong Archamongkol		  Company Secretary & Manager – Legal Department

Attachment 2
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Preliminary Proceeding:

	 Mr. Somchai Aungsananta, Chairman of the Board of Directors, welcomed all shareholders to attend the Annual General 

Meeting of Shareholders and inform the Meeting that it would present in Thai language to keep up the meeting time and 

achieve its due course then the Chairman introduced all members of Board of Directors to the Meeting and then presided the 

Chairman of the Meeting and stated that there were the shareholders present at the Meeting as follows:

•	 38 shareholders present in person, representing 2,611,242 shares, equal to 6.04% of the total issued and 

distributed shares of the Company;

•	 7 proxy-holders from the shareholders representing 33,029,929 shares, equal to 76.46% of the total issued 

and distributed shares of the Company;

•	 Totaling 45 shareholders, representing 35,641,171 shares, equal to 82.50% of the total issued and distributed 

shares of the Company, and thereby a quorum was constituted with the Company’s Article of Association. 

	 The Chairman proposed Khun Pitipong Archamongkol, the Company Secretary, present the Meeting the procedures 

for voting as well as the rights of the shareholders in this Meeting.

•	 	The Meeting held as physical only

•	 	Each shareholder had 1 share for 1 vote

•	 	The Meeting and voting would be conducted following the agenda prescribed in the Invitation to AGM No. 65 

totaling 8 agenda

•	 	Chairman of the Meeting will request a resolution of the Meeting following each agenda for the Shareholders 

who attend the Meeting in person and by proxy-holders under the Proxy Form to be able to vote according to 

the forms that you all have received at the registration desk.

•	 	About the Vote, vote in only one of the following, i.e. approve, disapprove, or abstain your vote, by indicating    

“    ” in the blanket that the shareholder wishes to vote in each agenda.

•	 Any shareholders attending the Meeting after the Meeting is commenced, such shareholder is still entitled to 

attend the Meeting and vote from the agenda that such shareholders are presenting onwards.

•	 The Company uses a barcode system to register attending the meeting and to count votes at the meeting.  The 

counting is made according to the agenda item.  Each agenda item will appear on the ballot paper, which is 

arranged from agenda item one to eight.  When shareholders vote on the ballot paper for each agenda item, 

the Company’s officers will collect the votes and process them with the proxy ballot papers of shareholders who 

have already submitted their ballot papers to the registration officer. The votes of shareholders who disagree 

and abstain from voting will be deducted from the total votes of the meeting for each agenda item. 

•	 Any shareholders who had a special interest in any agenda should not be entitled to vote on such agenda, 

except for the election of directors. 

•	 Resolution in each agenda would be passed by majority votes, except agenda 6 which is required to be affirmative by 

two-thirds of votes by shareholders attending the Meeting.

	 Furthermore, the Company invited the Company’s Auditor, Khun Piyatida Tangdenchai to attend this Meeting as the 

inspector for transparency and in compliance with the laws including Khun Theeraluk Limsombat-anat and Khun Suchart 

Klumvijairat as the volunteer shareholders.

	 The Chairman concluded that the rules and procedures for voting as aforesaid would ensure the smoothness and 

transparency of the Meeting and be following the Article of Association of the Company, the regulations as well as the guidelines 

of the Stock Exchange of Thailand, and the Securities and Exchange Committee, respectively.

	 In addition, at this meeting, the company arranged the record of the meeting in the form of video media and is ready 

to distribute it to shareholders once requested it.

	 The Chairman then declared the Meeting commenced to consider the matters by the following agenda.
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Agenda 1     To consider and approve the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 64

	 The Chairman requested the Meeting to consider and approve the Minutes of the Annual General Meeting of the 

Shareholders No. 64 held on 23rd April 2024, under the copy of the Minutes of the Meeting that was sent to all shareholders 

together with the Notice of this Meeting.  The Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 64 was sent to the 

Stock Exchange of Thailand on 7th May 2024 and posted on Alucon’s website and no one objected to such minutes. 

	 The Chairman asked the shareholders if there were any amendments to the report of the 64th Annual General Meeting 

of Shareholders.  No shareholders proposed any amendments to the said report.  However, Khun Sakchai Sakulsrimontri, the 

shareholder, wanted the company to introduce the Company’s products. Thus, Khun Songchai Limsombat-anant, the sales 

manager, introduced that the company has three types of products: aluminum tubes, aluminium cans, and aluminum slugs. 

Details of these three types of products are shown in 56-1 One Report, pages 9-10.

	 Therefore, the Chairman proposed that the meeting consider approving the approval

of the report of the 64th Annual General Meeting of Shareholders.  After consideration, the shareholders resolved as follows:

Resolution:   The Meeting had considered and by a majority vote of the shareholders approved the Minutes of the said Annual 

General Meeting of Shareholders No. 64 as proposed by the Chairman with the following votes:

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 48 shareholders, being 35,641,193 votes or 100% of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

Remark:      3 shareholders holding 22 shares came to the Meeting before starting consideration of Agenda 1 of the Meeting. 

Agenda 2     To acknowledge the Company’s Annual Report and Operating Results in the fiscal year 2024

	 The Chairman proposed Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, report the Company’s operation performance 

results in the fiscal year 2024.  Mr. Takaaki Takeuchi reported to the Meeting on the Company’s business performance during 2024.  

	 Mr. Takaaki Takeuchi reported to the meeting about the company’s performance, which is detailed in the report in 

the 2024 Annual Report, paged 6.

	 In addition, Khun Pitipong Archamongkol, Company Secretary, reported on the anti-corruption policy that the Company 

has announced the anti-corruption policy and the anti-corruption measures manual and is preparing to join the Private Sector 

Collective Action Coalition Against Corruption (CAC) project to apply for certification in the future.

	 As this agenda is to present for acknowledgment; therefore, there was no vote on this agenda.

Agenda 3      To consider and approve the Company’s Financial Statements: Statement of Financial Position and Statement 

of Comprehensive Income for the year ended 31st December 2024

	 The Chairman proposed Khun Tharnthip Choktumstit, CFO (acting), to report the Meeting the significant details of 

the Company’s Financial Statements, Statement of Financial Position, and Statement of Comprehensive Income for the year 

ended 31st December 2024, which was audited by the certified auditor and considered by the Audit Committee, as appeared 

in the Financial Statement Section of the Annual Report, a copy of which was sent to all shareholders together with the Invitation 

to AGM No. 65. Khun Tharnthip Choktumstit has summarized the financial highlight and then reported to the Meeting as follows: 

35,641,193 

0  

0  

0  
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Items 2024 2023 Dif.

     Financial status

     Operation Results

Total Assets

Total Liabilities

Total Equity

7,962.38 MB

942.55 MB

7,019.83 MB

7,429.88 MB

847.42 MB

6,582.46 MB

7.2%

11.2%

6.6%

Revenue

Expenses

EBT

Net Profit

EPS

6,506.22 MB

5,529.24 MB

976.98 MB

781.13 MB

18.08 Baht

6,336.72 MB

5,741.44 MB

595.28 MB

506.49 MB

11.72 Baht

2.67%

-3.7%

64.1%

54.2%

54.3%

	 Khun Tharnthip Choktumstit has further informed the Meeting that the revenue as stated above came from (1) Sale 

of Goods (2) Foreign Exchange Gain and (3) Others of which the sale of goods in 2024 was comprised of the sale of aluminium 

tubes and cans at 2,924 MB and the sale of slugs at 3,294 MB. 

	 In addition, Mrs. Tharnthip Choktumstit summarized the important changes and factors that significantly affected the 

company for shareholders to acknowledge, referring to the explanation and analysis of financial status and operating results 

as shown in the 56-1 One Report, pages 41 - 49.

	 After that, shareholders asked various questions, and the Managing Director answered the shareholders as follows:

	 Khun Sakchai Sakulsrimontri asked about current assets in the cash and cash equivalents and temporary investments 

in fixed deposits, which had changed from the previous year.  For these two items, Khun Tharnthip Choktumstit explained that 

the temporary investments in fixed deposits were financial management in which more money was deposited, result in in 

higher interest income, which was another way to increase income.

	 Khun Sakchai then asked further about the liabilities, which were recorded in the accounts as estimated current liabilities 

for employee benefits because the company had fewer employees from 1,115 persons last year to 1,150 persons, but the 

amount recorded in this section had increased. Regarding this matter, Khun Tharnthip explained that the said items were 

calculated based on actuarial principles, which were calculated based on the number of remaining employees and recorded 

as two items: estimated current liabilities for employee benefits and estimated non-current liabilities for employee benefits, 

which were in accordance with the prescribed accounting principles.

	 In addition, Khun Sakchai asked about the current accumulated profit of 7 billion Baht, what will the company do with 

such accumulated profit?  Mr. Takaaki Takeuchi answered that the accumulated profit comes from the profit after tax to be 

used for future business investment, including as a reserve fund in case of financial risks.

	 After explaining the details to the meeting, no shareholders asked or made suggestions. The Chairman asked the 

meeting to consider approving and certifying the company’s financial statements, namely the statement of financial position 

and the statement of comprehensive income as of 31st December 2024. After consideration, the shareholders resolved as 

follows:
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Resolution:   The Meeting has considered and by the majority vote of the shareholders approved the Financial Statements: 

Statement of Balance Sheet and Statement of Income for the year ended 31st December 2024 as proposed by 

the Chairman with the following votes:

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

Remark:        5 shareholders holding 2,023 shares came to the Meeting before starting consideration of Agenda 3 of the Meeting.

Agenda 4     To consider and approve the allocation of profits derived from operating results for the year 2024 and 

dividend payment

	 The Chairman proposed Mr. Takaaki Takeuchi, the Company’s Managing Director, report the details of this agenda.

	 Mr. Takaaki Takeuchi reported at the Meeting that from the operating results of the year ended 31st December 2024, 

the Company reported a net profit in the amount of Baht 781,128,395.  The Board of Directors of the Company has considered 

and is of the view that a legal reserve of the Company has met the legal requirement, so that, the Company has enough 

profit to pay the dividend and the proposed dividend is appropriate for its remaining strong capital funds to accommodate 

continued growth and business expansion. Then, the Company proposes the Meeting to consider the Record Date for the 

right of shareholders to receive the dividend on 29th April 2025, and the dividend payment is scheduled to be 15th May 2025. 

	 In addition, the Company wishes to propose the Meeting to approve the dividend payment as follows:

	 4.1  The Company will pay a dividend in cash at the rate of Baht 12.00 per share.  

	 4.2  In such dividend payment, the Company will deduct withholding income tax as required by law at the rate of 10 % 

	        of the total amount of dividend to be paid. Thus, the Company shall deduct the withholding tax in an amount of 

	        Baht 1.20 with the balance of dividend paid in cash being Baht 10.80 per share and the total amount of dividend 

	       payment will be equivalent to Baht 518,399,832.

	 Provided that the details were stated in Attachment No. 4 which has been sent to all shareholders together with the 

	 Invitation to AGM No. 65.

	 Further, Mr. Takaaki Takeuchi has illustrated the dividend payment records of 5 previous years as follows: 	

	 A record of Dividend Payments between 2019 and 2023 as follows;

	 After explaining the details to the meeting, Khun Pholwit Konuprapan asked how the dividend payment policy had 

changed; thus, Khun Pitipong answered the question that the dividend payment policy had been changed in November 2024 

by changing the conditions in the dividend payment policy from the original determination to pay dividends of 50-70% of the 

net profit after income tax to the new determination to pay dividends of not less than 50% of net profit after income tax. 

35,643,216

0  

0  

0  

Year Net profit (‘000) Dividend % of net profit

2020 669,003 10.00 64.57

2021 704,218 10.00 61.34

2022 659,407 10.00 65.51

2023 506,486 8.00 68.23

2024 781,128 12.00 66.37
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	 In addition, Khun Sakchai Sakulsrimontri asked that the dividend payment amount of Baht 518,399,832 did not match 

the figure shown in Form 56-1 One Report, page 107, which was Baht 517,036,168.  Therefore, Khun Tharnthip Choktumstit 

explained that the figures were different and were a misunderstanding of the inquirer because the information shown in the 

financial statement (page 107) was information that occurred in 2023, and the figure of Baht 517,036,168 was shown as the 

total profit of 2023, not information about the dividend payment announced this year.  After the explanation was complete, the 

shareholder understood and acknowledged the matter and had no further questions.  After that, the Chairman asked the 

meeting to consider the matter.

Resolution:  The Meeting had considered and by a majority vote of shareholders approved the details of the request that the 

Company has enough profit to pay the proposed dividend and has met the legal reserves which are required by 

Public Limited Company Act B.E. 2535; therefore, the payment of dividends approved by the Meeting at the rate 

of Baht 12.00 per share, of which will be paid in cash.  The total amount of the 2024 dividend payment is equivalent 

to Baht 518,399,832 and is in line with the Company’s Dividend Policy, accordingly.

This dividend payment will be made only to the shareholders entitled to receive the dividend according to the

Company’s Article of Association whose names appear in the shareholder register as of the date on 29th April 2025

and the dividend payment shall be made on 15th May 2025. 

Then the resolution was passed with the following votes:

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

Agenda 5     To consider and approve the appointment of new directors to replace those who retire by rotation

	 The Chairman presented to the Meeting that this Agenda is to comply with the Company’s Article of Association, 

Article 14 which stipulates that 

	 “At every annual ordinary general meeting, one-third of the Directors, or, if their number is not multiple of three, then 

the nearest to one-third, must retire from the office. The Directors who have been longest in the office shall retire. A retiring 

Director is eligible for re-election.” 

	 And for this year, the directors who are due to retire from office are the following four directors: 

	 1.  Mr. Takaaki Takeuchi 

	 2.  Ms. Salinee Mahtani 

	 3.  Ms. Vrinporn Uer-anant

	 4.  Mr. Naresh Indhewat

	 The Board of Directors proposed that the shareholders’ meeting consider re-appointing the four directors for one 

another term. The directors who had a conflict of interest in this agenda abstained from voting on the election of each director.  

In considering this agenda, the Board of Directors’ meeting gave its opinion, excluding the directors whose terms had expired, 

and considered that the persons nominated as independent directors had the qualifications in accordance with the laws related to 

the regulations concerning independent directors. The four directors were knowledgeable and capable, performed their duties 

with dedication, and provided opinions that were beneficial to the Company’s operations and were beneficial to shareholders. 

As for the independent directors who had served for more than 9 years, the Company considered that these directors still had 

experience that was beneficial to the Company. Therefore, the Board of Directors proposed that the shareholders’ meeting 

35,643,216

0  

0  

0  
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consider approving the appointment of the four directors to replace the directors whose terms had expired. The details are as 

shown in the attached documents for the meeting Attachment 5, which were sent to shareholders together with the invitation 

to this meeting.

	 After having reported the detail to the Meeting, there was no further question.  Then, the Chairman of the Meeting 

requested the shareholders to consider the election of each director.

Resolution:  The Meeting had considered and by a majority vote of the shareholders approved the election of that four 

persons as the Company’s directors for another term as proposed by the Chairman with the following votes:

Mr. Takaaki Takeuchi

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

Ms. Salinee Mahtani

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and be eligible to vote on such agenda.

Ms. Vrinporn Uer-anant 

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and be eligible to vote on such agenda.

Mr. Naresh Indhewat 

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes, or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

99.75

0.00

0.25

0.00

99.31

0.00

0.69

0.00

99.57

0.01

0.42

0.00

99.70

0.00

0.30

0.00

35,553,216

0  

90,000  

0  

35,398,216

0  

245,000  

0  

35,488,766

150  

154,300  

0  

35,535,216

0  

108,000  

0  
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Agenda 6  To consider and approve the remunerations for the Directors and Sub-committees in 2025

	 For this agenda, the Chairman proposed Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, to present the details to the 

Meeting, as details attached in the Invitation to this Meeting sent to all shareholders. 

	 Mr. Takaaki Takeuchi proposed to the shareholders that in considering the determination of the remuneration of the 

Board of Directors for the year 2025, the Board of Directors of the Company considered using the database of director remuneration 

from listed companies in 2024, which was compiled by the Thai Institute of Directors in collaboration with the Stock Exchange 

of Thailand, as a reference database for considering the determination of director remuneration, by comparing it with groups 

of industries with similar characteristics and taking into account the appropriateness of the type of business, including considering 

director remuneration in accordance with the experience, role, duties and responsibilities of the directors. 

	 The Board proposes the remuneration rates for directors and subcommittees as follows: 

•	 Remuneration for Chairman of the Board of Directors at Baht 750,000 per annum

•	 Remuneration for Director at Baht 450,000 per person per annum 

•	 Remuneration for Chairman of Audit Committee at Baht 300,000 per annum 

•	 Remuneration for Audit Committees at Baht 250,000 per person per annum 

•	 Remuneration for Chairman of Risk Management Committee at Baht 50,000 per meeting 

•	 Remuneration for Risk Management Committees at Baht 30,000 per meeting 

•	 Transportation for all independent directors and non-executive directors at Baht 84,000 per person per annum 

	 And there is no other benefit in the form of money or any other things.  Since the original remuneration rate has been 

maintained for 8 years since 2017, which was last adjusted, coupled with the performance of the Board of Directors in the 

past 8 years, there has been a good growth rate throughout, indicating the efficiency of the current Board of Directors. Therefore, 

it is appropriate to propose the remuneration rate of the directors and subcommittees as detailed in the meeting.  No shareholders 

asked or made any suggestions. The Chairman therefore asked the meeting to consider the remuneration of the directors and 

subcommittees as proposed. After consideration, the shareholders resolved as follows: 

Resolution:  The Meeting had considered and by not less than two-thirds of votes of the shareholders attending the Meeting 

approved the annual remuneration for Directors and Sub-committee as proposed with the following votes:

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.

35,643,216

0  

0  

0  
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35,643,216

0  

0  

0  

Agenda 7  To consider and approve the appointment of the auditor for the year ending 31st December 2025 and to fix 

their remunerations

	 The Chairman proposed to Khun Vrinporn Uer-anant, Chairperson of the Audit Committee, present the details to the 

meeting by considering Attachment no. 7 for related details, which the Company had sent to all shareholders together with 

the Invitation letter for this Meeting.

	 Khun Vrinporn Uer-anant informed the meeting that in order to comply with the law and the Company’s regulations, 

the meeting was requested to consider appointing the Company’s auditors and determine the auditors’ remuneration for the 

fiscal year ending on 31st December 2025, which the Company’s Board of Directors had considered and agreed to appoint 

	 1. Mrs. Piyatida Tangdenchai		  License No. 11766 and/or

	 2. Mr. Sumate Jangsamsee		  License No. 9362 and/or

 	 3. Ms. Aree Gorpinpaitoon		  License No. 10882 

	 from KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s auditor for the year 2025, with any auditor having the authority 

to audit the accounts and express an opinion on the Company’s financial statements. In the event that the above-mentioned 

certified public accountants are unable to perform their duties, the office will arrange for another certified public accountant 

under KPMG Phoomchai Audit Ltd. to perform the duties of the auditor instead.  The Company’s Audit Committee has considered 

and deemed it appropriate to propose the auditor’s remuneration for the year 2025 as Baht 1,220,000. 

	 After having explained the details to the meeting, there is shareholder asked the following questions: 

	 Khun Sakchai Sakulsrimontri asked whether the auditor’s remuneration had changed and how KPMG had used Al 

to perform its duties in appointing KPMG as the auditor.

	 In this regard, Khun Pitipong Archamongkol, the Company Secretary, explained that the remuneration for auditors in 

2025 had not been adjusted from 2024.  After that, Khun Piyatida Tangdenchai answered the shareholder’s question that 

KPMG had planned to use Ai in some part to analyze performance data, which had already been implemented last year. 

However, the use of Ai must be considered appropriately and must make the audit efficient. 

	 Then, the Chairman asked the meeting to consider the appointment of auditors and determine the auditor’s remuneration 

for 2025.

Resolution:  The Meeting considered and approved by a majority vote to appoint auditors from KPMG Phoomchai Audit Ltd. 

as the Company’s auditors in 2025, with the following auditors: 

	 1. Mrs. Piyatida Tangdenchai	  	 License No. 11766 and/or

	 2. Mr. Sumate Jangsamsee		  License No. 9362, and/or

	 3. Ms. Aree Gorpinpaitoon		  License No. 10882

	 From KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s auditor for the year 2025, with any auditor having the authority 

to audit the accounts and express an opinion on the Company’s financial statements.  In the event that the above-mentioned 

certified public accountants are unable to perform their duties, the office will arrange for another certified public accountant 

under KPMG Phoomchai Audit Ltd. to perform the duties of the auditor instead.  The audit fee for the year 2025 is fixed at 

Baht 1,220,000, with the following voting details:

	 Approved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Disapproved						      No. of shares equivalent to	         %

	 Abstained						      No. of shares equivalent to	         %

	 Invalid Ballots						      No. of shares equivalent to	         %

from the total number of 53 shareholders, being 35,643,216 votes or 100 % of all votes of shareholders who 

attended the Meeting and are eligible to vote on such agenda.
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Agenda 8   To consider other businesses

	 No one proposed any other matters for consideration apart from the agenda specified in the invitation letter.  However, 

the Chairman of the meeting gave the shareholders an opportunity to ask questions or make suggestions to the company. 

	 The shareholders asked the following questions: 

	 Khun Sakchai Sakulsrimontri asked what the direction of aluminum prices in this year.

	 Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, answered to the Meeting that the direction or trend of aluminium Ingot 

prices, its price in 2024 decreased by about 7% compared to 2023.  However, in terms of this year’s price, in March 2025, 

the price of aluminium ingots increased by about 10% from 2024.  As for the source of aluminium ingots procurement, the 

Company mainly purchases from Australia, sometimes from the Middle East or China, and may be from Russia. 

	 Later, Khun Thitipong Soponudomporn asked whether President Donald Trump’s tariff tax was good or bad for the 

company.  Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, answered the question that the market share in the United States in 

2024 was approximately 9%, but in the first quarter of 2025, the market share in the United States increased to approximately 

15%, which is a tendency for market expansion, We have a very small market share for aluminum tubes and Felt pen bodies, 

which have been adjusted to a higher tariff rate, but as importing customers, they are responsible for paying such import 

taxes.  In this regard, the aluminium tube and felt pen body businesses can still continue.

	 In terms of aluminum slugs, in September 2023, a company in America that produced aluminum slugs stopped operations 

by big fire, causing Alucon to receive more orders for aluminium slugs. In terms of the tariff rate in America, it was increased 

to 25%. This tariff increase applies to all countries, resulting in the same impact. Furthermore, there are only one slug supplier in 

America, so there is no choice, for American companies to order aluminium slugs from abroad as before. Therefore, there 

should be no great concern in this regard. In terms of aluminum cans, the original tariff rate for empty cans was 5.7%, which 

was also 25% increased. There are only three aluminum aerosol cans manufacturers in America, and their production capacity is 

insufficient, so they have to import aluminum cans from abroad. The tariff rate does not exempt any country. Therefore, this 

is good news that no company has an advantage in this tariff rate. We can continue to do business in all three types of businesses. 

	 The next question is the topic stated in Note 6 of the financial statement that the company has current investment in 

time deposits amounted to 2,770 million Baht with local financial institutions that maturity period over 3 months and bear interest 

at the rate of 1.97% to 2.36% per annum.  He would like to know whether it is the only financial institution in Thailand or not 

and please explain more details. 

	 In this regard, Khun Tharnthip Choktumstit explained that the financial institution that invested was a fixed deposit 

with a financial institution in Thailand and the fixed deposit period will be 12 months as the main consideration, considering 

the highest interest rate and financial security as the criteria. 

	 After that, Khun Sompon Hemabut, a representative from the Thai Investors Association, asked for information that 

from the information in the financial statement stating that there was income from Americas of 861 million Baht (as appeared 

in page 13 of 56-1 One Report) and the growth rate from 9% last year to 15% at present, how did the company estimate the 

impact on the company’s income? 

	 Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, answered the question that the tariffs imposed by President Donald Trump 

will definitely have a negative impact on the company’s profits. However, he explained that the higher tariffs will be the customer 

companies that purchase products from Alucon and will be responsible for the import tax. The customer companies have no 

choice because there are a limited number of local manufacturers, so they need to import these products from overseas and 

will be responsible for paying the tax.  However, the concern is the weakening of the US dollar against the baht, which may 

affect the company’s profits when calculated in Thai baht. 

	 Khun Pholwit Konuprapan, a shareholder, asked for information that the number of employees at the Sriracha factory 

has decreased from the past, but the efficiency has improved.  He asked to know what the company’s future development 

plan is.
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 	 Mr. Takaaki Takeuchi, Managing Director, answered the question that the increase production efficiency using the 

reduced number of employees is a project that we have been preparing by increasing the potential for multi-tasking skills. In 

addition, we have sufficient production capacity to support the continuous purchase orders, allowing us to manage production 

costs well. 

	 Lastly, Mr. Vocker Fisher praised the work of the Board of Directors and executives including Alucon employees who 

continue to generate beautiful profits for another year. Once, no shareholder was proposing any matter to additionally consider. 

The Chairman announced the Meeting adjourned at 11.20 am.

						            Signed.........................................................Chairman of the Meeting	

                                               			           (Mr. Somchai Aungsananta)  

      						            Signed.........................................................Managing Director	                            	

 	      			           				    (Mr. Takaaki Takeuchi)

							     

						            Recorded by

						            Signed.........................................................Company Secretary          	

							               (Mr. Pitipong Archamongkol)

- Signature -

- Signature -

- Signature -
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หลักัเกณฑ์แ์ละนโยบายการจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิิ นงานและการจ่่ายปัันผล
Criteria and Policy on the profit allocation and dividend payment

นโยบายในการเงิินปัันผลของบริิษัทั 
	ต ามข้อ้บังัคับัของบริษิัทัในเรื่่�องเงินิปัันผล กำำ�หนดว่า่ ห้้ามมิใิห้้แบ่ง่เงินิปัันผลจากเงินิประเภทอื่่�นนอกจากเงินิกำำ�ไร ในกรณีทีี่่�บริษิัทั

ยังัมียีอดขาดทุุนสะสมอยู่่�ห้้ามมิใิห้้แบ่่งเงินิปัันผล เงินิปัันผลให้้แบ่่งตามจำำ�นวนหุ้้�น หุ้้�นละเท่่า ๆ กันั นโยบายเงินิปัันผลจ่่ายไม่น่้้อยกว่า่

ร้้อยละ 50 ของกำำ�ไรสุทุธิหิลังัหักัภาษีเีงินิได้้

	ก ารจ่า่ยเงินิปัันผลให้้กระทำำ�ภายใน 1 เดืือนนับัแต่่วันัที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นมีมีติหิรืือวันัที่่�คณะกรรมการมีมีติแิล้้วแต่่กรณี ี ทั้้ �งนี้้�ให้้

แจ้้งเป็็นหนังัสืือไปยังัผู้้�ถือืหุ้้�นและให้้โฆษณาคำำ�บอกกล่า่วการจ่า่ยเงินิปัันผลนั้้ �นในหนังัสืือพิมิพ์ด์้้วย 

	 ในปีี 2569 มติคิณะกรรมการบริษิัทัครั้้ �งที่่� 380 กำำ�หนดให้้มีกีารจ่า่ยเงินิปัันผลในอัตัรา 16.00 บาทต่่อหุ้้�น โดยแบ่ง่เป็็น 

		  -  จ่า่ยในอัตัราหุ้้�นละ 14.18 บาทจากกำำ�ไรสุทุธิทิี่่�ไม่ไ่ด้้รับัยกเว้้นภาษีี

		  -  จ่า่ยในอัตัราหุ้้�นละ 1.82 บาทจากกำำ�ไรสุทุธิทิี่่�ได้้รับัยกเว้้นภาษีจีากสิทิธิปิระโยชน์ส่ง่เสริมิการลงทุนุ (BOI) จึงึไม่ส่ามารถ

		     เครดิติภาษีไีด้้

	 ในการจ่า่ยปัันผล บริษิัทัจะทำำ�การหักัภาษี ีณ ที่่�จ่า่ยในปัันผลดังักล่า่วในอัตัราร้้อยละ 10 ดังันั้้ �น จำำ�นวนภาษีทีี่่�จะถููกหักัไว้้คิดิเป็็น

จำำ�นวน 1.42 บาทต่่อหุ้้�น โดยจำำ�นวนเงินิปัันผล ที่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นจะได้้รับัหลังัหักัภาษี ีณ ที่่�จ่่ายแล้้วจะเท่่ากับั 14.58 บาทต่่อหุ้้�น และรวม

เป็็นจำำ�นวนเงินิปัันผลทั้้ �งหมดที่่�บริษิัทัจะต้อ้งจ่่ายเท่่ากับั 691,199,776 บาท โดยบริษิัทัจะนำำ�เสนอต่่อที่่�ประชุุมสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

ครั้้ �งที่่� 66 เพื่่�อพิจิารณาและอนุุมัตัิติ่่อไป

Dividend Policy

	 According to the Company’s Articles of Association (AOA), the distribution of the dividend out of a source other than 

the profit is not permitted.  In case the Company still registers an accumulated loss, no distribution of dividends is permitted. 

The distribution policy is not less than 50% of the net profit after income tax. 

	 Distribution of dividends must be affected within one month from the date the shareholders’ resolution or the Board 

of Directors’ resolution was passed as relevant.  Notice of distribution of dividends must be sent to all shareholders and 

published in a newspaper.

	 In 2026, the resolution of the Board of Directors Meeting No. 380 resolved the annual dividend payment of Baht 

16.00 per share. The dividend shall be paid as follows: 

		  -  Baht 14.18 per share from normal profit.

		  -  Baht 1.82 per share from BOI Tax exemption profit portion, therefore, this is a non-tax credit portion.  

	 In such dividend payment, the Company will deduct withholding income tax as required by law at the rate of 10 % of

the total amount of dividend to be paid.  Thus, the Company shall deduct the withholding tax in an amount of Baht 1.42 with 

the balance of dividend paid in cash being Baht 14.58 per share and the total amount of dividend payment will be equivalent 

to Baht 691,199,776. The Company will propose the said resolution on the dividend payment to the consideration of the

Annual General Meeting of Shareholders No. 66 to approve, accordingly.

เอกสารแนบ 4
Attachment 4
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รายละเอีียดการจ่่ายเงิินปัันผลของบริิษัทัระหว่่างปีี  2563 – 2568
Details of the company’s payment dividends end during 2020 – 2025

การจ่่ายเงิินปัันผลระหว่่างปีี  2563 ถึึง 2568

Dividend Payment during 2020 - 2025

ปีี
จำำ�นวน

ทุนุเรืือนหุ้้�น 
(1000)

กำำ�ไรสุทุธิิ
(1000)

จำำ�นวน
เงินิปัันผล
บาท/หุ้้�น

จำำ�นวน
หุ้้�นปัันผล

หุ้้�นสามัญั/หุ้้�น

จำำ�นวน
เงินิปัันผลทั้้ �งหมด

บาท/หุ้้�น

ร้้อยละ
ของกำำ�ไรสุทุธิิ

2563 43,200 669,003 10.00 - 10.00 64.57

2564 43,200 704,218 10.00 - 10.00 61.34

2565 43,200 659,407 10.00 - 10.00 65.51

2566 43,200 506,486 8.00 - 8.00 68.23

2567 43,200 781,128 12.00 - 12.00 66.37

2568 43,200 1,014,402 16.00 - 16.00 68.14

Year
Capital 
Stock
(1000)

Net Profit
(1000)

Dividend
(Baht/Share)

Dividend
(Stock/Share)

Total Dividend
(Baht/Share)

% of 
 Net Profit

2020 43,200 669,003 10.00 - 10.00 64.57

2021 43,200 704,218 10.00 - 10.00 61.34

2022 43,200 659,407 10.00 - 10.00 65.51

2023 43,200 506,486 8.00 - 8.00 68.23

2024 43,200 781,128 12.00 - 12.00 66.37

2025 43,200 1,014,402 16.00 - 16.00 68.14
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รายนามและประวัติัิของกรรมการท่ี่�เสนอชื่่�อให้้ได้้รับัการเลืือกตั้้ �งแทนกรรมการท่ี่�ต้้องออกตามวาระ
Name list and biography of directors to be elected as directors to replace those retiring by rotation 

  1.     ชื่่�อ - นามสกุลุ
ตำำ�แหน่่งปััจจุบุันั

อายุุ

ประเภทกรรมการท่ี่�จะเสนอแต่่งตั้้ �ง

หลักัเกณฑ์แ์ละวิิธีีการสรรหา 

จำำ�นวนปีี ท่ี่�เป็็นกรรมการ 

วุฒุิิการศึึกษา

การอบรมหลักัสููตรกรรมการท่ี่�จัดัโดยสมาคมส่่งเสริิม

สถาบันักรรมการบริิษัทัไทย 

ประสบการณ์์ทำำ�งาน

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัจดทะเบีียนอื่่�น

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัท่ี่�ไม่่ใช่่บริิษัทัจดทะเบีียน

-   กิิจการอื่่�นๆ

-   กิิจการอื่่�นท่ี่�อาจทำำ�ให้้เกิิดความขัดัแย้้งทางผลประโยชน์

กับับริิษัทั

การถืือหุ้้�นในบริิษัทั

การเข้้าร่ว่มประชุมุในปีี  2568

ความสัมัพันัธ์ท์างครอบครัวัระหว่่างกรรมการกับัผู้้�บริิหาร 

การมีีส่วนได้้ส่่วนเสีียกับับริิษัทั

ประวัติัิการกระทำำ�ความผิิดอาญาในความผิิดท่ี่�เก่ี่�ยวกับัทรัพัย์์

ซ่ึ่�งได้้กระทำำ�โดยทุจุริิต

นายสมชาย อังัสนันท์์
กรรมการอิสิระ, ประธานคณะกรรมการ 

72 ปีี 

กรรมการอิสิระ

เป็็นกรรมการรายเดิิมของบริิษัทั เน่ื่�องจากบริษิัทัไม่ม่ีคีณะกรรมการ

สรรหาและพิจิารณาค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้ �งคณะจึงึได้้กลั่่ �นกรอง

และพิจิารณาถึงึความเหมาะสมในด้้านคุณุสมบัตัิ ิความรู้้� ความสามารถ

รวมทั้้ �งประสบการณ์ของกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่่าเป็็นผู้้�ที่่�มีี

คุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดั และไม่ม่ีี

ลักัษณะต้อ้งห้้ามแต่่งตั้้ �งให้้เป็็นกรรมการบริษิัทัตามหลักัเกณฑ์ข์อง

สำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักัทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และ

หน่่วยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

36 ปีี และรวมเป็็น 39 ปีี เมื่่�อครบตามวาระนี้้� (เข้า้เป็็นกรรมการ

27 พฤษภาคม 2533)

-   ปริญิญาโท บริหิารธุรุกิจิ WEST Texas State University , USA

-   ปริญิญาตรี ีศิลิปศาสตร์ ์มหาวิทิยาลัยัธรรมศาสตร์ ์ประเทศไทย

ไม่ม่ีี

ปีี 2539 - ปััจจุบุันั  กรรมการ

                        บริษิัทั โพเดียีมโฮม เซ็น็เตอร์ ์จำำ�กัดั

ไม่ม่ี ี

1 รายคืือ กรรมการ บริษิัทั โพเดียีมโฮม เซ็น็เตอร์ ์จำำ�กัดั 

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอื่่�นใดใน

กิจิการอื่่�น เช่น่สมาคม หรืือมููลนิธิ ิเป็็นต้น้

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ/ผู้้�บริหิารในกิจิการดังักล่า่ว 

-   ตนเอง : 87,750 หุ้้�น (0.20%) (ไม่ม่ีกีารเปลี่่�ยนแปลง)

-   คู่่�สมรส : 600 หุ้้�น (0.0001%) 

-   ไม่ม่ีบีุุตรที่่�ยังัไม่บ่รรลุุนิิติภิาวะ

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น จำำ�นวน 1 ครั้้ �งจาก 1 ครั้้ �ง

ไม่ม่ี ี

-   ไม่่เป็็นกรรมการที่่�มีสี่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง 	

    หรืือที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงินิเดืือนประจำำ�

-   ไม่่เป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิชิาชีพี เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชี ีที่่�ปรึกึษากฎหมาย

-   ไม่่ม ีความสัมัพันัธ์์ทางธุุรกิจิที่่�มีนีััยสำำ�คัญั อันัอาจมีผีลทำำ�ให้้ไม่่	

    สามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่งเป็็นอิสิระ 

ไม่ม่ีี

เอกสารแนบ 5
Attachment 5

37



หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

  1.     Name - Surname
Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years

Education

Director Training Program by IOD

Experiences

-   Position in other Listed Companies

-   Position in Non-listed Companies

-   Position in other Organizations

-   In other organizations that may cause any conflict of 

interest to the Company or having the same business

nature which significantly competes with the business

of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2025

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests

Dishonesty committed an offence against property

Mr. Somchai Aungsananta 
Independent Director and Chairman of Board of Directors 

72 years old 

Independent Director

Being an existing director of the Company. Whereas there

is no Nomination and Compensation Committee at this moment,

the Board of Directors has carefully scrutinized and considered the

appropriateness of qualification, knowledge, capability, and 

experience of the retired directors. It is of the view that the 

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies 

Act, without any prohibited characteristics, for election as directors

of the Company, under the criteria of the Office of the Securities

and Exchange Commission and other regulatory agencies.

36 years and will be 39 years if being in a position full term 

(being as of 27 May 1994)

-   MBA – West Texas State University, USA

-   Bachelor’s degree in Arts, Thammasart University

None

1996 – present      Director 

                          Podium Home Center Co., Ltd. 

None 

1 company: Director – Podium Home Center Co., ltd. 

No position of director, executive or consultant in any organizations

such as association or foundation.

No position of director or executive in such organization.  

-   Director: 87,750 shares (0.20%) (no change)

-   Spouse: 600 share (0.001%) (no change)

-   Minor child: no minor child 

Board of Director 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

None

-   Not being a director who gets the monthly benefit from the 	

    company. 

-   Not being any kind of service professional to the company 

    (i.e., auditor, lawyer) 

-   Not having any relationship with any business linked to the 

    company which influent to the decision-making independently. 

None
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  2.     ชื่่�อ - นามสกุลุ

ตำำ�แหน่่งปััจจุบุันั

อายุุ

ประเภทกรรมการท่ี่�จะเสนอแต่่งตั้้ �ง

หลักัเกณฑ์แ์ละวิิธีีการสรรหา 

จำำ�นวนปีี ท่ี่�เป็็นกรรมการ 

วุฒุิิการศึึกษา

การอบรมหลักัสููตรกรรมการท่ี่�จัดัโดยสมาคมส่่งเสริิม

สถาบันักรรมการบริิษัทัไทย 

ประสบการณ์์ทำำ�งาน

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัจดทะเบีียนอื่่�น

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัท่ี่�ไม่่ใช่่บริิษัทัจดทะเบีียน

-   กิิจการอื่่�นๆ

-   กิิจการอื่่�นท่ี่�อาจทำำ�ให้้เกิิดความขัดัแย้้งทางผลประโยชน์

ต่่อบริิษัทัหรือืมีีสภาพเป็็นการแข่่งขันัทางธุรุกิิจกับับริิษัทั 

การถืือหุ้้�นในบริิษัทั

การเข้้าร่ว่มประชุมุในปีี  2568

ความสัมัพันัธ์ท์างครอบครัวัระหว่่างกรรมการกับัผู้้�บริิหาร 

การมีีส่วนได้้ส่่วนเสีียกับับริิษัทั

ประวัติัิการกระทำำ�ความผิิดอาญาในความผิิดท่ี่�เก่ี่�ยวกับัทรัพัย์์

ซ่ึ่�งได้้กระทำำ�โดยทุจุริิต

นายมาคซิิมิิลาน พริิสโตฟเชค 

กรรมการบริหิาร 

73 ปีี 

กรรมการบริหิาร  	

เป็็นกรรมการรายเดิิมของบริิษัทั เน่ื่�องจากบริษิัทัไม่ม่ีคีณะกรรมการ

สรรหาและพิจิารณาค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้ �งคณะจึงึได้้กลั่่ �นกรอง

และพิจิารณาถึงึความเหมาะสมในด้้านคุณุสมบัตัิ ิความรู้้� ความสามารถ 

รวมทั้้ �งประสบการณ์ของกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่่าเป็็นผู้้�ที่่�มีี

คุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดั และไม่ม่ีี

ลักัษณะต้อ้งห้้ามแต่่งตั้้ �งให้้เป็็นกรรมการบริษิัทัตามหลักัเกณฑ์ข์อง

สำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักัทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และ

หน่่วยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

5 ปีี และรวมเป็็น 8 ปีี เมื่่�อครบตามวาระนี้้� (เข้า้เป็็นกรรมการ 20 

เมษายน 2564)

อนุุปริญิญา – วิศิวกรรมโลหะการ

University of Ljubljana, Republic of Slovenia                                                                                                                                         	

ไม่ม่ี ี

2561 – ปััจจุบุันั    ผู้้�จัดัการโรงงานและฝ่่ายเทคนิิคอาวุโุส (เหรียีญ)

                        บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั 

ไม่ม่ี ี

ไม่ม่ี ี

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอื่่�นใดใน

กิจิการอื่่�น เช่น่สมาคม หรืือมููลนิธิ ิเป็็นต้น้

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ/ผู้้�บริหิารในกิจิการดังักล่า่ว 

-   ตนเอง : 44,100 หุ้้�น (0.11%) (ไม่ม่ีกีารเปลี่่�ยนแปลง)

-   สมรส : ไม่ม่ีี

-   บุุตรที่่�ยังัไม่บ่รรลุุนิิติภิาวะ : ไม่ม่ี ี

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น จำำ�นวน 1 ครั้้ �งจาก 1 ครั้้ �ง

ไม่ม่ี ี

-   เป็็นกรรมการที่่�มีสี่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือ

    ที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงินิเดืือนประจำำ�

-    ไม่เ่ป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิชิาชีพี เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชี ีที่่�ปรึกึษากฎหมาย

-   ไม่่มีีความสัมัพันัธ์์ทางธุุรกิจิที่่�มีนีััยสำำ�คัญั อันัอาจมีผีลทำำ�ให้้ไม่่	

    สามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่งเป็็นอิสิระ 

ไม่ม่ีี



หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

  2.     Name - Surname

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years

Education

Director Training Program by IOD

Experiences

-   Position in other Listed Companies

-   Position in Non-listed Companies

-   Position in other Organizations

-   In other organizations that may cause any conflict of 

interest to the Company or having the same business

nature which significantly competes with the business

of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2025

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests

Dishonesty committed an offence against property

Mr. Maksimiljan Pristovsek

Executive Director

73 years old 

Executive Director	

Being an existing director of the Company. Whereas there 

is no Nomination and Compensation Committee at this moment,

the Board of Directors has carefully scrutinized and considered the

appropriateness of qualification, knowledge, capability, and 

experience of the retired directors. It is of the view that the 

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies

Act, without any prohibited characteristics, for election as directors

of the Company, under the criteria of the Office of the Securities

and Exchange Commission and other regulatory agencies.

5 years and will be 8 years if being in position full term (as of

20 April 2021)

University Diploma – Engineer of Metallurgy, University of 

Ljubljana, Republic of Slovenia

None  

2018 – Present    Senior Technical Plant Manager (Slugs) 

                        Alucon Public Company Limited

None 

None 

No position of director, executive or consultant in any organizations

such as association or foundation.

No position of director or executive in such organization. 

-   Director: 44,100 shares (0.11%) (no change)

-   Spouse: 0 share (no change)

-   Minor child: no minor child 

Board of Directors’ Meeting 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

none 

-   Being a director who gets the monthly benefit from the    	

    company. 

-   Not being any kind of service professional to the company 

    (i.e., auditor, lawyer) 

-   Not having any relationship with any business linked to the

    company which influent to the decision-making independently. 

None 
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

  3.     ชื่่�อ - นามสกุลุ

ตำำ�แหน่่งปััจจุบุันั

อายุุ

ประเภทกรรมการท่ี่�จะเสนอแต่่งตั้้ �ง

หลักัเกณฑ์แ์ละวิิธีีการสรรหา 

จำำ�นวนปีี ท่ี่�เป็็นกรรมการ 

วุฒุิิการศึึกษา

การอบรมหลักัสููตรกรรมการท่ี่�จัดัโดยสมาคมส่่งเสริิม

สถาบันักรรมการบริิษัทัไทย 

ประสบการณ์์ทำำ�งาน

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัจดทะเบีียนอื่่�น

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัท่ี่�ไม่่ใช่่บริิษัทัจดทะเบีียน

-   กิิจการอื่่�นๆ

-   กิิจการอื่่�นท่ี่�อาจทำำ�ให้้เกิิดความขัดัแย้้งทางผลประโยชน์

ต่่อบริิษัทัหรือืมีีสภาพเป็็นการแข่่งขันัทางธุรุกิิจกับับริิษัทั 

การถืือหุ้้�นในบริิษัทั

การเข้้าร่ว่มประชุมุในปีี  2568

ความสัมัพันัธ์ท์างครอบครัวัระหว่่างกรรมการกับัผู้้�บริิหาร 

การมีีส่วนได้้ส่่วนเสีียกับับริิษัทั

ประวัติัิการกระทำำ�ความผิิดอาญาในความผิิดท่ี่�เก่ี่�ยวกับัทรัพัย์์

ซ่ึ่�งได้้กระทำำ�โดยทุจุริิต

นายโทชิิยููกิิ โคอิิเกะ

กรรมการอิสิระ, กรรมการตรวจสอบ, กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 

53 ปีี 

กรรมการอิสิระ	

เป็็นกรรมการรายเดิิมของบริิษัทั เน่ื่�องจากบริษิัทัไม่ม่ีคีณะกรรมการ

สรรหาและพิจิารณาค่า่ตอบแทน คณะกรรมการทั้้ �งคณะจึงึได้้กลั่่ �นกรอง

และพิจิารณาถึงึความเหมาะสมในด้้านคุณุสมบัตัิ ิความรู้้� ความสามารถ

รวมทั้้ �งประสบการณ์ของกรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่่าเป็็นผู้้�ที่่�มีี

คุณุสมบัตัิคิรบถ้้วนตามพระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดั และไม่ม่ีี

ลักัษณะต้อ้งห้้ามแต่่งตั้้ �งให้้เป็็นกรรมการบริษิัทัตามหลักัเกณฑ์ข์อง

สำำ�นักังานคณะกรรมการกำำ�กับัหลักัทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และ

หน่่วยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

16 ปีี และรวมเป็็น 19 ปีี เมื่่�อครบตามวาระนี้้� (เข้า้เป็็นกรรมการ 10 

พฤษภาคม 2553)

-   ปริญิญาโททางด้้านการจัดัการ มหาวิทิยาลัยัมหิดิล ประเทศไทย 

-   ปริญิญาตรี ีศิลิปศาสตร์ ์(เศรษฐศาสตร์แ์ละวรรณกรรม)   

    มหาวิทิยาลัยั โอยามา เกกุอินิ ประเทศญี่่�ปุ่่� น

ไม่ม่ีี

ปีี 2563 – ปััจจุบุันั  Area Manager 

                        CG Japan Limited 

ไม่ม่ี ี

1 ราย คืือ Area Manager CG Japan Limited

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอื่่�นใดใน

กิจิการอื่่�น เช่น่สมาคม หรืือมููลนิธิ ิเป็็นต้น้

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ/ผู้้�บริหิารในกิจิการดังักล่า่ว 

ไม่ม่ีี

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 4 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น จำำ�นวน 1 ครั้้ �งจาก 1 ครั้้ �ง

ไม่ม่ีี

-     ไม่่เป็็นกรรมการที่่�มีสี่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือ

    ที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงินิเดืือนประจำำ�

-    ไม่เ่ป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิชิาชีพี เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชี ีที่่�ปรึกึษากฎหมาย

-   ไม่่มีีความสัมัพันัธ์์ทางธุุรกิจิที่่�มีนีััยสำำ�คัญั อันัอาจมีผีลทำำ�ให้้ไม่ ่  

    สามารถทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่งเป็็นอิสิระ 

ไม่ม่ีี
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

  3.     Name - Surname

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years

Education

Director Training Program by IOD

Experiences

-   Position in other Listed Companies

-   Position in Non-listed Companies

-   Position in other Organizations

-   In other organizations that may cause any conflict of 

interest to the Company or having the same business

nature which significantly competes with the business

of the Company

Shareholding in Company

Meeting Attendance in 2025

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests

Dishonesty committed an offence against property

Mr. Toshiyuki Koikedependent Director and Cha

Independent Director, Audit Committee, Risk Management 

Committee

53 years old 

Independent Director	

Being an existing director of the Company. Whereas there 

is no Nomination and Compensation Committee at this moment,

the Board of Directors has carefully scrutinized and considered the

appropriateness of qualification, knowledge, capability, and 

experience of the retired directors. It is of the view that the 

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies

Act, without any prohibited characteristics, for election as directors

of the Company, under the criteria of the Office of the Securities

and Exchange Commission and other regulatory agencies.

16 years and will be 19 years if being in position full term (as of

10 May 2010) 

-   Master of Management, Mahidol University, Thailand 

-   Bachelor of Arts (Economics and Literature), Aoyama 	

    Gakuin University, Japan

None

2020 – present   Area Manager

                       CG Japan Limited 

None 

1 company: Area Manager – CG Japan Limited 

No position of director, executive or consultant in any organizations

such as association or foundation.

No position of director or executive in such organization.

-   None

Board of Directors’ Meeting 4 of 4 times 

Annual General Meeting 1 of 1 time

None  

-   Not being a director who gets the monthly benefit from the     

    company. 

-   Not being any kind of service professional to the company 

    (i.e., auditor, lawyer) 

-   Not having any relationship with any business linked to the

    company which influent to the decision-making independently. 

None
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) 43

  4.     ชื่่�อ - นามสกุลุ

ตำำ�แหน่่งปััจจุบุันั

อายุุ

ประเภทกรรมการท่ี่�จะเสนอแต่่งตั้้ �ง

หลักัเกณฑ์แ์ละวิิธีีการสรรหา 

จำำ�นวนปีี ท่ี่�เป็็นกรรมการ 

วุฒุิิการศึึกษา

การอบรมหลักัสููตรกรรมการท่ี่�จัดัโดยสมาคมส่่งเสริิม

สถาบันักรรมการบริิษัทัไทย 

ประสบการณ์์ทำำ�งาน

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัจดทะเบีียนอื่่�น

-   การดำำ�รงตำำ�แหน่่งในบริิษัทัท่ี่�ไม่่ใช่่บริิษัทัจดทะเบีียน

-   กิิจการอื่่�นๆ

-   กิิจการอื่่�นท่ี่�อาจทำำ�ให้้เกิิดความขัดัแย้้งทางผลประโยชน์

ต่่อบริิษัทัหรือืมีีสภาพเป็็นการแข่่งขันัทางธุรุกิิจกับับริิษัทั 

การถืือหุ้้�นในบริิษัทั

การเข้้าร่ว่มประชุมุในปีี  2568

ความสัมัพันัธ์ท์างครอบครัวัระหว่่างกรรมการกับัผู้้�บริิหาร 

นายวุคุ คิิม

กรรมการที่่�มิใิช่ก่รรมการบริหิาร 

40 ปีี 

กรรมการที่่�มิใิช่ก่รรมการบริหิาร	

เน่ื่�องจากบริษิัทัไม่ม่ีคีณะกรรมการสรรหาและพิจิารณาค่า่ตอบแทน 

คณะกรรมการทั้้ �งคณะจึงึได้้กลั่่ �นกรองและพิจิารณาถึงึความเหมาะสม

ในด้้านคุณุสมบัตัิ ิ ความรู้้� ความสามารถ รวมทั้้ �งประสบการณ์ของ

กรรมการที่่�ครบวาระแล้้ว เห็น็ว่่าเป็็นผู้้�ที่่�มีคีุุณสมบัตัิคิรบถ้้วนตาม

พระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดั และไม่ม่ีลีักัษณะต้อ้งห้้ามแต่ง่ตั้้ �ง

ให้้เป็็นกรรมการบริษิัทัตามหลักัเกณฑ์ข์องสำำ�นักังานคณะกรรมการ

กำำ�กับัหลักัทรัพัย์แ์ละตลาดหลักัทรัพัย์ ์และหน่่วยงานราชการที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

0 ปีี และรวมเป็็น 3 ปีี เมื่่�อครบตามวาระนี้้�

-   ปริญิญาโทสาขาการจัดัการ – มหาวิทิยาลัยัมิชิิแิกน 

    วิทิยาเขตแอนอาร์เ์บอร์ ์สหรัฐัอเมริกิา

-   ปริญิญาตรีวีิศิวกรรมเครื่่�องกล, มหาวิทิยาลัยัคริสิเตียีนบราเธอร์ส์

ไม่ม่ีี

2569 – ปััจจุบุันั     ที่่�ปรึกึษา

                         Takeuchi Press Industries Co., Ltd. 

2567 – 2569        ผู้้�อำำ�นวยการฝ่่ายปฏิบิัตัิกิารอาวุโุส

                         Coupang  ประเทศเกาหลีี

2560 – 2567        ผู้้�จัดัการอาวุโุส ฝ่่ายเทคโนโลยี ี

                         Amazon ประเทศญี่่�ปุ่่� น

2557 - 2560         วิศิวกรเครื่่�องกล / ผู้้�จัดัการโครงการ

                             Steel Warehouse Company LLC  สหรัฐัอเมริกิา

2552 – 2557        วิศิวกรการผลิติ / ผู้้�จัดัการฝ่่ายผลิติ

                                SFI Incorporation (บริษิัทัในเครืือ Steel Warehouse 

		    Company LLC)  สหรัฐัอเมริกิา 

ไม่ม่ี ี

ไม่ม่ี ี

ไม่ม่ีกีารดำำ�รงตำำ�แหน่่งเป็็นกรรมการ ผู้้�บริหิารหรืือที่่�ปรึกึษาอื่่�นใดใน

กิจิการอื่่�น เช่น่สมาคม หรืือมููลนิธิ ิเป็็นต้น้

1 รายคืือ ที่่�ปรึกึษา  Takeuchi Press Industries Co., Ltd. 

ไม่ม่ีี

ประชุมุคณะกรรมการ จำำ�นวน 0 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น จำำ�นวน 0 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

(หมายเหตุุ : ยังัไม่ไ่ด้้รับัแต่่งตั้้ �งเป็็นกรรมการ)

ไม่ม่ีี
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การมีีส่วนได้้ส่่วนเสีียกับับริิษัทั

ประวัติัิการกระทำำ�ความผิิดอาญาในความผิิดท่ี่�เก่ี่�ยวกับัทรัพัย์์

ซ่ึ่�งได้้กระทำำ�โดยทุจุริิต

-   ไม่่เป็็นกรรมการที่่�มีสี่ว่นร่ว่มในการบริหิารงานพนักังาน ลููกจ้้าง หรืือ

    ที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้รับัเงินิเดืือนประจำำ�

-   ไม่่เป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิชิาชีพี เช่น่ ผู้้�สอบบัญัชี ีที่่�ปรึกึษากฎหมาย

-   มีีความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิจิที่่�มีนีัยัสำำ�คัญั อันัอาจมีผีลทำำ�ให้้ไม่ส่ามารถ

    ทำำ�หน้้าที่่�ได้้อย่า่งเป็็นอิสิระ

ไม่ม่ีี



บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

  4.     Name - Surnameตำำ�แหน่่งปััจจุบุันั

Present Position

Age

Type of proposed director

Criteria and Procedure

Directorship service years

Education

Director Training Program by IOD

Experiences

-   Position in other Listed Companies

-   Position in Non-listed Companies

-   Position in other Organizations

-   In other organizations that may cause any conflict of 

interest to the Company or having the same business

nature which significantly competes with the business

of the Company

Shareholding in Company

Mr. Wook Kim dependent Director and Cha

Non-executive Director 

40 years old 

Non-executive Director

Being an existing director of the Company. Whereas there is 

no Nomination and Compensation Committee at this moment, 

the Board of Directors has carefully scrutinized and considered 

the appropriateness of qualification, knowledge, capability, and 

experience of the retired directors. It is of the view that the 

candidates are fully qualified, under the Public Limited Companies 

Act, without any prohibited characteristics, for election as directors 

of the Company, under the criteria of the Office of the Securities 

and Exchange Commission and other regulatory agencies.

0 year and totaling three years upon completion of this term.

-   MBA in Operations Management – University of Michigan  

    Ann Arbor, USA.

-   Bachelors’ degree in Mechanical Engineering, Christian 

    Brothers University.

None

2026 – present    Advisor

                        Takeuchi Press Industries Co., Ltd.

2024 - 2026        Senior Operations Director

                        Coupang – Korea

2017 – 2024       Senior Manager, Technology

                        Amazon – Japan

2014 – 2017       Mechanical Engineer / Project Manager

                        Steel Warehouse Company LLC

2009 – 2014       Manufacturing Engineer/ Production Manager

		   SFI Incorporation (a subsidiary of Steel 		

		   Warehouse Company LLC), United States

None 

None

No position of director, executive or consultant in any organizations

such as association or foundation.

1 company – Advisor /  Takeuchi Industries Co., Ltd.	     

-   None 
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หมายเหตุ:ุ ข้อ้มููลข้า้งต้น้นี้้� บันัทึกึเมื่่�อวันัที่่� 31 ธันัวาคม 2568

Note: this information was recorded on the 31st December 2025

46

Board of Directors’ Meeting 0 of 4 times 

Annual General Meeting 0 of 0 time

(Note: Has not yet been appointed as a director.)

None

-   Not being a director who gets the monthly benefit from the 

    company. 

-   Not being any kind of service professional to the company  

    (i.e., auditor, lawyer) 

-   Having any relationship with any business linked to the   

    company which influent to the decision-making independently. 

None

Meeting Attendance in 2025

Relationship with Director or Executive

Conflict of Interests

Dishonesty committed an offence against property

สรุปุการแต่่งตั้้ �งและการลาออกของกรรมการบริิษัทัในปีี  2568

Record of appointment and resignation of directors of the Company in 2025

วันั-เดืือน-ปีี
Date-Month-Year 

กรรมการเข้า้ใหม่่
New director

กรรมการลาออก
Resignation of director

- - -



บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เอกสารแนบ 6
Attachment 6

รายละเอีียดค่าตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดุย่อย
Information of Annual of Directors’ and Sub-committees’ Remuneration

	 คณะกรรมการบริษิัทัได้้เสนอให้้ที่่�ประชุุมสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นพิจิารณาอนุุมัตัิกิารจ่่ายเงินิค่่าตอบแทนกรรมการประจำำ�ปี

พ.ศ. 2569 ดังันี้้�

•	 	ประธานคณะกรรมการ จำ�นวน 750,000 บาท/ปี

•	 กรรมการ จำำ�นวน 450,000 บาท/คน/ปีี

	 และค่่าตอบแทนคณะกรรมการตรวจสอบประจำำ�ปี 2569 ดังันี้้� 

•	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ จำ�นวน 300,000 บาท/ปี

•	 คณะกรรมการตรวจสอบ จำำ�นวน 250,000 บาท/คน/ปีี

	 และค่่าตอบแทนคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยงประจำำ�ปี 2569 ดังันี้้�

•	 ประธานคณะกรรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 50,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

•	 กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 30,000 บาท/ครั้้ �งประชุมุ

	 และค่่าเดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิสิระและกรรมการที่่�ไม่่ใช่่กรรมการบริหิารจำำ�นวน 84,000 บาท/คน/ปีี

	 นอกเหนืือจากนี้้� ไม่่มีกีารเสนอค่่าตอบแทนหรืือผลประโยชน์อื่่�นใดให้้กับักรรมการนอกจากที่่�กล่่าวมาข้า้งต้้น 

	 The Board of Directors proposes the Annual General Meeting of Shareholders to consider and approve the remuneration

paid for the Directors for 2026 as follows:

•	 Chairman of Board of Directors at Baht 750,000 per person per annum

•	 Director at Baht 450,000 per person per annum

	 and the remuneration paid for Audit Committee for 2026 is as follows: 

•	 Chairman of Audit Committee at Baht 300,000 per person per annum

•	 Audit Committee at Baht 250,000 per person per annum

	 and the remuneration paid for Risk Management Committee for 2026 is as follows: 

•	 Chairman of Risk Management Committee at Baht 50,000 per meeting

•	 Risk Management Committee at Baht 30,000 per meeting

	 and transportation for all independent directors and non-executive directors at Baht 84,000 per person per annum. 

	 There are no other remunerations or other benefits beyond above mentioned.
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ตารางแสดงการเปรียีบเทียีบค่า่ตอบแทนประธานคณะกรรมการ, กรรมการ, และคณะกรรมการชุดุย่อ่ย ต่่าง ๆ  ปีี 2568 และ ปีี 2569

The table illustrates the comparison of remuneration for the Chairman of the Board of Directors, Directors, and all sub-

committees between 2025 and 2026.

ชื่่�อ

name

ตำำ�แหน่่ง

position

ปีี  2568

Y2025

(บาท/Baht)

ปีี  2569

Y2025

(บาท/Baht)

นายสมชาย อังัสนันัท์ ์

Mr. Somchai Aungsananta

ประธานคณะกรรมการ 

Chairman of Board of Directors

ค่า่เดินิทาง / Transportation 

7500,000

84,000

750,000

84,000

นายทะคะอะกิ ิทาเคะอุุจิิ

Mr. Takaaki Takeuchi

กรรมการ - กรรมการผู้้�จัดัการ

Director - Managing Director

450,000 450,000

นางสาวสาลินีิี มาตานีี

Ms. Salinee Mahtani

กรรมการ – ผู้้�ช่ว่ยกรรมการผู้้�จัดัการ 

Director – Assistant Managing Director

กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

Risk Management Committee

450,000

30,000/time

450,000

30,000/time

นายศุุภชัยั หล่อ่วณิชิย์์

Mr. Subpachai Lovanit

กรรมการ – ผู้้�จัดัการโรงงาน

Director – Plant Manager

450,000 450,000

นายมาคซิมิิลิาน พริสิโตฟเชค

Mr. Maksimiljan Pristovsek

กรรมการ – ผู้้�จัดัการโรงงานและฝ่่ายเทคนิิค

อาวุโุส (เหรียีญ) 

Director – Senior Technical Plant 

Manager (Slug)

450,000 450,000

นายโทชิยิููกิ ิโคอิเิกะ

Mr. Toshiyuki Koike

กรรมการอิสิระ 

Independent Director 

คณะกรรมการตรวจสอบ 

Audit Committee

กรรมการบริหิารความเสี่่�ยง

Risk Management Committee

ค่า่เดินิทาง / Transportation

450,000

250,000

30,000/time

84,000

450,000

250,000

30,000/time

84,000

นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้�ออนันัต์์

Ms. Vrinporn Uer-anant

กรรมการอิสิระ 

Independent Director 

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 

Chairperson - Audit Committee  

ค่า่เดินิทาง / Transportation

450,000

300,000

84,000

450,000

300,000

84,000

นายนเรศ อินิเทวัฒัน์์ 

Mr. Naresh Indhewat

กรรมการอิสิระ

Independent Director 

กรรมการตรวจสอบ

Audit Committee

ค่า่เดินิทาง / Transportation

450,000

250,000

84,000

450,000

250,000

84,000
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ชื่่�อ

name

ตำำ�แหน่่ง

position

ปีี  2568

Y2025

(บาท/Baht)

ปีี  2569

Y2025

(บาท/Baht)

นายวิบิููลย์ ์เอื้้�ออนันัต์์

Mr. Vibool Uer-anant

กรรมการ

Director

ประธานคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยง 

Chairman – Risk Management Committee 

ค่า่เดินิทาง / Transportation 

450,000

50,000/time

84,000

450,000

50,000/time

84,000

นางสาวคาสุมุิ ิทาเคะอุุจิิ

Ms. Kasumi Takeuchi

กรรมการ

Director

ค่า่เดินิทาง / Transportation

450,000

84,000

144,247

26,926

นายวุคุ คิมิ

Mr. Wook Kim

กรรมการ

Director

ค่า่เดินิทาง / Transportation

-

-

305,753

57,074

นายโนบุุอะกิ ิอิโิซโน 

Mr. Nobuaki Isono

กรรมการ

Director

ค่า่เดินิทาง / Transportation

450,000

84,000

450,000

84,000

The remuneration for the audit committee is set for the new audit committee appointed to replace the retired director.

•	 จำำ�นวนเงินิรวมค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัคณะกรรมการประจำำ�ปี 2569 คืือ 5,250,000 บาท/ปีี

	        The total amount of director remuneration for the year 2026 shall be Baht 5,250,000 per annum

•	 จำำ�นวนเงินิรวมค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัคณะกรรมการตรวจสอบประจำำ�ปี 2569 คืือ 800,000 บาท/ปีี

	        The total amount of audit committee remuneration for the year 2026 shall be Baht 800,000 per annum

•	 จำำ�นวนเงินิรวมค่า่ตอบแทนสำำ�หรับัคณะกรรมการบริหิารความเสี่่�ยงประจำำ�ปี 2569 คืือ 110,000 บาท/ปีี

	        The total amount of risk management committee remuneration for the year 2026 shall be Baht 110,000 per annum.

•	 จำำ�นวนเงินิค่า่เดินิทางสำำ�หรับักรรมการอิสิระและกรรมการที่่�ไม่ใ่ช่ก่รรมการบริหิารประจำำ�ปี 2569 คืือ 588,000 บาทต่่อปีี 

	        The total amount of transportation for independent director and non-executive directors shall be Baht 588,000 per

	        annum.
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เอกสารแนบ 7
Attachment 7

รายละเอีียดของผู้้�สอบบัญัชีีของบริิษัทัและค่่าตอบแทนประจำำ�ปีี  2569
Information of Auditor and their Remuneration Fee for the Year 2026

	 เพื่่�อให้้เป็็นไปตามพระราชบัญัญัตัิบิริษิัทัมหาชนจำำ�กัดั พ.ศ. 2535 ซึ่่�งกำำ�หนดให้้ที่่�ประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น แต่ง่ตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีี

และกำำ�หนดค่่าสอบบัญัชีขีองทุุกปี โดยการเสนอแนะจากคณะกรรมการตรวจสอบ ที่่�ประชุุมคณะกรรมการบริษิัทั ครั้้ �งที่่� 380 เมื่่�อวันัที่่� 

19 กุุมภาพันัธ์ ์2569 ได้้พิจิารณาแล้้ว เห็น็สมควรให้้เสนอที่่�ประชุุมสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น พิจิารณาอนุุมัตัิใิห้้แต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชีแีละ

กำำ�หนดค่า่สอบบัญัชีปีระจำำ�ปี 2569 โดยเสนอให้้แต่ง่ตั้้ �ง บริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั เป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัอีกีครั้้ �งหนึ่่�ง

	 ในกรณีทีี่่�ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตดังักล่า่วข้า้งต้น้ไม่ส่ามารถปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ได้้ บริษิัทัเคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั  จะจัดัให้้

ผู้้�สอบบัญัชีรีับัอนุุญาตท่า่นอื่่�นในสังักัดัเป็็นผู้้�ปฏิบิัตัิหิน้้าที่่�ผู้้�สอบบัญัชีแีทน

ค่่าตอบแทนการสอบบัญัชีี

	ปี  2569 บริษิัทั เคพีเีอ็ม็จี ีภููมิไิชย สอบบัญัชี ีจำำ�กัดั ได้้เสนอค่า่ธรรมเนีียมการสอบบัญัชีเีป็็นเงินิทั้้ �งสิ้้�น 1,260,000 บาท ซึ่่�ง

สามารถเปรียีบเทียีบค่า่ธรรมเนีียมการสอบบัญัชีปีีีที่่�ผ่า่นมา ดังันี้้�

รายละเอียีดของค่า่บริกิารอื่่�นในปีี 2568 มีดีังันี้้�

ความสัมัพันัธ์ก์ับับริิษัทั อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 ผู้้�สอบบัญัชีทีี่่�เสนอแต่่งตั้้ �ง ไม่ม่ีคีวามสัมัพันัธ์ใ์นลักัษณะอื่่�นใดกับับริษิัทั ผู้้�บริหิาร ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับับุุคคล

ดังักล่า่วแต่่อย่า่งใด จึงึมีคีวามอิสิระในการตรวจสอบและแสดงความเห็น็ต่่องบการเงินิของบริษิัทั

การเป็็นผู้้�สอบบัญัชีีรายเดีียวกับัปีีก่ อน

	สำ ำ�นักังานผู้้�สอบบัญัชีทีี่่�เสนอแต่ง่ตั้้ �ง เป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทัก่อนปีี 2521 รวมเป็็นระยะเวลามากกว่า่ 30 ปีี ในการสอบบัญัชีี

ของบริษิัทั

รายชื่่�อผู้้�สอบบัญัชีี เลขท่ี่�ใบอนุุญาต จำำ�นวนปีี ท่ี่�สอบบัญัชีีให้้กับับริิษัทั

1.  นางสาวสลิลิรัตัน์ หาสะรัตันะ 11125                      -    และ/หรืือ

2.  นางปิิยะธิดิา ตั้้ �งเด่น่ชัยั 11766                      6   และ/หรืือ

3.  นางสาวอารียี์ ์ก่่อปิ่่�นไพฑููรย์์ 10882                      -    และ/หรืือ

4.  นายสุเุมธ แจ้้งสามสี ี     9362                      3

ปีี ค่่าสอบบัญัชีี (บาท) ค่่าบริิการอื่่�น (บาท)

ปีี 2566 1,220,000 755,000

ปีี 2567 1,220,000 420,000

ปีี 2568 1,220,000 350,000

ปีี 2569 1,260,000 -

รายละเอีียด ค่่าบริิการ (บาท)

ค่า่ธรรมเนีียมตามวิธิีกีารที่่�ตกลงร่ว่มกันัเพื่่�อตรวจสอบการปฏิบิัตัิติามเงื่่�อนไขของบัตัรส่ง่เสริมิการลงทุนุ 100,000

ค่า่ธรรมเนีียมที่่�ปรึกึษาด้้านภาษีี 250,000
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	 The Public Limited Company Act B.E. 2535 provided that the Annual General Meeting of Shareholders (AGM) shall 

be required to appoint the Company’s Auditor and fix their Audit Fee for every fiscal year.  By following the Company’s Audit

Committees of recommendation presented at the Board of Directors Meeting No. 380 held on the 19th February 2026, it was 

considered proposed to the AGM that KPMG Phoomchai Audit Limited should be selected to be the Company’s Auditor for 

the fiscal year 2026 and fixing their Audit Fee as follows described.  The audit team for the year 2026 consists of

	

	 In the case that the above auditors are unable to perform the duty, KPMG  Phoomchai Audit Ltd. may provide an 

alternative auditor to perform the duty.

Audit Fee

	 In 2026 KPMG Phoomchai Audit Limited proposed a total audit fee of Baht 1,260,000 that may compare with the previous

year of annual audit fee as follows;

The details of other services for the year 2025 shall be as follows:

Relation between Company and Proposed Auditor

	 There are no other business relationships among the auditor, Company, executive, major shareholders, or any 

related persons whatsoever; therefore, they are individuals to audit and express an opinion on the financial statement. 

Being the Company’s Auditor of the previous year, as same as, the previous year 

	 The proposed Auditor has been being as the Company’s Auditor for more than 30 years, since 1978.

Name of Auditor CPA NO. No. of Year Auditing

1.  Ms. Salinrat Hasaratana 11125                      -    and/or

2.  Mrs. Piyatida Tangdenchai 11766                      6   and/or

3.  Ms. Aree Gorpinpaitoon 10882                      -    and/or

4.  Mr. Sumate Jangsamsee      9362                      3

Year Audit Fee (Baht) Other Service (Baht)

Year 2023 1,220,000 755,000

Year 2024 1,220,000 420,000

Year 2025 1,220,000 350,000

Year 2026 1,260,000 -

Other Services Amount (Baht)

Fees based on mutually agreed-upon procedures for verifying compliance with investment 

promotion certificate conditions.
100,000

Tax consulting fees 250,000
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ผู้้�ท่ี่�มาประชุมุด้้วยตนเอง โปรดนำำ�หนัังสืือฉบับันี้้�มาแสดงต่่อพนักงานลงทะเบีียนในวันัประชุมุด้้วย

Please bring this Proxy Form to the meeting, even for shareholders who attend the meeting in person.

หนัังสืือมอบฉัันทะ ( แบบ ข )
Proxy ( Form B )

(ปิิดอากรแสตมป์
20 บาท)

(Duty Stamp
20 Baht)

เขียีนที่่�......................................................................................

Written at

วันัที่่� ...................... เดืือน .................... พ.ศ. ............................

Date       	 Month                         Year

สัญัชาติ ิ....................................................................................

Nationality

เลขทะเบียีนผู้้�ถือืหุ้้�น......................................................................

Shareholder’s Registration No. 

(1)	 ข้า้พเจ้้า.......................................................................	

	 I/We

            อยู่่�บ้้านเลขที่่�........................................................................................................................................................................................

	 Address

(2)	 เป็็นผู้้�ถือืหุ้้�นของบริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 Being a shareholder of ALUCON Public Company Limited

    	 โดยถือืหุ้้�นสามัญัจำำ�นวนทั้้ �งสิ้้�นรวม...............................หุ้้�น	   และออกเสียีงลงคะแนนได้้เท่า่กับั.................................เสียีง ดังันี้้�

	 Holding the total amount of                            	   shares and are entitled to vote equal to votes as follows: 

	        หุ้้�นสามัญั.............................................................หุ้้ �น 	  ออกเสียีงลงคะแนนได้้เท่า่กับั..............................................เสียีง

        	        Ordinary share                                         	   shares and are entitled to vote equal to vote

(3)	ข อมอบฉันัทะให้้ (ผู้้�ถือืหุ้้�นสามารถมอบฉันัทะให้้กรรมการอิสิระของบริษิัทัก็ไ็ด้้)

	 Hereby appoint (the shareholder may appoint an independent director of the Company to be the Proxy)

       1.   ชื่่�อ..................................................................................................................................................อายุ.ุ...........................................ปีี	

	 Name                                                 					              age             	       years, 

	 อยู่่�บ้้านเลขที่่�..................................................   ถนน..................................................  ตำำ�บล/แขวง..................................................

	 residing at			             Road			           Tambol/Sub-district

	อำ ำ�เภอ/เขต.....................................................   จังัหวัดั..............................................  รหัสัไปรษณียี์.์........................................หรืือ

	 Amphur/District			             Province			           Postal Code                     	            or	

       2.	ชื่ ่�อ..................................................................................................................................................อายุ.ุ...........................................ปีี	

	 Name                                                 					              age             	       years, 

	 อยู่่�บ้้านเลขที่่�..................................................   ถนน..................................................  ตำำ�บล/แขวง..................................................

	 residing at			             Road			           Tambol/Sub-district

	อำ ำ�เภอ/เขต.....................................................   จังัหวัดั..............................................  รหัสัไปรษณียี์.์........................................หรืือ

	 Amphur/District			             Province			           Postal Code                     	            or	

	

หน้้าที่่� 1 ของจำำ�นวน 7 หน้้า

เอกสารแนบ 8
Attachment 8
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หรืือมอบฉันัทะให้้กรรมการอิสิระและกรรมการตรวจสอบ ดังันี้้�

or to appoint the following Independent Director and A Member of the Audit Committees as follows:

	      นางสาววริินทร์พ์ร เอื้้�ออนัันต์ ์อายุ ุ76 ปีี

	       Ms. Vrinporn Uer-anant aged 76 years old

	      ท่ี่�อยู่่�		     เลขที่่� 80 หมู่่�บ้้านสินิเก้้า ถนนศรีนีครินิทร์ ์แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุงุเทพมหานคร 

	       Address	     No. 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet District, Bangkok 

	      หมายเหตุ ุ:	     วาระที่่� 1-7 กรรมการไม่ม่ีสี่ว่นได้้เสียีพิเิศษ	      	

			       There is no special interest on the agenda 1 - 7

			              มี ี/ Yes		  ไม่ม่ี ี/ No

	      นายนเรศ อิินเทวัฒัน์์ อายุ ุ54 ปีี

	       Mr. Naresh Indhewat aged 54 years old

	      ท่ี่�อยู่่�		     เลขที่่� 64/64 คาลิสิต้า้ แมนชั่่ �น ห้้อง 25D ซอยสุขุุมุวิทิ 11 ถนนสุขุุมุวิทิ แขวงคลองเตยเหนืือ เขตวัฒันา 	

			       กรุงุเทพมหานคร 10110

	       Address	     No. 64/64 Kallista Mansion, Room 25D Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua Sub-district,

			       Wattana District, Bangkok Metropolis 10110

	      หมายเหตุ ุ:	     วาระที่่� 1-7 กรรมการไม่ม่ีสี่ว่นได้้เสียีพิเิศษ			       

			       There is no special interest on the agenda 1 - 7

			              มี ี/ Yes		  ไม่ม่ี ี/ No

	 คนใดคนหนึ่่�งเพียีงคนเดียีวเป็็นผู้้�แทนของข้า้พเจ้้าเพื่่�อเข้า้ร่ว่มประชุมุและออกเสียีงลงคะแนนในการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปี

ผู้้�ถือืหุ้้�น ครั้้ �งที่่� 66 ในวันัที่่� 27 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยจัดัประชุมุรููปแบบ Physical ณ ห้้องประชุมุ MR 211 ชั้้ �น 2 ศูนูย์ก์ารประชุมุ

นานาชาติไิบเทค เลขที่่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุงุเทพมหานคร หรืือที่่�จะพึงึเลื่่�อนไปในวันั เวลา และสถานที่่�อื่่�นด้้วย

	 Only one of them shall act as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at Annual General Meeting of 

Shareholders No. 66 on 27th April 2026 at 10.00 a.m. by Physical Meeting at MR211 2nd Floor of Business International Trade &

Exhibition Centre, No. 88 Bangna-Trad Road, Km.1, Bangna, Bangkok Metropolis or such other date, time and place as 

may be postponed or changed.

(4)	 ข้า้พเจ้้าขอมอบฉันัทะให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนแทนข้า้พเจ้้าในการประชุมุครั้้ �งนี้้� ดังันี้้�

	 I/We hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in the meeting as follows:

วาระท่ี่� 1  พิจิารณารับัรองรายงานการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�นของบริษิัทั ครั้้ �งที่่� 65 เมื่่�อวันัที่่� 21 เมษายน 2568

	   To consider and approve the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders No. 65 held on 21st April 2025

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

  	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

หน้้าที่่� 2 ของจำำ�นวน 7 หน้้า
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วาระท่ี่� 3  พิจิารณาอนุุมัตัิแิละรับัรองงบการเงินิของบริษิัทั ได้้แก่่ งบแสดงฐานะทางการเงินิ และงบกำำ�ไรขาดทุุนเบ็ด็เสร็จ็ ณ วันัที่่�

	   31 ธันัวาคม 2568

	   To consider and approve the Company’s Financial Statements, Statements of financial position and Statements of 	

	   comprehensive income for the year ended 31st December 2025	        

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร	         

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.	          

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�	         

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระท่ี่� 4  พิจิารณาอนุุมัตัิกิารจัดัสรรกำำ�ไรจากผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปี 2568 และ การจ่่ายเงินิปัันผล

	   To consider and approve allocation of profits derived from operation results for year 2025 and dividend payment     

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร	         

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.	          

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�	         

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระท่ี่� 5  พิจิารณาอนุุมัตัิกิารแต่่งตั้้ �งกรรมการแทนกรรมการที่่�ครบกำำ�หนดออกจากตำำ�แหน่่งตามวาระ 

	   To consider and approve appointment of new directors to replace those who retire by rotation 

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร       

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.	          

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     การแต่ง่ตั้้ �งกรรมการทั้้ �งชุดุ

			   เห็น็ด้้วย		        	  ไม่เ่ห็น็ด้้วย		   งดออกเสียีง

			   Approve		      	  Disapprove		   Abstain

		     การแต่ง่ตั้้ �งกรรมการรายบุคุคล

	    	    To elect each director individually

		     ก) นายสมชาย อังัสนันัท์	์	  A) Mr. Somchai Aungsananta

			   เห็น็ด้้วย		        	  ไม่เ่ห็น็ด้้วย		   งดออกเสียีง

			   Approve		      	  Disapprove		   Abstain

		     ข) นายมาคสิมิิลิาน พริสิโตฟเชค	 B) Mr. Maksimiljan Pristovsek

			   เห็น็ด้้วย		        	  ไม่เ่ห็น็ด้้วย		   งดออกเสียีง

			   Approve		      	  Disapprove		   Abstain

		     ค) นายโทชิยิููกิ ิโคอิเิกะ		  C) Mr. Toshiyuki Koike

			   เห็น็ด้้วย		        	  ไม่เ่ห็น็ด้้วย		   งดออกเสียีง

			   Approve		      	  Disapprove		   Abstain

		     ง) นายวุคุ คิมิ			   D) Mr. Wook Kim

			   เห็น็ด้้วย		        	  ไม่เ่ห็น็ด้้วย		   งดออกเสียีง

			   Approve		      	  Disapprove		   Abstain

หน้้าที่่� 3 ของจำำ�นวน 7 หน้้า
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วาระท่ี่� 6  พิจิารณาอนุุมัตัิคิ่า่ตอบแทนกรรมการ และกรรมการชุดุย่อ่ยต่่าง ๆ สำำ�หรับัปีี 2569 	  

	   To consider and approve the remuneration for the Directors and Sub-Committees in 2026

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระท่ี่� 7  พิจิารณาอนุุมัตัิแิต่่งตั้้ �งผู้้�สอบบัญัชี ีและกำำ�หนดค่า่ตอบแทนประจำำ�ปี 2569

	   To consider and approve appointment of auditor for year ending 31st December 2026 and to fix their remuneration

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระท่ี่� 8  พิจิารณาเรื่่�องอื่่�นๆ (ถ้้ามี)ี

	   To consider other business (if any)

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

(5)	ก ารลงคะแนนเสียีงของผู้้�รับัมอบฉันัทะในวาระใดที่่�ไม่เ่ป็็นไปตามที่่�ระบุุไว้้ในหนังัสืือมอบฉันัทะนี้้� ให้้ถือืว่า่การลงคะแนนเสียีงนั้้ �น

	 ไม่ถูู่กต้อ้งและไม่ใ่ช่เ่ป็็นการลงคะแนนเสียีงของข้า้พเจ้้าในฐานะผู้้�ถือืหุ้้�น

	 Vote of the Proxy Holder in any agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall

	 not be the vote of the shareholder.

(6)	 ในกรณีทีี่่�ข้า้พเจ้้าไม่ไ่ด้้ระบุุความประสงค์ใ์นการออกเสียีงลงคะแนนในวาระใดไว้้ หรืือระบุุไว้้ไม่ช่ัดัเจน หรืือในกรณีทีี่่�ที่่�ประชุุม	

	 มีกีารพิจิารณาหรืือมติใินเรื่่�องใด นอกเหนืือจากเรื่่�องที่่�ระบุุไว้้ข้า้งต้น้ รวมถึงึกรณีทีี่่�มีกีารแก้้ไขเปลี่่�ยนแปลง หรืือเพิ่่�มเติมิข้อ้เท็จ็จริงิ

	 ประการใด ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	 In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting

	 considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 	

	 amendment or addition of any fact, the Proxy Holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 	

	 he/she may deem appropriate in all respects.

หน้้าที่่� 4 ของจำำ�นวน 7 หน้้า
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กิจิการใดที่่�ผู้้�รับัมอบฉันัทะได้้กระทำำ�ไปในการประชุมุนั้้ �น ให้้ถือืเสมืือนว่า่ข้า้พเจ้้าได้้กระทำำ�เองทุกุประการ

Any action undertaken by the Proxy Holder at the meeting shall be deemed as being done by me/us in all respects.

ลงนาม/Signed.............................................................................ผู้้�มอบฉันัทะ/Grantor

	 (............................................................................)

ลงนาม/Signed............................................................................ผู้้�รับัมอบฉันัทะ/Proxy

	 (............................................................................)        

ลงนาม/Signed............................................................................ผู้้�รับัมอบฉันัทะ/Proxy

	 (............................................................................)                           

หมายเหตุุ 

	 1.  ผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มอบฉันัทะจะต้อ้งมอบฉันัทะให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะเพียีงรายเดียีวเป็็นผู้้�เข้า้ประชุมุและออกเสียีงลงคะแนนไม่ส่ามารถแบ่ง่แยก

	     จำำ�นวนหุ้้�นให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะหลายคนเพื่่�อแยกการลงคะแนนเสียีงใดๆ

	     A shareholder appointing a Proxy must authorize only one Proxy to attend the meeting and vote on his/her behalf

	     and all votes of a shareholder may not be split among more than one Proxy

	 2.  วาระเลืือกตั้้ �งกรรมการสามารถเลืือกตั้้ �งกรรมการทั้้ �งชุดุหรืือเลืือกตั้้ �งกรรมการเป็็นรายบุุคคล

	     In the Agenda relating to the election of Directors, it is appropriate to elect either nominated Directors as a whole

	     or elect each nominated Director individually.

	 3.  ในกรณีทีี่่�มีวีาระที่่�จะพิจิารณาในการประชุมุมากกว่า่ที่่�ระบุุไว้้ข้า้งต้น้ ผู้้�มอบฉันัทะสามารถระบุเุพิ่่�มเติมิได้้ในใบประจำำ�ต่อ่แบบ

	     หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. ตามแนบ

	     If there is any agenda considered in the meeting other than that specified above, the Proxy may use the Annex to 	

	     the Proxy form B attached to this notice.

                                                                                                                                   

•	 กรุณาแนบสำ�เนาบัตรประชาชน

      พร้้อมเซ็น็ต์ร์ับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้ง

•	 Please enclose a certified copy

       of ID Card. 

หน้้าที่่� 5 ของจำำ�นวน 7 หน้้า
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

ใบประจำำ�ต่อแบบหนัังสืือมอบฉัันทะ  (แบบ ข)
Annex to the Proxy (Form B)

การมอบฉันัทะในฐานะเป็็นผู้้�ถือืหุ้้�นของบริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

The appointment of Proxy by a shareholder of ALUCON Public Company Limited 

ในการประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น ครั้้ �งที่่� 66 ในวันัที่่� 27 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ณ ห้้องประชุมุ MR211 ชั้้ �น 2 ศูนูย์ก์าร

ประชุมุนานาชาติ ิไบเทค หรืือที่่�จะพึงึเลื่่�อนไปในวันัเวลาและสถานที่่�อื่่�นด้้วย

For the Annual General Meeting of the Shareholders No. 66 to be held on 27th April 2026 at 10.00 a.m. at Meeting Room 

MR211, 2nd Floor, Business International Trade & Exhibition Centre (BITEC), Bangkok or any adjournment at any date, time 

and place thereof

วาระที่่�.................................เรื่่�อง........................................................................................................................................................

Agenda			   Subject:

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระที่่�.................................เรื่่�อง........................................................................................................................................................

Agenda			   Subject:

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระที่่�.................................เรื่่�อง........................................................................................................................................................

Agenda			   Subject:

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

หน้้าที่่� 6 ของจำำ�นวน 7 หน้้า

57



หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

หน้้าที่่� 7 ของจำำ�นวน 7 หน้้า

วาระที่่�.................................เรื่่�อง........................................................................................................................................................

Agenda			   Subject: 

	          (ก) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะมีสีิทิธิพิิจิารณาและลงมติแิทนข้า้พเจ้้าได้้ทุกุประการตามที่่�เห็น็สมควร

	          (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.

	          (ข) ให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะออกเสียีงลงคะแนนตามความประสงค์ข์องข้า้พเจ้้า ดังันี้้�

	          (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

วาระที่่�.................................เรื่่�อง	 เลืือกตั้้ �งกรรมการ (ต่่อ)

Agenda			   Subject: Election of Directors (Continued)

	 ชื่่�อกรรมการ.........................................................................................................................................................................

	 Name of Director

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain

	 ชื่่�อกรรมการ.........................................................................................................................................................................

	 Name of Director

		     เห็น็ด้้วย		      ไม่เ่ห็น็ด้้วย		      งดออกเสียีง

		     Approve		      Disapprove		      Abstain
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เอกสารแนบ 9

คำำ�ชี้้�แจงวิิธีีการมอบฉัันทะ การลงทะเบีียนและการแสดงเอกสารก่่อนเข้้าประชุมุ
การประชุมุใหญ่่สามัญัประจำำ�ปีี  ครั้้ �งท่ี่� 66

บริิษัทั อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)
วันัท่ี่� 27 เมษายน 2569

ก.	 การมอบฉัันทะ
	 บริษิัทัจัดัส่ง่หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. เพื่่�อให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�ไม่ส่ามารถเข้า้ร่ว่มประชุมุได้้ด้้วยตนเองสามารถพิจิารณาได้้ว่า่จะมอบ

	ฉั นัทะให้้บุคคลอื่่�นหรืือจะมอบฉันัทะให้้กับักรรมการอิสิระของบริษิัทั ที่่�บริษิัทักำำ�หนดรายชื่่�อให้้เป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะเพื่่�อเข้า้ประชุมุ	

	 และออกเสียีงลงคะแนนในที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นแทน

	 นอกจากนี้้� บริษิัทัยังัได้้ทำำ�การเผยแพร่ห่นังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. บนเว็บ็ไซต์ข์องบริษิัทัซึ่่�งผู้้�ถือืหุ้้�นของบริษิัทัสามารถดาวน์โหลด

	 ได้้ที่่� www.alucon.th.com

	 1.  การมอบฉันัทะให้้บุุคคลอื่่�นเป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะ

•	 ผู้้�มอบฉัันทะจะต้อ้งมอบฉัันทะให้้ผู้้�รับัมอบฉัันทะเพียีงรายเดียีวเป็็นผู้้�เข้า้ประชุุมและออกเสียีงลงคะแนนไม่่สามารถ

แบ่ง่แยกจำำ�นวนหุ้้�นให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะหลายคนเพื่่�อแยกการลงคะแนนเสียีงได้้

•	 ผู้้�มอบฉันัทะโปรดกรอกรายละเอียีดในหนังัสืือมอบฉันัทะ และลงลายมืือชื่่�อผู้้�มอบฉันัทะและผู้้�รับัมอบฉันัทะให้้ถููกต้อ้ง

ครบถ้้วน

•	 ผู้้�รับัมอบฉันัทะต้อ้งนำำ�หนังัสืือมอบฉันัทะไปยื่่�นต่อ่เจ้้าหน้้าที่่�ของบริษิัทั ณ สถานที่่�ประชุมุก่อ่นผู้้�รับัมอบฉันัทะจะเข้า้ประชุมุ

	 2.  การมอบฉันัทะให้้กรรมการอิสิระของบริษิัทัเป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะ

ผู้้�มอบฉันัทะ โปรดระบุุชื่่�อและรายละเอียีดของกรรมการอิสิระบริษิัทัที่่�เป็็นผู้้�รับัมอบฉันัทะตามรายละเอียีดดังันี้้� 

1.  นางสาววรินิทร์พ์ร เอื้้�ออนันัต์ ์อายุ ุ76 ปีี

ที่่�อยู่่� เลขที่่� 80 หมู่่�บ้้านสินิเก้้า ถนนศรีนีครินิทร์ ์แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุงุเทพมหานคร  หรืือ

2.  นายนเรศ อินิเทวัฒัน์์ อายุ ุ54 ปีี

ที่่�อยู่่� เลขที่่� 64/64 คาลิสิต้า้ แมนชั่่ �น ห้้อง 25D ซอยสุขุุมุวิทิ 11 ถนนสุขุุมุวิทิ แขวงคลองเตยเหนืือ เขตวัฒันา กรุงุเทพมหานคร 

	 ในการมอบฉันัทะให้้กรรมการอิสิระของบริษิัทั โปรดระบุชุื่่�อและรายละเอียีดของกรรมการอิสิระนั้้ �นลงในใบมอบฉันัทะ

ข.	 การลงทะเบีียนและการแสดงเอกสารก่่อนเข้้าประชุมุ

	 บริษิัทัจะเริ่่�มทำำ�การตรวจความสมบููรณ์ของหนังัสืือมอบฉันัทะและเปิิดรับัลงทะเบียีนตั้้ �งแต่เ่วลา 8.00 น.เป็็นต้น้ไป ณ ห้้อง MR211

	ชั้้  �น 2 ศูนูย์ก์ารประชุมุนานาชาติไิบเทค เลขที่่� 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุงุเทพมหานคร ตามแผนที่่�ที่่�แนบมานี้้�

	 บริษิัทัจะใช้้ระบบ Barcode ในการลงทะเบียีนเข้า้ประชุุม ดังันั้้ �นจึงึขอให้้ผู้้�เข้า้ประชุุมโปรดนำำ�เอกสารที่่�บริษิัทัส่ง่ให้้แก่่ผู้้�ถือืหุ้้�น

	 พร้้อมกับัหนังัสืือบอกกล่า่วเรียีกประชุมุซึ่่�งได้้พิมิพ์ ์Barcode ไว้้มาใช้้ในการลงทะเบียีนด้้วย

	 ผู้้�เข้า้ประชุมุจะต้อ้งแสดงเอกสารดังัต่่อไปนี้้�ในการลงทะเบียีนก่่อนเข้า้ประชุมุด้้วย

	 1.  กรณีเีป็็นบุุคคลธรรมดา

กรณีผีู้้�ถือืหุ้้�นเข้า้ประชุมุด้้วยตนเอง ให้้แสดงเอกสารที่่�ส่ว่นราชการออกให้้ซึ่่�งปรากฎรููปถ่่ายของผู้้�ถือืหุ้้�นและยังัไม่ห่มดอายุุ

เช่น่ บัตัรประจำำ�ตัวัประชาชน ใบขับัขี่่� หรืือหนังัสืือเดินิทาง 

กรณีผีู้้�ถือืหุ้้�นมอบฉันัทะให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะเข้า้ประชุมุ

(ก)	  หนังัสืือมอบฉันัทะตามแบบที่่�แนบมาพร้้อมหนังัสืือบอกกล่า่วเรียีกประชุมุซึ่่�งได้้กรอกข้อ้ความถููกต้อ้ง ครบถ้้วนและลง

	  ลายมืือชื่่�อผู้้�มอบฉันัทะและผู้้�รับัมอบฉันัทะ พร้้อมปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 

(ข)	  สำำ�เนาภาพถ่่ายเอกสารที่่�ส่ว่นราชการออกให้้ของผู้้�ถือืหุ้้�น โดยมีรีายละเอียีดตามข้อ้ 1.1 ข้า้งต้น้ และผู้้�มอบฉันัทะได้้ลง

	  ลายมืือชื่่�อรับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้ง

(ค)	  เอกสารที่่�ส่ว่นราชการออกให้้ของผู้้�รับัมอบฉันัทะ โดยมีรีายละเอียีดตามข้อ้ 1.1 ข้า้งต้น้
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	 2.  ผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�เป็็นนิิติบิุุคคล

กรณีผีู้้�แทนของผู้้�ถือืหุ้้�นเข้า้ประชุมุด้้วยตนเอง 

(ก)	  เอกสารที่่�ส่ว่นราชการออกให้้ของผู้้�แทน โดยมีรีายละเอียีดตาม 1.1 ข้า้งต้น้ 

(ข)	  สำำ�เนาภาพถ่่ายหนังัสืือรับัรองการจดทะเบียีนนิิติบิุคุคลของผู้้�ถือืหุ้้�น ซึ่่�งรับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้งโดยผู้้�แทนนิิติบิุคุคลและมีี

	  ข้อ้ความแสดงให้้เห็น็ว่า่ผู้้�แทนซึ่่�งเป็็นผู้้�เข้า้ประชุมุมีอีำำ�นาจกระทำำ�การแทนนิิติบิุุคคลซึ่่�งเป็็นผู้้�ถือืหุ้้�น

กรณีผีู้้�ถือืหุ้้�นมอบฉันัทะให้้ผู้้�รับัมอบฉันัทะเข้า้ประชุมุ

(ก)	  หนังัสืือมอบฉันัทะตามแบบที่่�แนบมา พร้้อมหนังัสืือบอกกล่า่วเรียีกประชุมุ ซึ่่�งได้้กรอกข้อ้ความถููกต้อ้งครบถ้้วนและลง

	  ลายมืือชื่่�อผู้้�มอบฉันัทะและผู้้�รับัมอบฉันัทะ พร้้อมปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 

(ข)	  สำำ�เนาภาพถ่่ายหนังัสืือรับัรองการจดทะเบียีนของนิิติบิุคุคลผู้้�ถือืหุ้้�นซึ่่�งรับัรองสำำ�เนาถููกต้อ้งโดยผู้้�แทนนิิติบิุคุคลและมีี

	  ข้อ้ความแสดงว่า่ผู้้�แทนนิิติบิุุคคลซึ่่�งลงนามในหนังัสืือมอบฉันัทะมีอีำำ�นาจกระทำำ�การแทนนิิติบิุุคคลซึ่่�งเป็็นผู้้�ถือืหุ้้�น

(ค)	  สำำ�เนาภาพถ่า่ยเอกสารที่่�ส่ว่นราชการออกให้้ของผู้้�แทนนิิติบิุคุคลซึ่่�งลงนามในหนังัสืือมอบฉันัทะได้้ลงลายมืือชื่่�อรับัรอง

	  สำำ�เนาถููกต้อ้ง

(ง)	  เอกสารที่่�ส่ว่นราชการออกให้้ของผู้้�รับัมอบฉันัทะ โดยมีรีายละเอียีดตามข้อ้ 1.1 ข้า้งต้น้

	 3.  ผู้้�ถือืหุ้้�นซึ่่�งมิไิด้้มีสีัญัชาติไิทยหรืือเป็็นนิิติบิุคุคลที่่�จัดัตั้้ �งขึ้้�นตามกฎหมายต่า่งประเทศให้้นำำ�ความในข้อ้ 1 และข้อ้ 2 มาใช้้บังัคับั

โดยอนุุโลมกับัผู้้�ถือืหุ้้�นหรืือผู้้�เข้า้ประชุมุซึ่่�งมิไิด้้มีสีัญัชาติไิทย หรืือซึ่่�งเป็็นนิิติบิุคุคลที่่�จัดัตั้้ �งขึ้้�นตามกฎหมายต่า่งประเทศแล้้วแต่ก่รณีี

ทั้้ �งนี้้�ภายใต้้บังัคับัดังันี้้� 

(ก)	  หนังัสืือรับัรองการเป็็นนิิติบิุคุคลนั้้ �น อาจจะเป็็นเอกสารที่่�ออกโดยส่ว่นราชการของประเทศที่่�นิิติบิุคุคลนั้้ �นตั้้ �งอยู่่� หรืือโดย

	  เจ้้าหน้้าที่่�ของนิิติบิุคุคลนั้้ �นก็ไ็ด้้ ทั้้ �งนี้้�จะต้อ้งมีรีายละเอียีดเกี่่�ยวกับัชื่่�อนิิติบิุคุคล ผู้้�มีอีำำ�นาจลงลายมืือชื่่�อผููกพันันิิติบิุคุคล

	  และเงื่่�อนไขหรืือข้อ้จำำ�กัดัอำำ�นาจในการลงลายมืือชื่่�อที่่�ตั้้ �งสำำ�นักังานใหญ่่

(ข)	  เอกสารที่่�มิไิด้้มีตี้น้ฉบับัเป็็นภาษาอังักฤษ จะต้อ้งจัดัทำำ�คำำ�แปลภาษาอังักฤษแนบมาพร้้อมและให้้ผู้้�แทนนิิติบิุุคคลนั้้ �น 

	  รับัรองความถููกต้อ้งของคำำ�แปล

	 4.  บริษิัทัจะไม่ร่ับัลงทะเบียีนหรืือไม่อ่นุุญาตให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นหรืือผู้้�รับัมอบฉันัทะเข้า้ร่ว่มประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นหาก

4.1	  สำำ�เนาหนัังสืือรับัรองบริษิัทั หรืือหนัังสืือจดทะเบียีนบริษิัทัของผู้้�ถือืหุ้้�นนิิติบิุุคคลที่่�ออกโดยกระทรวงพาณิิชย์ห์รืือ

	  หน่่วยงานใดในประเทศที่่�ผู้้�ถือืหุ้้�นนิิติบิุุคคลมีภีููมิลิำำ�เนาอยู่่� มีอีายุเุกินิกว่า่ 1 ปีี

4.2	  หนังัสืือมอบฉันัทะไม่ไ่ด้้ลงนามโดยผู้้�มอบฉันัทะ

4.3	  มีกีารขีดีฆ่า่ ขีดีตก หรืือเพิ่่�มเติมิข้อ้ความใด อันัเป็็นสาระสำำ�คัญัของหนังัสืือมอบฉันัทะโดยผู้้�มอบฉันัทะมิไิด้้ลงนามกำำ�กับั

	  การแก้้ไขดังักล่า่ว

4.4	  เอกสารของผู้้�มอบฉันัทะหรืือผู้้�รับัมอบฉันัทะที่่�จำำ�เป็็นต่่อการลงทะเบียีนไม่ส่มบููรณ์

4.5	  หนังัสืือมอบฉันัทะของผู้้�ดููแล (custodian) หมดอายุุ
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Attachment 9

Guideline for Proxy Appointment, Registration, and Documents
Required for Annual General Meeting of Shareholders No. 66

ALUCON Public Company Limited
27th April 2026

A.	 Appointment of Proxy 
	 A copy of Proxy Form B has been delivered to each of the shareholders by the Company for any shareholder, who is 

	 unable to attend the shareholders’ meeting in person, to appoint any other person or any one of the Company’s

	 independent directors as their proxy holder to attend and cast their votes in the shareholders’ meeting. 

	 Further, the Company has also published the Proxy Form B on its website, for serving the Company’s shareholders

	 to download and use it, please visit www.alucon.th.com

	 1.  An appointment of another person as a proxy-holder

•	 A proxy grantor must appoint and authorize only one proxy holder to attend the shareholders’ meeting and cast 

their votes. The number of shares held by such a proxy grantor cannot be split for more than one proxy holder, 

to separate the votes.

•	 A proxy grantor must fill in the information in the Proxy Form and the signatures of both the proxy grantor and 

the proxy holder must be placed correctly and completely therein. 

•	 A proxy-holder must present and deliver the completed proxy form to the officer of the Company at the place 

of the shareholders’ meeting before attending the shareholders’ meeting.

	 2.  Appointment of the Company’s independent director as a proxy-holder

A proxy grantor must fill in the following name and information of the Company’s independent director to appoint 

the proxy: 

1.  Ms. Vrinporn Uer-anant aged 76 years

     Address: No. 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet Sub-district, Bangkok or

2.  Mr. Naresh Indhewat aged 54 years

     Address: No. 64/64 Kallista Mansion Room 25D Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua Sub-district,

    Wattana District, Bangkok Metropolis.

	 To appoint the Company’s independent director as a proxy-holder, the name and information of the appointed

	 independent director must be specified in the Proxy Form.	
B. 	 Registration and Presentation of Documents before attending the Meeting 
	 The Company will examine the accuracy and completion of the Proxy Form and open the registration counter for meeting 

	 attendances from 08.00 hrs. at MR211, 2nd floor of Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC) located at 

	 No. 88 Bangna-Trad Road, Km. 1 Bangna District, Bangkok Metropolis, as per attached map.

	 In this connection, a barcode system for the registration for meeting attendance is to be applied by the Company.  

	 Therefore, please bring documents delivered by the Company to each shareholder, together with the notice for calling 

	 the shareholders’ meeting, on which the relevant barcode is printed for meeting registration purposes. 

	 Any attendant of the Meeting must present the following documents (as the case may be) for registration before attending 

	 the meeting:
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	 1.   If shareholders are a natural person

1.1 	  Attendance in person: 

	  A document issued by the government authority, which is not expired and contains the photo of the cardholder

	  such as a personal identification card, driving license, or passport. 

1.2 	  attendance by proxy:

	  (a)    a proxy form, the form of which is attached to the notice for calling the Annual General Meeting of 

Shareholders, that is filled, signed by the proxy grantor and the proxy-holder being affixed with Baht 20 

stamp duty; 

	  (b)     a photocopy of documents of the shareholder issued by the government authority containing details 

as referred in clause 1.1 above, certified true and correct by the proxy grantor; and 

	  (c)     a document of proxy issued by the government authority containing details as referred to in clause 1.1 

above.

	 2.   If the shareholders are a juristic person

2.1 	  Attendance in person by authorized representative issued by the shareholders

	  (a)    a document of such authorized representative issued by the government authority containing details 

as referred to in clause 1.1 above; and 

	  (b)    a photocopy of the Affidavit of the shareholders issued by the Ministry of Commerce and dated no 

longer than 1 year, certified as true and correct by its authorized representative, with the company’s 

seal affixed (if any) and contains details showing that the representative attending the Meeting is legitimately 

authorized to act on the shareholder’s behalf. 

2.2 	  Attendance by proxy

	  (a)    a proxy form, the form of which is attached to the notice for calling the Annual General Meeting of 

Shareholders, that is filled, signed by the proxy grantor, and the proxy-holder is affixed with Baht 20 

stamp duty. 

	  (b)    a photocopy of the Affidavit of the shareholders issued by the Ministry of Commerce and dated no 

longer than 1 year, certified as true and correct by its authorized representative, with the company’s 

seal affixed (if any) and contains details showing that the representative attending the Meeting is legitimately

authorized to act on the shareholder’s behalf.

	  (c)    a photocopy of the document of the authorized representative who signed the proxy form, issued by 

a government authority containing details as referred to in clause 1.1 above and certified true and 

correct by such authorized representative; and 

	  (d)    a document of the proxy-holder issued by a government authorized containing details as referred to 

in clause 1.1 above

	 3.   If the shareholders are non-Thai shareholders or juristic persons incorporated under foreign laws.

Provision specified in paragraphs 1 and 2 above shall be applied mutatis mutandis to a non-Thai shareholder or

attendant of the meeting or, as the case may be a shareholder who is a juristic person incorporated under foreign 

laws subject to the following conditions:

(a)    Affidavit / Certificate of Incorporation of such juristic person may be issued by either a government authority 

	  of the country in which such juristic person is situated or by an officer of the such juristic person and dated 

	  no longer than 1 year; provided that, such Affidavit / Certificate of Incorporation must contain details of juristic

	  person’s name, the name(s) of the person(s) having authority to sign on behalf of the juristic person together

	  with any restrictions or conditions of the power of such person(s) and the address of the head office of the 

	  juristic person; and 
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 	  (b)     English translation is required to be attached for any original document with is not made in English 

and such translation must be certified as correct by the authorized representative(s) of such juristic person. 

	 4.   The company shall refuse the registration and shall not allow the shareholder and/or the proxy to attend the shareholder’s 

	      meeting in the following cases:

4.1     A photocopy of the affidavit / Certificate of Incorporation of the shareholder issued by the Ministry of Commerce, 

	  a government authority of the country in which such juristic person is situated or by an office of such juristic 

	  person, is dated longer than 1 year; 

4.2   The proxy form is not signed by the proxy grantor;

4.3   There is any change in material information in the proxy form without the proxy grantor’s signature certifying 

	  each such amendment;

4.4   The documents of the proxy grantor and/or the proxy required for the registration are not completed; and  

4.5   The proxy of the shareholder appointing the custodian expires.
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เอกสารแนบ 10
Attachment 10

ข้้อมููลของกรรมการ – ผู้้�รับัมอบฉัันทะจากผู้้�ถืือหุ้้�น
Director Information - Proxy

การประชุมุสามัญัประจำำ�ปีี ผู้้�ถืือหุ้้�นครั้้ �งท่ี่� 66
Annual General Meeting of Shareholders No. 66

วันัท่ี่�  27 เมษายน 2569
27th April 2026

1. 	 นางวริินทร์พ์ร เอื้้�ออนัันต์ ์อายุ ุ76 ปีี
•	ตำ ำ�แหน่่งในบริษิัทั : กรรมการอิสิระ และประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

•	 ที่่�อยู่่� : 80 หมู่่�บ้้านสินิเก้้า ถนนศรีนีครินิทร์ ์แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุงุเทพมหานคร 

•	 	การศึกษา :      ปริญญาโท บริหารธุรกิจ Utah State University, USA

			         ปริญิญาตรี ีพาณิชิยศาสตร์แ์ละการบัญัชี ีจุฬุาลงกรณ์มหาวิทิยาลัยั

•	 จำำ�นวนครั้้ �งที่่�เข้า้ประชุมุกรรมการบริษิัทัในปีี 2568 : 4 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

•	ก ารถือืหลักัทรัพัย์ข์องบริษิัทั : จำำ�นวนหุ้้�นสามัญั 154,300 หุ้้�น

•	ว าระที่่� 1 - 7 กรรมการไม่ม่ีสี่ว่นได้้เสียีพิเิศษ  

	 Ms. Vrinporn Uer-anant aged 76 years old 

•	 Position: Independent Director and Chairperson - Audit Committee 

•	 Address: 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet District, Bangkok 

•	 Education:       MBA, Utah State University, USA 

			          BBA, Faculty of Accounting, Chulalongkorn University 

•	 Numbers of meeting attendances: 4/4 times 

•	 Company’s securities holding: 154,300 shares

•	 There is no special interest on agenda 1 - 7 

2. 	 นายนเรศ อิินเทวัฒัน์์ อายุ ุ54 ปีี
•	ตำ ำ�แหน่่งในบริษิัทั : กรรมการอิสิระ และกรรมการตรวจสอบ 

•	 ที่่�อยู่่� : 64/64 คาลิสิต้า้ แมนชั่่ �น ห้้อง 25D ซอยสุขุุมุวิทิ 11 ถนนสุขุุมุวิทิ แขวงคลองเตยเหนืือ เขตวัฒันา กรุงุเทพมหานคร 

•	 การศึกษา :      Master of Science in Information Systems (MSIS), Kawaii Pacific University, USA.

			          ปริญิญาตรี ีบริหิารธุุรกิจิ, สาขาการเงินิ มหาวิทิยาลัยัอัสัสัมัชัญั

•	 จำำ�นวนครั้้ �งที่่�เข้า้ประชุมุกรรมการบริษิัทัในปีี 2568: 4 ครั้้ �ง จาก 4 ครั้้ �ง

•	ก ารถือืหลักัทรัพัย์ข์องบริษิัทั: จำำ�นวนหุ้้�นสามัญั 108,000 หุ้้�น 

•	ว าระที่่� 1 - 7 กรรมการไม่ม่ีสี่ว่นได้้เสียีพิเิศษ  

	 Mr. Naresh Indhewat Age 54 years old 

•	 Position: Independent Director and Audit Committee 

•	 Address: 64/64 Kallista Mansion, Room 25D, Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road, Klongtoey Nua Sub-district, 

Wattana District, Bangkok Metropolis

•	 Education:       Master of Science in Information Systems (MSIS), Kawaii Pacific University, USA.

			          BBA, Financial Major, Assumption University

•	 Numbers of meeting attendances Y2025: 4/4 times 

•	 Company’s securities holding: 108,000 shares

•	 There is no special interest on agenda 1 - 7 
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เอกสารแนบ 11

คำำ�นิิ ยามกรรมการอิิสระ

บริษิัทัได้้กำำ�หนดคุณุสมบัตัิขิอง “กรรมการอิสิระ” ท่ี่�เข้้มงวดกว่่าหลักัเกณฑ์ท่์ี่�กำำ�หนดโดยคณะกรรมการกำำ�กับัตลาดทุนุดังันี้้�

1. 	 ถือืหุ้้�นไม่เ่กินิร้้อยละหนึ่่�งของจำำ�นวนหุ้้�นที่่�มีสีิทิธิอิอกเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ขออนุุญาต บริษิัทัใหญ่่ บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม ผู้้�ถือืหุ้้�น

	ร ายใหญ่่ หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของบริษิัทั ทั้้ �งนี้้�ให้้นับัรวมการถือืหุ้้�นของผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งของกรรมการอิสิระรายนั้้ �น ๆ ด้้วย

2.	 ไม่่เป็็นหรืือเคยเป็็นกรรมการที่่�มีสี่่วนร่่วมบริหิารงาน ลููกจ้้าง พนัักงาน ที่่�ปรึกึษาที่่�ได้้เงินิเดืือนประจำำ� หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุุม

	ข องบริษิัทั บริษิัทัใหญ่่ บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม บริษิัทัย่อ่ยลำำ�ดับัเดียีวกันั ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือของผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของบริษิัทั 

	 เว้้นแต่จ่ะได้้พ้้นจากการมีลีักัษณะดังักล่า่วมาแล้้วไม่น่้้อยกว่า่สอง (2) ปีี ทั้้ �งนี้้�ลักัษณะต้อ้งห้้ามดังักล่า่วไม่ร่วมถึงึกรณีทีี่่�กรรมการ

	อิ สิระเคยเป็็นข้า้ราชการ หรืือที่่�ปรึกึษาของส่ว่นราชการซึ่่�งเป็็นผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของบริษิัทั

3. 	 ไม่เ่ป็็นบุคุคลที่่�มีคีวามสัมัพันัธ์ท์างสายโลหิติ หรืือโดยการจดทะเบียีนตามกฎหมาย ในลักัษณะที่่�เป็็นบิดิามารดา คู่่�สมรส พี่่�น้้อง 

	 และบุุตร รวมทั้้ �งคู่่�สมรสของบุตุร ของผู้้�บริหิาร ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ ผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุ หรืือบุคุคลที่่�จะได้้รับัการเสนอให้้เป็็นผู้้�บริหิาร

	 หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของผู้้�ขออนุุญาต หรืือบริษิัทัย่อ่ย

4.	 ไม่ม่ีหีรืือเคยมีคีวามสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิจิกับัผู้้�ขออนุุญาต บริษิัทัใหญ่่ บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุ

	ข องบริษิัทั ในลักัษณะที่่�อาจเป็็นการขัดัขวางการใช้้วิจิารณญาณอย่า่งอิสิระของตน รวมทั้้ �งไม่เ่ป็็นหรืือเคยเป็็นผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มีนีัยั 

	 หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของผู้้�ที่่�มีคีวามสัมัพันัธ์ท์างธุุรกิจิกับับริษิัทั บริษิัทัใหญ่่ บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�มีี

	อำ ำ�นาจควบคุมุของบริษิัทั เว้้นแต่่จะได้้พ้้นจากการมีลีักัษณะดังักล่า่วมาแล้้วไม่น่้้อยกว่า่สอง (2) ปีี 

5.	 ไม่เ่ป็็นหรืือเคยเป็็นผู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทั บริษิัทัใหญ่่ บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของบริษิัทั

	 และไม่่เป็็นผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มีนีััย ผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุุม หรืือหุ้้�นส่่วนของสำำ�นัักงานสอบบัญัชี ีซึ่่�งมีผีู้้�สอบบัญัชีขีองบริษิัทั บริษิัทัใหญ่่ 

	 บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุของบริษิัทัสังักัดัอยู่่� เว้้นแต่่จะได้้พ้้นจากการมีลีักัษณะดังักล่า่ว

	ม าแล้้วไม่น่้้อยกว่า่สอง (2) ปีี

6.	 ไม่เ่ป็็นหรืือเคยเป็็นผู้้�ให้้บริกิารทางวิชิาชีพีใด ๆ ซึ่่�งรวมถึงึการให้้บริกิารเป็็นที่่�ปรึกึษากฎหมายหรืือที่่�ปรึกึษาทางการเงินิ ซึ่่�งได้้

	รั บัค่า่บริกิารเกินิกว่า่สองล้้านบาทต่่อปีี จากบริษิัทั บริษิัทัใหญ่่ บริษิัทัย่อ่ย บริษิัทัร่ว่ม ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุมุ

	ข องบริษิัทั และไม่เ่ป็็นผู้้�ถือืหุ้้�นที่่�มีนีัยั ผู้้�มีอีำำ�นาจควบคุุม หรืือหุ้้�นสวนของผู้้�ให้้บริกิารทางวิชิาชีพีนั้้ �นด้้วย เว้้นแต่่จะได้้พ้้นจาก

	ก ารมีลีักัษณะดังักล่า่วมาแล้้วไม่น่้้อยกว่า่สอง (2) ปีี

7.	 ไม่เ่ป็็นกรรมการที่่�ได้้รับัการแต่ง่ตั้้ �งขึ้้�นเพื่่�อเป็็นตัวัแทนของกรรมการของบริษิัทั ผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่ หรืือผู้้�ถือืหุ้้�นซึ่่�งเป็็นผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

	กั บัผู้้�ถือืหุ้้�นรายใหญ่่

8.	 ไม่ป่ระกอบกิจิการที่่�มีสีภาพอย่า่งเดียีวกันัและเป็็นการแข่ง่ขันัที่่�มีนีัยักับักิจิการของบริษิัทัหรืือบริษิัทัย่อ่ย หรืือไม่เ่ป็็นหุ้้�นส่ว่นที่่�

	 มีนีัยัในห้้างหุ้้�นส่ว่น หรืือเป็็นกรรมการที่่�มีสี่ว่นร่ว่มบริหิารงาน ลููกจ้้าง พนักังาน ที่่�ปรึกึษาที่่�รับัเงินิเดืือนประจำำ� หรืือถือืหุ้้�นเกินิ

	ร้้ อยละหนึ่่�งของจำำ�นวนหุ้้�นที่่�มีสีิทิธิอิอกเสียีงทั้้ �งหมดของบริษิัทัอื่่�น ซึ่่�งประกอบกิจิการที่่�มีสีภาพอย่า่งเดียีวกันัและเป็็นการแข่ง่ขันั

	 ที่่�มีนีัยักับักิจิการของบริษิัทัหรืือบริษิัทัย่อ่ย

9.	 ไม่ม่ีลีักัษณะอื่่�นใดที่่�ทำำ�ให้้ไม่ส่ามารถให้้ความเห็น็อย่า่งเป็็นอิสิระเกี่่�ยวกับัการดำำ�เนิินงานของบริษิัทั
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หนังัสือืเชิญิประชุมุสามัญัประจำำ�ปีผู้้�ถือืหุ้้�น

Attachment 11

Definition of Independent Director

	 The Company has determined the definition of the Company’s independent directors to be more stringent than the 

minimum requirements of the Notification of the Capital Market Supervisory Board as follows:

1.	 Holding shares not exceeding 1% of the total number of shares with voting rights of the Company, its parent company, 

	 subsidiary company, associate company, major shareholder or controlling person, including shares held by related 

	 persons of such independent director;

2. 	 Neither being nor used to be an executive director, employee, staff, an advisor who receives a salary, or controlling 

	 person of the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, same-level subsidiary company, 

	 major shareholder, or controlling person, unless the foregoing status has ended not less than 2 years. Such prohibited

	 characteristic shall not include the case where the independent director used to be a government officer or advisor 

	 of a government unit which is a major shareholder or controlling person of the Company;

3. 	 Not being a person related by blood or legal registration as a father, mother, spouse, sibling, and child, including the 

	 spouse of a child, executive, major shareholder, controlling person, or person to be nominated as an executive or 

	 controlling person of the Company or its subsidiary company;

4. 	 Neither having nor used to have a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, 

	 associate company, major shareholder, or controlling person, in the manner which may interfere with his independent 

	 judgment, and neither being nor used to be a significant shareholder or controlling person of any person having a 	

	 business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, major shareholder

	 or controlling person unless the foregoing relationship has ended not less than 2 years;

5. 	 Neither being nor used to be an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, 

	 major shareholder or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling person, or partner of an 

	 audit firm that employs auditors of the Company, its parent company, subsidiary company, associate company, major 

	 shareholder or controlling person, unless the foregoing relationship has ended not less than 2 years;

6. 	 Neither being nor used to be a provider of any professional services including those as legal advisor or financial 

	 advisor who receives service fees exceeding 2 million baht per year from the Company, its parent company, subsidiary 

	 company, associate company, major shareholder, or controlling person, and not being a significant shareholder, 

	 controlling person or partner of the provider of professional services, unless the foregoing relationship has ended not 

	 less than 2 years;

7. 	 Not being a director appointed as representative of directors of the Company, major shareholder, or shareholder who 

	 is related to a major shareholder;

8. 	 Not undertaking any business in the same nature and competition to the business of the Company or its subsidiary 

	 company or not being a significant partner in a partnership or being an executive director, employee, staff, advisor 

	 who receives a salary or holding shares exceeding 1% of the total number of shares with voting rights of other company

	 which undertakes business in the same nature and competition to the business of the Company or its subsidiary 

	 company;

9. 	 Not having any other characteristics which cause the inability to express independent opinions about the Company’s 

	 business operations.
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เอกสารแนบ 12

ข้้อบังัคับั (ฉบับัย่่อ)
ของ

บริิษัทั อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

หมวดท่ี่� 4

คณะกรรมการ

ข้อ้ 12          ให้้บริษิัทัมีคีณะกรรมการของบริษิัทั ไม่น่้้อยกว่า่ห้้าคนแต่่ไม่เ่กินิสิบิห้้าคนและกรรมการไม่น่้้อยกว่า่กึ่่�งหนึ่่�งของจำำ�นวนกรรมการ

ทั้้ �งหมดต้อ้งมีถีิ่่�นอยู่่�ในประเทศไทย

ข้อ้ 13         ให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นเลืือกตั้้ �งกรรมการตามหลักัเกณฑ์แ์ละวิธิีกีารดังัต่่อไปนี้้� 

(1)	  ผู้้�ถือืหุ้้�นคนหนึ่่�งมีคีะแนนเสียีงเท่า่กับัจำำ�นวนหุ้้�นที่่�ตนถือือยู่่�ด้้วยจำำ�นวนกรรมการที่่�จะเลืือกตั้้ �ง

(2) 	  ผู้้�ถือืหุ้้�นแต่ล่ะคนจะใช้้คะแนนเสียีงที่่�มีอียู่่�ทั้้ �งหมดตาม (1) เลืือกตั้้ �งบุุคคลคนเดียีวหรืือหลายคนเป็็นกรรมการก็ไ็ด้้ ในกรณีี

	  ที่่�เลืือกตั้้ �งบุุคคลหลายคนเป็็นกรรมการจะแบ่ง่คะแนนเสียีงให้้แก่่ผู้้�ใดมากน้้อยเพียีงใดไม่ไ่ด้้

(3)	  บุุคคลซึ่่�งได้้รับัคะแนนเสียีงสููงสุดุตามลำำ�ดับัลงมาเป็็นผู้้�ได้้รับัการเลืือกตั้้ �งเป็็นกรรมการเท่า่กับัจำำ�นวนกรรมการที่่�จะพึงึมีี

	  หรืือจะพึงึเลืือกตั้้ �งในครั้้ �งนั้้ �น ในกรณีีที่่�บุุคคลซึ่่�งได้้รับัการเลืือกตั้้ �งในลำำ�ดับัถัดัลงมามีคีะแนนเสียีงเท่า่กันัเกินิจำำ�นวน

	  กรรมการที่่�จะพึงึมีหีรืือจะพึงึเลืือกตั้้ �งในครั้้ �งนั้้ �นให้้ผู้้�เป็็นประธานเป็็นผู้้�ออกเสียีงชี้้�ขาด

ข้อ้ 14	      ในการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีทุกุครั้้ �ง ให้้กรรมการออกจากตำำ�แหน่่ง 1 ใน 3 เป็็นอัตัรา ถ้้าจำำ�นวนกรรมการที่่�จะแบ่ง่ออกให้้ตรง

เป็็นสามส่ว่นไม่ไ่ด้้ ก็ใ็ห้้ออกโดยจำำ�นวนใกล้้ที่่�สุดุกับัส่ว่น 1 ใน 3

กรรมการที่่�จะต้อ้งออกจากตำำ�แหน่่งก่่อน จะเป็็นกรรมการคนที่่�อยู่่�ในตำำ�แหน่่งนานที่่�สุดุและให้้เรียีงตามตัวัอักัษร กรรมการ

ซึ่่�งพ้้นจากตำำ�แหน่่ง อาจได้้รับัเลืือกตั้้ �งใหม่ไ่ด้้

หมวดท่ี่� 5

การประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น

ข้อ้ 28	      คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้้มีกีารประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นเป็็นการประชุมุสามัญัประจำำ�ปี ภายในสี่่�เดืือนนับัแต่่วันัสิ้้�นสุดุของรอบปีีบัญัชีี

ของบริษิัทั

การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นคราวอื่่�นนอกจากที่่�กล่า่วแล้้ว ให้้เรียีกว่า่การประชุมุวิสิามัญั คณะกรรมการจะเรียีกประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นเป็็นการ

ประชุมุวิสิามัญัเมื่่�อใดก็ไ็ด้้สุดุแต่่จะเห็น็สมควรหรืือผู้้�ถือืหุ้้�นรวมกันันับัจำำ�นวนหุ้้�นได้้ไม่น่้้อยกว่า่หนึ่่�งในห้้าของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้ �งหมด

หรืือผู้้�ถือืหุ้้�นไม่น่้้อยกว่า่ยี่่�สิบิห้้าคนซึ่่�งมีหีุ้้�นนับัรวมกันัได้้ไม่น่้้อยกว่า่หนึ่่�งในสิบิของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้ �งหมดจะเข้า้ชื่่�อกันัทำำ�หนังัสืือ

ขอให้้คณะกรรมการเรียีกประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นเป็็นการประชุมุวิสิามัญัเมื่่�อใดก็ไ็ด้้แต่่ต้อ้งระบุุเหตุุผลในการที่่�ขอให้้เรียีกประชุมุไว้้

ให้้ชัดัเจนในหนังัสืือดังักล่า่วด้้วย คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้้มีกีารประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นภายใน 1 เดืือน นับัแต่่วันัได้้รับัหนังัสืือจาก

ผู้้�ถือืหุ้้�น

ข้อ้ 29	      ในการเรียีกประชุุมผู้้�ถือืหุ้้�น ให้้คณะกรรมการจัดัทำำ�เป็็นหนังัสืือนัดัประชุุม ระบุุสถานที่่� วันั เวลา ระเบียีบวาระการประชุุม 

และเรื่่�องที่่�จะเสนอต่อ่ที่่�ประชุมุ พร้้อมด้้วยรายละเอียีดตามสมควร โดยระบุใุห้้ชัดัเจนว่า่เป็็นเรื่่�องที่่�จะเสนอเพื่่�อทราบ เพื่่�ออนุุมัตัิิ

หรืือเพื่่�อพิจิารณา แล้้วแต่่กรณี ีรวมทั้้ �งความเห็น็ของคณะกรรมการในเรื่่�องดังักล่า่ว และจัดัส่ง่ให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นทราบไม่น่้้อยกว่า่

เจ็ด็วันัก่่อนวันัประชุมุ และโฆษณาคำำ�บอกกล่า่วนัดัประชุมุในหนังัสืือพิมิพ์ต์ิดิต่่อกันั 3 วันั ก่่อนวันัประชุมุไม่น่้้อยกว่า่ 3 วันั 

ข้อ้ 30 	       ในการประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น ต้อ้งมีผีู้้�ถือืหุ้้�นและผู้้�รับัมอบฉันัทะจากผู้้�ถือืหุ้้�น (ถ้้ามี)ี มาประชุมุไม่น่้้อยกว่า่ ยี่่�สิบิห้้าคน หรืือไม่น่้้อยกว่า่

กึ่่�งหนึ่่�งของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้ �งหมดและต้อ้งมีหีุ้้�นนับัรวมกันัได้้ไม่น่้้อยกว่า่หนึ่่�งในสามของจำำ�นวนหุ้้�นทั้้ �งหมด จึงึจะครบเป็็นองค์ป์ระชุมุ

	       ในกรณีทีี่่�ปรากฏว่า่การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งใด เมื่่�อล่ว่งเวลานัดัไปแล้้ว ถึงึหนึ่่�งชั่่ �วโมงจำำ�นวนผู้้�ถือืหุ้้�นซึ่่�งมาเข้า้ร่ว่มประชุมุไม่ค่รบ

องค์ป์ระชุมุตามที่่�กำำ�หนดไว้้ หากว่า่การประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นได้้เรียีกนัดัเพราะผู้้�ถือืหุ้้�นร้้องขอ การประชุมุเป็็นอันัระงับัไป ถ้้าการประชุมุ

ผู้้�ถือืหุ้้�นนั้้ �นมิใิช่เ่ป็็นการเรียีกประชุมุเพราะผู้้�ถือืหุ้้�นร้้องขอ ให้้นัดัประชุมุใหม่ ่และให้้ส่ง่หนังัสืือนัดัประชุมุไปยังัผู้้�ถือืหุ้้�นไม่น่้้อยกว่า่

เจ็ด็วันัก่่อนประชุมุ ในการประชุมุครั้้ �งหลังันี้้�ไม่บ่ังัคับัว่า่จะต้อ้งครบองค์ป์ระชุมุ
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ข้อ้ 31	      มติทิี่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นนั้้ �นให้้ประกอบด้้วยคะแนนเสียีงดังัต่่อไปนี้้� 

(1)	  ในกรณีีปกติ ิให้้ถือืคะแนนเสียีงข้า้งมากของผู้้�ถือืหุ้้�นซึ่่�งมาประชุุมและออกเสียีงลงคะแนนถ้้ามีคีะแนนเสียีงเท่่ากันั 

	  ให้้ประธานในที่่�ประชุมุออกเสียีงเพิ่่�มอีกีเสียีงหนึ่่�งเป็็นข้า้งมาก

(2)	  ในกรณีดีังัต่อ่ไปนี้้� ให้้ถือืคะแนนเสียีงไม่น่้้อยกว่า่สามในสี่่�ของจำำ�นวนเสียีงทั้้ �งหมดของผู้้�ถือืหุ้้�นซึ่่�งมาประชุมุและมีสีิทิธิิ

	  ออกเสียีงลงคะแนน

		   (ก) การขายหรืือโอนกิจิการของบริษิัทัทั้้ �งหมดหรืือบางส่ว่นที่่�สำำ�คัญัให้้แก่่บุุคคลอื่่�น

		   (ข) การซื้้�อหรืือรับัโอนกิจิการของบริษิัทัอื่่�นหรืือบริษิัทัเอกชนมาเป็็นของบริษิัทั 

		   (ค) การทำำ� แก้้ไข หรืือเลิกิสัญัญาเกี่่�ยวกับัการให้้เช่า่กิจิการของบริษิัทัทั้้ �งหมดหรืือบางส่ว่นที่่�สำำ�คัญั การมอบหมายให้้

		        บุุคคลอื่่�นเข้า้จัดัการธุุรกิจิของบริษิัทั หรืือการรวมกิจิการกับับุุคคลอื่่�นโดยมีวีัตัถุประสงค์จ์ะแบ่ง่กำำ�ไรขาดทุนุกันั

หมวดท่ี่� 6

การบัญัชีี การเงิินและการสอบบัญัชีี

ข้อ้ 34	      คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้้มีกีารทำำ�งบดุลุและบัญัชีกีำำ�ไรขาดทุนุ ณ วันัสิ้้�นสุดุของรอบบัญัชีขีองบริษิัทัเสนอต่อ่ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น

ในการประชุมุสามัญัประจำำ�ปีเพื่่�อพิจิารณาอนุุมัตัิงิบดุลุและบัญัชีกีำำ�ไรขาดทุนุนี้้� คณะกรรมการต้อ้งจัดัให้้ผู้้�สอบบัญัชีตีรวจสอบ

ให้้เสร็จ็ก่่อนนำำ�เสนอต่่อที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น

ข้อ้ 35	      คณะกรรมการต้อ้งจัดัส่ง่เอกสารดังัต่่อไปนี้้�ให้้ผู้้�ถือืหุ้้�น พร้้อมกับัหนังัสืือนัดัประชุมุสามัญัประจำำ�ปี 

(1)	  สำำ�เนางบดุลุและบัญัชีกีำำ�ไรขาดทุนุที่่�ผู้้�สอบบัญัชีตีรวจสอบแล้้ว พร้้อมกับัรายงานการตรวจสอบบัญัชีขีองผู้้�สอบบัญัชีี

(2)	  รายงานประจำำ�ปีของคณะกรรมการ

ข้อ้ 36 	      บริษิัทัต้อ้งจัดัสรรกำำ�ไรสุทุธิปิระจำำ�ปีส่ว่นหนึ่่�งไว้้เป็็นทุนุสำำ�รอง ไม่น่้้อยกว่า่ร้้อยละ 5 ของกำำ�ไรสุทุธิปิระจำำ�ปี หักัด้้วยยอดเงินิ

ขาดทุนุสะสมยกมา (ถ้้ามี)ี จนกว่า่ทุนุสำำ�รองนี้้�จะมีจีำำ�นวนไม่น่้้อยกว่า่ร้้อยละ 10 ของทุนุจดทะเบียีน

ข้อ้ 37 	      ผู้้�สอบบัญัชีตี้อ้งไม่เ่ป็็นกรรมการ พนักังาน ลููกจ้้างหรืือดำำ�รงตำำ�แหน่่งหน้้าที่่�ใด ๆ ของบริษิัทั 

ข้อ้ 39	      ผู้้�สอบบัญัชีมีีหีน้้าที่่�เข้า้ร่่วมประชุุมในการประชุุมผู้้�ถือืหุ้้�นของบริษิัทัทุุกครั้้ �ง ที่่�มีกีารพิจิารณางบดุุลบัญัชีกีำำ�ไรขาดทุุนและ

ปััญหาเกี่่�ยวกับับัญัชีขีองบริษิัทั เพื่่�อชี้้�แจงการตรวจสอบบัญัชีตี่่อผู้้�ถือืหุ้้�น ให้้บริษิัทัจัดัส่ง่รายงานและเอกสารของบริษิัทัที่่�

ผู้้�ถือืหุ้้�นจะพึงึได้้รับัในการประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นครั้้ �งนั้้ �นแก่่ผู้้�สอบบัญัชีดี้้วย

หมวดท่ี่� 7

เงิินปัันผล

ข้อ้ 40 	        ห้้ามมิใิห้้แบ่ง่เงินิปัันผลจากเงินิประเภทอื่่�นนอกจากเงินิกำำ�ไร ในกรณีทีี่่�บริษิัทัยังัมียีอดขาดทุนุสะสมอยู่่� ห้้ามมิใิห้้แบ่ง่เงินิปัันผล 

เงินิปัันผลให้้แบ่ง่ตามจำำ�นวนหุ้้�น หุ้้�นละเท่า่ ๆ กันั

คณะกรรมการอาจจ่่ายเงินิปัันผลระหว่่างกาลให้้แก่่ผู้้�ถือืหุ้้�นได้้เป็็นครั้้ �งคราว ในเมื่่�อเห็น็ว่่าบริษิัทัมีผีลกำำ�ไรสมควรพอที่่�จะ

ทำำ�เช่น่นั้้ �น และรายงานให้้ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นทราบในการประชุมุคราวต่่อไป

การจ่า่ยเงินิปัันผล ให้้กระทำำ�ภายใน 1 เดืือนนับัแต่่วันัที่่�ที่่�ประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�น หรืือคณะกรรมการลงมติแิล้้วแต่่กรณี ีทั้้ �งนี้้�ให้้แจ้้ง

เป็็นหนังัสืือไปยังัผู้้�ถือืหุ้้�นและให้้โฆษณาคำำ�บอกกล่า่วการจ่า่ยเงินิปัันผลนั้้ �นในหนังัสืือพิมิพ์ด์้้วย
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Attachment 12

Articles of Association
of

ALUCON PUBLIC COMPANY LIMITED
(Extract Version)

Section 4

Board of Directors

Article 12          The Company shall have a Board of Directors comprising not less than 5 directors but not exceeding 15 directors, 

and not less than one-half (1/2) of the total number of directors must have a residence in the Kingdom of Thailand.

Article 13          The Company’s directors shall be appointed by the Annual General Meeting of Shareholders by the following 

processes:

(1)     Each shareholder shall have one vote equal to the number of shares held multiplied by the number of 

	       elected directors.

(2)     Each shareholder shall exercise all the votes he/she has under (1) to elect a person or persons to be 

directors.  In case of election of persons to be directors, he/she shall not allow his/her votes to any such 

person at any number. 

(3)     The person who receive the highest votes in their respective order of the votes shall be elected as a

director at the number equal to the number of directors of the Company or to the number of directors to be

elected at such time.  In the event of tie votes among the persons elected in order of respective high 

number of votes, which number exceeds the number of directors of the Company to elect or to be 

elected at such time, the Chairman shall have the casing vote. 

Article 14        At the Meeting of Shareholders, one-third of the directors shall retire from office.  If the number of Directors 

cannot be divided into three parts, the number of directors nearest to one-third must retire from office.

Directors who have the longest period of holding the position must be retired and ranked alphabetically.  The 

retiring director shall be re-elected by the Meeting of Shareholders. 

Section 5

Shareholders Meeting

Article 28        The Board of Directors shall convene the Meeting of Shareholders within four (4) months after the last date 

of the fiscal year of the Company.

All other shareholders’ meetings apart from the aforementioned shall be called extraordinary meetings.  The 

Board of Directors may summon an extraordinary meeting of shareholders whenever it sees fit, or the shareholders 

holding not less than one-fifth (1/5) in the aggregate of the total outstanding shares or not less than twenty-five 

(25) shareholders holding not less than one-tenth (1/10) in the aggregate of the total number of outstanding 

shares may at any time requisition in writing the summoning of the extraordinary meeting of shareholders. 

However, the reason for requisitioning the summoning of the meeting must also be clearly stated in the writing.  

The Board of Directors shall convene this meeting within one (1) month after receiving the shareholders’ writing

requisition. 
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Article 29          In summoning the meeting of shareholders, the Board of Directors shall prepare relevant documents; they are 

the invitation of the meeting of shareholders detailed about the venue, date, and time, including agendas and 

related information presented in the meeting of shareholders attached with clear addressed purposes of each 

agenda for being considered, acknowledged or approved.  Then, the Board of Directors shall be responsible 

for sending all the documents to the shareholders at least 7 days and publishing the advertisement of the meeting 

of schedule 3 days in the newspaper and before the date of the meeting, consecutively. 

Article 30        In the meeting, the quorum shall be made from shareholders and proxy holders (if any) presenting in the meeting 

at a number of not less than 25 persons or not less than half of the total number of registered shares, and 

such shareholders shall hold shares altogether at not less than one-third of the total registered shares.

In case of the meeting cannot be summoned upon the requisition of shareholders, another meeting shall be 

summoned and the notification convening the meeting shall be sent to the shareholders within a period of not 

less than 7 days from the date fixed for the meeting without publishing the notification on the newspaper for 

the subsequent meeting and at such meeting, no quorum shall be necessary required as provided before. 

Article 31        A resolution of the meeting shall consist of the following voting number; 

(1)     For normal matters or transactions, they are required to obtain major votes of shareholders and are entitled 

to vote in the meeting of shareholders.  However, in case of a tie vote, the chairman of the meeting of 

shareholders presenting in the meeting shall be entitled to a casting or second vote. 

(2)    The following matters or transactions shall have three-forth (3/4)  of the total votes of shareholders 

presenting and entitled to vote in the meeting of shareholders; 

(a)   to sell or transfer, neither a whole nor a part of the business entity to any third party, 

(b)	  to purchase or receive transferred business from the other person or private enterprise, 

(c)	  to enter into the material changes in a whole or a part of the Company’s hire-purchase agreement 

	  by the assignment of a third party involved in the Company’s management or joint management 

	  with the other by aiming to receive any profits. 

Section 6

Accounting, Finance & Audit

Article 34         The Board of Directors shall be responsible to appropriate the Company’s balance sheet and Profit and Loss 

Statement at the last date of the fiscal year and propose the required documents to the meeting of shareholders 

for consideration.  Also, the Board of Directors shall have a responsibility to receive approval for all the required 

documents before proposing them to the meeting of shareholders for consideration and approval, accordingly. 

Article 35          The Board of Directors shall have a responsibility to send these documents to the shareholders attached with 

the Invitation to the meeting of shareholders.

(1)    The duplications of the balance sheet and profit and loss already approved by the Company’s auditor are 

attached to the auditor’s report. 

(2)    The annual report of the board of directors.

Article 36         The net profits of the Company shall be allocated at least 5 percent to set up a legal reserve after deduction 

of inappropriate retained earnings (if any) until it meets as of 10 percent of the Company’s registered capital.

Article 37         The auditor shall not be directors, officers, or employees or hold any positions in the Company.
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Article 39          The auditor shall have a duty to be present at the shareholders’ meeting of the Company every time the balance 

sheet, the profit and loss account, and problems concerning the accounts of the Company are considered to 

explain the audit to the shareholders.   The Company shall deliver to the auditor reports and documents of the

Company the shareholders ought to receive at such meeting of shareholders. 

Section 7

Dividend

Article 40        No dividend shall be distributed otherwise than out of profits.  In the event the Company still incurs accumulated 

losses, no dividend shall be distributed. 

Dividends shall be distributed equally for each share according to the number of shares. 

The Board of Directors may from time to time pay the shareholders such interim dividend as appeared to the 

directors to be justified by the profits of the Company, and shall accordingly report to the shareholders at the 

subsequent meeting. 

Payment of dividend shall be made within one (1) month from the date on which the meeting of shareholders 

is held or resolution to that effect is passed by the Board of Directors, as the case may be, provided the shareholders 

are so notified in writing and notice of the declaration of the dividend is also published in the newspaper. 
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เอกสารแนบ 13
Attachment 13
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คำำ�บอกกล่่าวการคุ้้�มครองข้้อมููลส่่วนบุคุคล สำำ�หรับัการประชุมุผู้้�ถืือหุ้้�น
บริิษัทั อลููคอน จำำ�กัดั (มหาชน)

	 บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) (“อลูคูอน”) ตระหนักัถึงึความสำำ�คัญัของข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลของผู้้�ถือืหุ้้�น และ/หรืือผู้้�รับัมอบฉันัทะ 

จึงึขอแจ้้งข้อ้มููลดังัต่่อไปนี้้�ให้้ท่า่นทราบเพื่่�อเป็็นการปฏิบิัตัิติามพระราชบัญัญัตัิคิุ้้�มครองข้อ้มููลส่ว่นบุุคคล พ.ศ. 2562 โดยคำำ�บอกกล่า่ว

การคุ้้�มครองข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลนี้้�จะครอบคลุมุถึงึวิธิีเีก็บ็รวบรวม ใช้้งาน เปิิดเผยและ ประมวลผลข้อ้มููลส่ว่นบุคุคลที่่�สามารถระบุยุืืนยันัตัวัตน

ของผู้้�ถือืหุ้้�นและ/หรืือผู้้�รับัมอบฉันัทะได้้ทั้้ �งทางตรงและ/หรืือทางอ้้อม (โปรดสละเวลาเพื่่�อศึกึษาข้อ้มููลและสิทิธิติ่า่งๆ เพื่่�อให้้เข้า้ใจอย่า่งชัดัเจน)

	 1. 	ข้ อมููลส่่วนบุคุคลท่ี่�อลููคอนเก็บ็รวบรวม

		  อลูคูอน จะรับัและเก็บ็รวบรวมข้อ้มููลส่ว่นบุคุคลโดยตรงจากผู้้�ถือืหุ้้�นและ/หรืือผู้้�รับัมอบฉันัทะ และจากบริษิัทั ศูนูย์ร์ับัฝาก	

		  หลักัทรัพัย์ ์(ประเทศไทย) จำำ�กัดั ซึ่่�งได้้รับัมอบหมายจากอลููคอนให้้ทำำ�หน้้าที่่�นายทะเบียีนหุ้้�นของอลููคอนโดยข้อ้มููล

		ส่  ว่นบุุคคลประกอบด้้วย 

		  1.1     ข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลทั่่ �วไป เช่่น ชื่่�อ นามสกุุล หมายเลขบัตัรประชาชน วันัเดืือนปีีเกิดิ เพศ สัญัชาติ ิเลขทะเบียีน

		          ผู้้�ถือืหุ้้�น จำำ�นวนหุ้้�น ภาพถ่่าย ภาพเคลื่่�อนไหวจากการบันัทึกึวีดีีโีอภายในงาน 

		  1.2    ข้อ้มููลเพื่่�อการติดิต่่อ เช่น่ ที่่�อยู่่� เบอร์โ์ทรศัพัท์ ์อีเีมล์ ์เป็็นต้น้ 

	 2. 	วั ตัถุปุระสงค์ข์องการเก็บ็รวบรวม การใช้้งาน และการเปิิด เผยข้้อมููลส่่วนบุคุคล ของอลููคอน

		  อลูคูอน เก็บ็รวบรวม ใช้้งาน และเปิิดเผยข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลเพื่่�อวัตัถุประสงค์ด์ังัต่่อไปนี้้� 

		  2.1       เรียีก จัดัให้้มี ีและดำำ�เนิินการประชุมุผู้้�ถือืหุ้้�นของอลูคูอน เพื่่�อให้้เป็็นไปตามข้อ้บังัคับัของอลูคูอน รวมถึงึ กฎหมาย 

		           ประกาศ และหลักัเกณฑ์ท์ี่่�ราชการกำำ�หนดเกี่่�ยวกับัการจัดัประชุมุรวมถึงึการจัดัทำำ�รายงานการประชุมุ 

		  2.2    อาจเปิิดเผยข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลต่่อบุุคคลหรืือหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ตามบทบัญัญัตัิขิองกฎหมาย	

	 3. 	สิิทธิิ ของเจ้้าของข้้อมููลส่่วนบุคุคล

		  เจ้้าของข้อ้มููลส่ว่นบุคุคลมีสีิทิธิติามที่่�กำำ�หนดไว้้ในพระราชบัญัญัตัิคิุ้้�มครองข้อ้มููลส่ว่นบุุคคล พ.ศ. 2562 ถึงึสิทิธิใินการถอน

		  ความยินิยอม สิทิธิใินการขอเข้า้ถึงึและรับัข้อ้มููลส่ว่นบุุคคล สิทิธิใินการขอแก้้ไขข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลให้้ถููกต้อ้ง การขอให้้

		ล  บหรืือทำำ�ลายข้อ้มููลส่่วนบุุคคล สิทิธิใินการขอระงับัการใช้้ข้อ้มููลส่่วนบุุคคล สิทิธิใินการขอให้้โอนข้อ้มููลส่่วนบุุคคล 

		ก  ารที่่�กฎหมายกำำ�หนดสิทิธิริ้้องเรียีน และสิทิธิใินการคัดัค้้านการเก็บ็รวบรวม ใช้้งาน หรืือเปิิดเผยข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลที่่�

		  เกี่่�ยวกับัตน

	 4. 	 ระยะเวลาในการเก็บ็ข้้อมููลส่่วนบุคุคล

		  อลูคูอนจะเก็บ็รักัษาข้อ้มููลส่ว่นบุุคคลตามข้อ้ 1 ตลอดระยะเวลาตามกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกำำ�หนดและ/หรืือ ตามความ

		  จำำ�เป็็นเพื่่�อให้้บรรลุุวัตัถุประสงค์ต์ามข้อ้ 2

	 5. 	 การติิดต่ออลููคอนเพื่่�อใช้้สิิทธิิของเจ้้าของข้้อมููลส่่วนบุคุคล

		  เลขานุุการบริษิัทั - บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

		  เลขที่่� 500 หมู่่�ที่่� 1 ซอยสุขุุมุวิทิ 72 ตำำ�บลสำำ�โรงเหนืือ อำำ�เภอเมืืองสมุทุรปราการ จังัหวัดัสมุทุรปราการ 

		  โทรศัพัท์ ์023980147 ต่่อ 381
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Personal Data Protection Notice for Annual General Meeting
Alucon Public Company Limited

	 Alucon Public Company Limited (“Alucon”) realizes the importance of the personal information of shareholders and/or 

proxies; therefore, we would like to inform you of the following information to comply with the Personal Data Protection Act 

B.E. 2562 that Personal Data Protection Notice covers the methods of collecting, using, disclosing and processing personal 

data that directly and/or indirectly identifies the identities of shareholders and/or proxies. (Please take time to study the information 

and rights to understand clearly)

	 1. 	 Personal data collected by Alucon

		  Alucon will receive and collect personal information directly from shareholders and/or proxies and from Thailand 

		  Securities Depository Co., Ltd., which has been assigned by Alucon to act as Alucon’s Share Registrar. The 

		  personal data consists of

		  1.1    General personal information such as name, surname, ID No., date of birth, gender, nationality, shareholder 

registration number, number of shares, photos, and motion pictures from video recordings within the event.

		  1.2     Contact information such as an address, telephone number, e-mail address, etc.

	 2. 	 Purposes of Alucon’s collection, use, and disclosure of personal data

		  Alucon collects, uses, and discloses personal information for the following purposes:

		  2.1     To call, arrange and conduct the Alucon Annual General Meeting to comply with the regulations of 

Alucon, including laws, announcements, and government regulations regarding meeting arrangements, 

including the preparation of meeting minutes.

		  2.2    May disclose personal data to persons as required by the law.

	 3. 	 Rights of the personal data subject

		  The owners of personal data have the rights set out in the Personal Data Protection Act B.E. 2562 as the 	

		  right to withdraw their consent, the right to request access to and receive personal data right, the right to request 

		  correction of personal data, the right to request for deleting or destroying personal data, the right to request 

		  for suspension of the use of personal data, the right to request the transfer of personal data.  The law stipulates 

		  the right to complain and the right to object to the collection, use, or disclosure of personal information about them.

	 4. 	 Period for collecting personal information

		  Alucon will retain personal data by clause 1 for the duration required by applicable law and/or as necessary 

		  to achieve the objectives of Article 2.

	 5. 	 Contacting Alucon to exercise the rights of the personal data subject

		  Company Secretary – Alucon Public Company Limited

		  No. 500 Moo 1 Soi Sukhumvit 72, Samrong Nua Sub-district, 

		  Muang Samutprakarn District, Samutprakarn Province 10270 

		  Telephone 023980147 ext. 381
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บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

แบบฟอร์ม์ขอรับัเอกสารในรููปแบบหนัังสืือ

	 บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน) ได้้จัดัทำำ�หนังัสืือเชิญิประชุมุที่่�มีวีาระและความเห็น็คณะกรรมการอย่า่งย่อ่ และ รายงานประจำำ�ปี 2568 

(แบบ 56-1 One Report) ในรููปแบบรหัสัคิวิอาร์ ์(QR Code) เพื่่�อร่ว่มรณรงค์ล์ดภาวะโลกร้้อน และเป็็นไปตามประกาศกรมพัฒันาธุรุกิจิการค้้า

ซึ่่�งบริษิัทัได้้นำำ�ส่ง่ให้้ผู้้�ถือืหุ้้�นพร้้อมกับัหนังัสืือเชิญิประชุมุ นี้้�แล้้ว

	 อย่า่งไรก็ต็าม หากท่า่นผู้้�ถือืหุ้้�นมีคีวามประสงค์ข์อรับัเอกสารในรููปแบบหนังัสืือ สามารถแจ้้งความประสงค์ไ์ด้้ 2 วิธิี ีดังันี้้� 

	 1)    สแกน QR Code ด้้านล่า่ง เพื่่�อกรอกรายละเอียีดในแบบฟอร์ม์ออนไลน์ หรืือ

	 2)    กรอกรายละเอียีดด้้านล่า่งและส่ง่แบบฟอร์ม์นี้้�กลับัมายังับริษิัทัฯ ตามช่อ่งทางดังัต่่อไปนี้้�

นักัลงทุนุสัมัพันัธ์ ์

บริษิัทั อลูคูอน จำำ�กัดั (มหาชน)

เลขที่่� 500 หมู่่�ที่่� 1 ซอยสุขุุมุวิทิ 72 ถนนสุขุุมุวิทิ 

ตำำ�บลสำำ�โรงเหนืือ อำำ�เภอเมืืองสมุทุรปราการ 

จังัหวัดัสมุทุรปราการ 10270 

หรืือ อีเีมล: pitipong@alucon.th.com หรืือ เว็บ็ไซต์:์ www.alucon.th.com 

เพื่่�อให้้บริษิัทัฯ ดำำ�เนิินการในลำำ�ดับัต่่อไป

ชื่่�อผู้้�ถือืหุ้้�น.........................................................................................................................................................................................

ขอรับัเอกสารฉบับัภาษาไทย ดังันี้้� ( 	     ในช่อ่งสี่่�เหลี่่�ยม) 

หนังัสืือเชิญิประชุมุฉบับัเต็ม็ 

หนังัสืือมอบฉันัทะแบบ ข. รููปแบบเอกสาร

แบบ 56 – 1 One Report (รายงานประจำำ�ปี)

การจัดัส่ง่ 

จัดัส่ง่ตามที่่�อยู่่�ในทะเบียีนผู้้�ถือืหุ้้�น

จัดัส่ง่ที่่�อยู่่�อื่่�น

..............................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................
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Request Form for Document in Kind of Book

	 Alucon Public Company Limited has prepared an invitation to the meeting with a brief agenda and the board of directors’ 

opinion, as well as the Annual Report 2025 (56-1 One Report) in QR Code format to support the campaign against global warming 

and in accordance with the announcement of the Department of Business Development. These documents have already been sent to 

shareholders along with this invitation to the meeting.

	 However, if any shareholder wishes to receive the documents in kind of book, please proceed as follows:

	 1)    Scan the QR Code below to fill in the details on the online form, or

	 2)    Fill in the details below and return this form to the company through the following channels: 

Investor Relations 

Alucon Public Company Limited 

No. 500, Moo 1, Soi Sukhumvit 72, Sukhumvit Road 

Samrong Nua Sub-district, Mueang Samutprakan District

Samutprakan Province, 10270 

Or email: pitipong@alucon.th.com or website: www.alucon.th.com

for the company to proceed with the next steps.

Shareholder Name :.........................................................................................................................................................................

I would like to receive the English version of the documents as follows (please       the box): 

Full version of the invitation to the meeting 

Proxy form type B - Document format 

Form 56 – 1 One Report (Annual Report)

Delivery :

Please send to the address according to the list of shareholder register 

Send to another address:	

..............................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................
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